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Jate Sebastián Loperena Inkimako 

uando yo estaba pequeñito había mucha disciplina 
de cómo vivir con la mamá para no dejar enfermar 
la Tierra, debe tenerse muy en cuenta esto para no 

entrar en el desorden. 

Me orientaba mi abuelo y me decía que había que estar en 
mucho respeto con la Madre para cuidar, para aprender, para 
mantener en espiritualidad; en ese tiempo recibía ese cono- 
cimiento de mi abuelo y esa vez me contaba que cuando no 
habían llegado los blancos se encontraban muchas especies 

sanas, tanto de los acuáticos como de lo silvestre y ahorita se es- 

tán acabando. En ese tiempo era más sana la tierra y no había 

mucha crisis de conflicto. Cuando aprendía eso, no creía que 

era cierto, pero ahora veo que es verdad, pues veo haciendo 

muchas cosas que son contaminación y enferman la laguna y 

el mar Allí va a haber mucha destrucción y acabar lo silvestre, 

todo lo que tiene la fuerza de vivir sobre la tierra. 



Anteriormente decian que cuando va y 
: co Va va a recibir popoto 

waa ser libre. cuando va a recibir la mujer Ej 

la Lev de Orieen y la Lev de Ori er tiene que estudi 
con la Lev de Orieen y la Lev de adica 

j : : de Origen dice si va le pueden 

enuegar el popor, alu tiene buena herramienta. Primero tie- 

ne que estudiar estudiar para poder sentarse bien, saber don 
y de z 

de se va a sentar con que Va | COMmICr Ahora eso va está olvi- 

dado. estamos perdiendo toda la historia que nos dejó anexa 

mamá. Yo recibi poporo asi, YO por eso respeto los mayores 

Para ser un Mamo debe tener mucha conciencia, mucho 

respeto. tener fundamento de los principios. Para que no se 

enterme la tierra debe cumplir con ese Iineamento de vivir 
. 

> 

si no se cumple va a haber ese desorden que me contaban el 

abuelo v la abuela. 
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Jate Bunkuamako Alimako 

sí tradicionalmente, mi padre Mukuequej me bautizó 

Bunkuamako pero desde 500 años para acá me dicen 

ose Gabriel Alimako pero no soy Alimako. Nosotros 
somos de la Sierra Nevada, vivimos en el Corazón del Mun- 

do. Nosotros éramos indígenas muy diligentes. 

Ojalá que nos organizáramos como antes; antes de la con- 

quista cuando se creó Sezhánkua que vivíamos cooperando 

con la tierra. 
¿Por qué nosotros decimos organización? Organización 

propia es que no podemos maltratar el ambiente, los ríos, 

las montañas, los animales, se pueden utilizar las cosas pero 

para eso tenemos que hacer el trabajo tradicional para pedir 

permiso. - ) 

Ya tengo como ochenta y ocho años. Cuando yo empecé 

a trabajar, la Sierra todavía estaba protegida, habían más 

animales, más árboles, teníamos más conocimiento los 
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Surivaka, —Machukumake,  Luaka. Habían 
. 3 yo fui ah 

Mamos y me decian que el mundo se 

. . A más ¿AMOS 
sabios que conoctan mucho, En 195: is MA 

SOS ablar e 
ba a acabar: “St nos 

reproducimos mucho y explotamos la Naturaleza no vamos a 
aguanta”, ahora han matado mucha gente como si fueran 
animales pero no somos animales. Hasta en la misma nieve 
han matado gente, alla es muy sagrado y se metió la gente 
armada. A uno le duele. Sezhánkua no nos dejó que nos 
matáramos como animales porque somos gente, 

Yo nact en la región de San José de kuinkámake pero co- 
nozco toda la Sierra Nevada, conozco donde los Wiwas, los 
Arhuacos, los Kankuamos. Yo he ido a muchos sitios sagrados 
v también conozco afuera, he visitado otros indígenas como 
Guambianos, Muiscas, Kamsá, Uwa. Conozco Bogotá, Cau- 
ca. Nariño, Pasto, Amazonas, conocí muchos indígenas que 
vivían por allá por Tunja pero en toda parte veo las lagunas 
acabándose, me da mucha tristeza. También he conocido 
Otros países. 

He hablado historia de árboles, de animales, de pescado. 
Hace 47 años salí por primera vez, he hablado con presiden- 
tes, gobernadores, cabildos gobernadores de otros pueblos 
preguntando ¿Cómo vamos a vivir? ¿Por qué tenemos proble- 
mas? He participado en el XI Festival Internacional de poesía 
en Medellín donde se reúnen personas hasta de 80 países. 

Empecé a salir en 1953, me gustaba trabajar con los Ma- 
mos sabios y me iba a Makutama a aprender cosas, como 
decía el Mamo para ser indígenas. Yo quería aprender de los 
Mamos y me fui a hablar con José de la Cruz Vacuna, Paría 
Mamatakan, Julián Gil, Luka Vacuna, pensaba que iba a tra- 
bajar con los Mamos solamente pero después como yo tenía 
a mi mamá por allá por Machukumake (San José) y empezó 
a llegar gente como antropólogos y USEMI, entonces yo pensé 
¿Cómo será que voy a hablar con esa gente? Por eso aprendí 
un poco de castellano con los Kankuamos, luego vine a Valle- 
dupar y hable con el jefe de Asuntos Indígenas para preguntar 

18 

A Ta 

ó eraceso de vivir bie anton . cue tr bien organizados y estuve ahí sentado tra- 

bajando, aprendiendo un tiempo. Yo no entendí Sa a. Después me 
ful a Santa Marta, también a ] ! a oficina de Asuntos Indigenas. 
Me gustó la palabra de los occidentales que decían que había 
que crear el resguardo, yo preguntaba ¿Qué es resguardo? Y 
llegué donde los Mamos para reflexionar sobre eso. Ellos me 
dijeron, vamos a poner un resguardo para vivir los indígenas y 
los occidentes van a vivir aparte. 

Hace treinta años me fui a hablar a Bogotá, ya estaba crea- 
do el INCORA, la Reforma Agraria y dijeron que cuando nom- 
bráramos al cabildo gobernador le iban a pasar el recurso al 
mismo indígena para que comprara las fincas y se saneara el 
resguardo. Uno pobre no tenía recursos para viajar, me iba 
caminando, hablando, llorando; me atendieron bien. 

Después estuve trabajando con el INDERENA, les gustaba 
mucho mi palabra, yo les dije cómo se cuida tradicionalmen- 
te la madera, cómo vivíamos con los Mamos haciendo paga- 
mento. Luego me fui a CORPOCESAR y trabajé historia de los 
árboles, de los animales. Como aprendí con los Mamos yo 
sabía y para ellos fue importante esa palabra para entender 
mejor. Trabajé como comisario y saneamos mucho territorio, 
el resguardo de los Koguis, Arhuacos y Wiwas, por eso. digo 
cuarenta y cinco años trabajando la organización dentro de 
la Sierra Nevada. Trabajamos conjuntamente Mamos Koguis, 

Arhuacos y Wiwas para la reserva, el resguardo, para el reco- 
nocimiento del límite ancestral o Línea Negra. En los últimos 

años unificados también con los Kankuamos para la defensa 

del territorio contra las represas, puertos, turismo, explotación 

minera, teleférico, monocultivos, etc. Les contaba a los Mamos 

y ellos decían, bueno por ahí nos ayudamos y yo les daba tam- 

bién consejo como comisario, de cómo se puede vivir con la 

mujer, de cómo vivir bien, me gustaba mucho el trabajo. Por 

el Magdalena, en Pueblo Viejo no había colegio y buscamos 

que nos ayudara, ellos mandaron una monja y 
un cura para D y 

indígenas que escriben. También trabajé en 
ahora ya tenemos 
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PARA QUE NO MUERA 
EL CORAZON DEL MUNDO 

onawindúa (La Sierra Nevada de Santa Marta) ha 
sido fuente de inspiración de muchos. Gabriel García 
Márquez en su libro Cien años de soledad hace refe- 

rencia a sus picos nevados cuando escribe: “El coronel Aure- 
liano Buendía había de recordar aquella tarde remota en que 
su padre lo llevó a conocer el hielo”. En esos picos nevados ya 
no hay hielo. El Corazón del Mundo está muriendo y con él, 

NOSOtros. 
Antes de terminar el siglo pasado los presidentes colom- 

bianos elegidos, Andrés Pastraña en 1998, Alvaro Uribe en 

2002 y Juan Manuel Santos en 2010 fueron a la Sierra a recibir 

aseguranzas para su gobierno antes de tomar posesión ante el 

congreso. Esto parecería un acto respetuoso y amigable pero 

realmente oculta intereses de tipo económico destructivo para 

la Sierra, ya que reactiva la confianza inversionista y con ello 

16 1Versos. la explotación de sus recursos divers



2 Foto: Erwin Krauss 

Andrés Pastrana firmó el acuerdo del Plan Colombia, que 

implicó el crecimiento más grande del Ejército a nivel de los 

países de América Latina y la concesión de siete bases milita- 

res a los Estados Unidos; después Alvaro Uribe inicio la po- 

lítica que llamó Seguridad Democrática implementando en 

la Sierra el plan piloto de lo que hoy se conoce como “falsos 

positivos” que dejó como resultado miles de muertos. Juan 

Manuel Santos llegaría a desarrollar en su gobierno la nego- 

ciación de Paz en la Habana que al desmovilizar la guerrilla 

liberó grandes extensiones de tierra en las cuales se aprobaron 

y siguen aprobándose importantes concesiones mineras a las 

grandes multinacionales que dejan nuestro territorio plagado 

de cráteres devorando sus entrañas. 

¿Será coincidencia que después de las visitas de los presi- 

dentes electos se hayan creado el Batallón de Ingenieros y el 

Batallón de Alta Montaña en Valledupar, que se hayan cons- 

truido la represa del río Ranchería y el Puerto Multipropó- 
sito Brisas S.A.? Además gran parte del pie de monte se ha 

convertido en lo que algunos llaman “desiertos verdes” al ser 
sembrados con palma africana. 
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Pico Guardian 
Sierra Nevada de Santa Marta 

Colombia 
Foto: Stephen Ferry 

Esta es la realidad del territorio ancestral, materializado en 
oro en el mapa original con la figura del Mamasashí, Panka- 
sá, antes de aparecer en los mapas del Agustín Codazzi. El 
terntonio de la Sierra es anterior a lo que hoy es el territorio 
colombiano. 

Siendo la Sierra conocida por la riqueza de sus recursos hí- 
dricos, el lugar donde afloran treinta y cinco ríos y siendo Goca 
Cola la mayor empresa envasadora de agua en el mundo, no 

es de extrañar que el embajador de Estados Unidos haya visi- 

tado ese lugar brindando con Coca Cola Zero. Tampoco es de 

extrañar dado los intereses financieros de las multinacionales 

en la explotación de la Sierra, la visita del Príncipe de Mónaco 

(segunda Ciudad Estado más importante después de Ciudad 

de Vaticano), que aunque pequeña es conocida por sus Bancos 

facilitadores del lavado de dólares. 

El territorio. Gonawindúa, actualmente Cesar, Magdale- 

na y Guajira, tiene una larga historia de saqueo, despojo 

y muerte iniciada con la llegada de los invasores europeos. 

Como hechos relevantes podemos mencionar la matanza en 

1998 de los trabajadores de las bananeras y las siembras exten- 
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sivas de mariahuana a finales de los sesenta para proveer a los 
ejércitos de los Estados Unidos que se encontraban en guerra 

en Vietnam, lo que originó el comienzo del narcotráfico y pos- 

teriormente las fumigaciones con glifosato. 

Los Mamas Koguis preocupados por la existencia de orga- 

nizaciones dentro de sus comunidades, en las que no se tiene 

“El fundamento de las cuatro patas de la mesa de los antiguos 

que la sostenga”, pensaron en la edición de este libro con el ob- 

jetivo de inducir sus pueblos a importantes reflexiones: ¿Qué 

nos queda para los pueblos originarios que fuimos dejados 

para cuidar la naturaleza? ¿cómo vamos a tener gobierno pro- 

pio? ¿Si estamos imitando la forma de gobierno de los herma- 

nos mayores, perdiendo nuestra cultura y olvidando nuestra 

historia qué nos queda para aportar y conservar nuestro terri- 

torio? Les preocupa también que un porcentaje de los cuatro 

pueblos, que se dicen hermanos mayores, vivan sin cumplir 

con la Constitución de origen, con los trabajos tradicionales y 

busquen el interés personal dejando de lado el pensamiento de 

comunidad, restándole importancia a su misión de conservar y 

no destruir para que no muera el Corazón del Mundo. 

Con el planeta en crisis la naturaleza se manifiesta de mu- 

chas formas: plagas, virus, terremotos, incendios forestales, 

el cinturón volcánico en actividad, invasión de ratones en el 

continente australiano, proliferación de langostas en países del 

África; se hace urgente que los cuatro pueblos Koguis, Wiwas, 

Arhuacos y Kankuamos, asuman su responsabilidad ante el 

mundo de buscar una salida para recuperar el planeta y man- 

26 

tener el equilibrio. La pandemia del covid 19 es un 11 1 IS E y amado 
de la Madre “Pierra para reflexionar sobre nuestra real; do os ae estra realidad, ¿cómo quer $ QuE nuestra casa común esté bien, si la Ma- 
dre está enferma? El mundo esper: la sabiduría cue ar o 7 e do espera que la sabiduría, que aún 
guardian los PUCblos originarios para mantener la vida en el 
planeta, ilumine a los hermanos menores. 

Según don Antonio Pérez los viejos decían: “La Sierra 
Nevada es un libro abierto en donde se estudia”. Con este 
libro los Mamos hacen un llamado a sus pueblos, para que no 
permitan que este libro se cierre. 

Jesús Ortíz Rodríguez 

ov
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URGENCIA DE LA PALABRA ESCRITA 

espués de 16 años de interacción con Mamos mavores 
de las comunidades Koguis de la cuenca del Río Gua- 
tapuri en el Cesar, con encuentros de concientización 

y fortalecimiento de la tradición, y siendo ellos conocedores 
del matenal educativo editado para la Sierra en otras oportu- 
nidades dentro del proceso de fortalecimiento del pensamiento 
propio, se acordó la edición de un libro para educación propia 

como resultado del acompañamiento al pensamiento de los 

Koguis de esta región, responsables de mantener la mesa es- 

piritual, la tradición y la memoria del territorio, Corazón del 

Mundo, la Sierra Nevada de Gonawindúa, 

Al interior del pueblo Kogui, la edición de este libro es resul- 

tado de las reflexiones y las consultas espirituales realizadas por 

las autoridades tradicionales. Los Mamos, en cabeza de Jate 

Bunkuamako, comisario mayor de los cuarenta y tres ezuamas 
coordinador de comisarios y el Mamo 

ele era og a espiritual Kaka San- : : es 
mavor Inkimako, dialogaron en la m 

29 



vanchi durante varios dias. Los análisis y ref. 

cumplimiento de la lev de origen estableciero, 

dejar la palabra escrita y el consejo para las “OMunidades q 

Sierra con el fin de concienuzar la población en Sener dela 

En el libro se plasma el pensamiento y reflexiones de 1 

mamas de la cuenca del Rio Guatapurí para dar a conoce, 

al mundo su situación actual y su postura frente a los Oran. 

des megaproyectos y planes de desarrollo que llevarían a la 

destrucción inminente de la Sierra, territorio ancestral y Casa 

Sagrada de la Humanidad. También se plantea la necesidad 
de establecer el gobierno propio dada la crisis de gobernabili- 

dad de la que se viene hablando y que aún está por resolverse 

sumada a que han dejado de realizar trabajos tradicionales 

desde hace más de sesenta años, sin los cuales es imposible 

permanecer como culturas ancestrales. 

Con este libro pretenden llegar principalmente a Jóvenes y 

líderes con el fin de hacerlos conscientes de la tarea que tienen 

pendiente de acuerdo a la misión que les fue dejada desde el 

origen de los iempos, dado que un porcentaje importante de 

ellos está volviendo la mirada hacia el desarrollo occidental 

buscando en los proyectos e instituciones un beneficio perso- 

nal, perdiendo la confianza de la comunidad lo que dificulta 

la transcendencia del legado ancestral. 

Al recopilar tanto historias tradicionales como los linea- 

mientos a seguir para recuperar la tradición, es un documento 

principalmente para los cuatro pueblos originarios de la Sierra 

Nevada dada la necesidad de enfrentar hoy en día las ame- 

nazas internas y externas que se ciernen sobre ellos y sobre su 

si 

es sobre el 
1 l . 

A Urgencia de 

territorio. 

Tanto las anteriores publicaciones como esta N 

editadas para la comercialización, sino para el fortalecimiento 

de los cuatro pueblos, por lo tanto el interés es que llegue a la 

mayor población posible al interior del territorio ancestral sin 

costo alguno. 

o han sido 

30 

El material escrito va acompañado de una gran muestr: 

fotográfica y dibujos que ilustrarán los pensamientos O 
mentos de los diferentes capitulos. Tras su revisión y al 

ción en el Nikuma de Machukumake por las autoridades ha 
sido publicado. 

ss, 

Nora Díaz 



“ESOS MAYORES si SABÍAN” 

Organización interna tradicional 
Kadlula Nikuma 



1 hubiéramos seguido este trabajo que empezamos en 
el 2005 ya estuviéramos terminando y hubiera queda- 
do bien. Yo no sé que nos paso, ¿flojera? Dicen que 

el trabajo sobre la Línea Negra comenzó hace 112 años. Co- 
menzamos bien, los mayores pensaron sobre eso para que no 
nos acabáramos, para que viviéramos junto con el hermanito 
menor. Ya ellos comenzaron y nosotros no tuvimos cuidado, 
decimos: “Yo tengo otro trabajo ¿quién me paga?”. Los cuida- 
dores del Mundo estamos pensando nada más en la plata, ahí 

estamos atrasados, pero hay la semilla para recoger otra vez, 

eso lo tenemos. 

Jate Sebastián Loperena dice que tenemos que practicar los 

cuatro, Wiwas, Arhuacos, Kankuamos y Koguis igualmente. 

Como Mamos Koguis estamos mirando, estamos ayudando al 

Arhuaco, ahora tenemos que orientar bien a los Kankuamos y 

a los Wiwas, ellos no pueden dividirse, si nos dividimos vamos a 

terminar todos, no vamos a tener una sola fuerza, es como cuan- 
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a haber 

amube, para la 
Y Cuatro Gobier 

Qque mande 
sol también se 

: AQvua 

lluvia. pueden ser S Gu " ¡9 Cc de aser mias poto tenemos que 

nos Propios, para cuidar para mand Qu 

mande la brisa. mande la nube. El 
la lluvia 

> 

que no se caliente mucho. Siena p 
ara 

S uno piensa que el Mamo no sabe nada, ahí 
mismos estamos perdiendo, nos tenemos que ni: ? AOSOtros 

vamos a trabajar con ese Gobierno Propio. Todavía 0 NN y 

cos recuerdan que intercambiábamos mucho NON 

tributo. cambiábamos de Makutama para acá; Mamo Mue. 

var hablaba eso. Mamo Isael hablaba eso, pero los más jóven S Jóvenes 
| 1ACCMOS, ¿para qué vamos 

a ir donde los Kogui?”. Hay algunos Arhuacos que todavía 
dicen: “No. nosotros solos también l 

piensan: “Vamos a ira Makutama para ver que conocimiento 

tienen allá”. Pedro Juan Novita dijo que él está para enseñar 
. 

Ñ , 

Mano Donkin 

AA 

pero nosotros aquí como mdigenas jóvenes decimos: “¿Para 
- . Ñ : : : 

que va Mamo Roe donde Arhuaco, qué va a hacer alla 

Mire como dicen que uno solo va actrabajar, ellos no saben 

como se llevaba antes, no úenen ese conocimiento, 

Yo pienso que cono sabía Donkin, ningún Arhuaco. Ya se 

estan acabando los que sabían como Mama Munevar, Mama 

lack otros Mamos ya están pensando diferente. llos dicen: 

“Como Arhuacos nosotros también sabemos trabajar, tam- 

bién consultamos con bunkwcika, ¿qué vamos a preguntar a 

los Koguis?”. Pero esos mayores sí sabían. Si nos dividimos no 

vamos a hacer nada, perdemos, ¡Vamos a trabajar juntos! Por 

eso recuerdo a Mama Norberto Torres, él no quería hacer los 

pagamentos del recorrido de la Linca Negra solo, sino COn- 

juntamente con los cuatro. Mama Norberto es muy sabido y 

no le preguntan, no lo consultan. De pronto el hijo de él no 

sabe todo. Mama Norberto nos ayudó mucho, cada sitio que 

hicimos el trabajo del pagamento sobre la Línca Negra está 

escrito, yo tengo los papeles ahí, eso nunca se va a perder. 

Mamo Isaol 
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aga a e dona 

a Pedo atom pl cons 
OMA Ar a ¿al 

somera de afuera como 
Y AÑ " CROMO SO PORTAL ¿Como 

soso 2 Caamdo consalto la consulta ] 
as de sema el sera dice que tenemos 

a IN 

wamos hace miles de años, en esos tie 
aproblemas eMernos, mternamente si h 

m 
pas no a abía 

tamos acabando mucho”. Y dice: “He Visto nora 
a 

múnitze y ho visto que tenemos que hacer el Gobierno Pro. 
mo” imos de Gobierno Propio para la naturaleza 

cano po plo gobierno del agua, gobierno del río, para 

cuidar cados que no nos acabemos. Para el territorio vamos 

a enern cobierno. entonces pueden ser cuatro gobiernos, 

Oi ció pensemos todos igual. Arhuaco v Wiwa igual. 

de es que el presidente que está a e hagamos así, no. Nosot , No. Nosotros co como ezuama tenemos que hacerlo o pueblo en. Así mos « 0, organi bien. Así podemos vivir miles de años me anIzarnos 

Eso noes que el presidente quesestáacen Born. va decir 
que hagamos así no. Nosotros como pueblo como ez: Ma tenemos que hacerlo, organizarnos bien. ! Asi poderno, 
miles de años más. Si llevamos eltr 

“IT 

abajo como estamos ha- 
ando, algún día vamos a tener el Gobie 

Mamos que conocen más se 

rno Propio, pero los 
están muriendo y sise acaban los 

mayores ¿cómo vamos a trabajar, por qué no comenzamos va 
y vamos adllevar bien la práctica? Todavía sabemos el Gobier- 
no Propio como va a manejar el territorio; por ejemplo el río, 
el manantial, la laguna, 

Antiguamente su abuela le decía: “Nosotros como indlige- 
nas tenemos que cuidar el pensamiento, el pensamiento no es 
nuevo viene desde el principio, tenemos que pensar así”. Si 
vamos a trabajar no hay que dar mucha vuelta, ojalá que va 
nos entendamos los cuatro y sino los Koguis nos organicemos 
más para que ayudemos al hermanito menor, para que avude- 
mos a la naturaleza, a la lluvia; eso es Gobierno Propio. Para 
gobernar que haya la cosecha, que haya todo. Antiguamente 
se tenía suficiente la comida, más bien se perdía. Ahora no 

estamos gobernando la naturaleza, no estamos cuidando las 
especies que hay en la montaña, tenemos que ayudar a todos 

los animales que había para consumo, ahora casi no hay, hay 

montaña pero no hay las especies como zamo, maná, ¿quién 

tiene la culpa?, el mismo pueblo, el mismo ezuama, el mismo 

sewá. Tenemos que sentarnos y tenemos que consultar prime- 

ro para saber, cual linaje va a llevar el trabajo, cual eZUAma va 

a hacer, si no lo hacemos así nunca vamos a llevar ha prácuca. 

Nada más decimos que decían, que los mayores de melo 

que hablaba Manuel Barros O hablaba Mamo Jose de la 

pa
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Vacuna: nada más estamos hablando lo que hablab 

Mejor vamos juntos a coger la practica, 

Jate Sebastian consultando con el ¿hatuka 

antes 

ao Consultando con su propio pensamiento dice: “¿Como vamos a hacer de 
Ñ 

1e de oE atalua dice. el sewá dice: *. o aquí en adelante?” El eh vo male, a ewá dice: ¿Quiénes 

tenemos que hacer Gobierno Propio2". Ahora el 

y 

o Sobierno 
está en Bogota. pero eso no es lo que está diciendo la consulta 
está hablando es del gobierno para cuidar el territorio, para 
cuidar todos los alrmentos que consumimos; si no lo hacemos 
vamos a morir de hambre. El shibulama no se ha perdido, to. 
davia conocemos mucho. 

Si no nos reunimos para hablar de pronto en veinte años 
nos vamos a perder. mejor vamos a hacer la reunión. Y él me 
pregunta: “¿Tú cómo enuendes?”, y le digo que entiendo lo 
mismo porque va hicimos muchas reuniones, en Seykumake 
hicimos. en Tezhúmake hicimos, hicimos aquí, no sé que nos 
pasó. Dijimos vamos a hacer en Achintukwa cuatro reuniones 
para hablar sobre Gobierno Propio, pero de ahí tuvimos di- 
visión. Wiwa dijo que hiciéramos los Koguis solos y nosotros 
pensamos si nos invitan vamos a ir, pero si no nos invitan mejor 
que no vavamos. 

Ahora hay muchos problemas no solo de armados, para- 
cos o guerrilla; hay problemas de enfermedad, de verano, no 
llueve, problemas internos de mucha gripa, tuberculosis, el 
cáncer está llegando pero eso no viene de otra parte, nace del 
mismo ezuama, eso se ha consultado con el zhátukwa y por 
eso tenemos que organizarnos. Ahora que nos vamos a reunir 
en Shendukua vamos a hablar sobre eso. Primero pienso cual 
linaje va a trabajar. No todos vamos a ser Gobierno Propio, 
ya ellos saben cual linaje es, porque hay mucho linaje, aquí 
también hay Zalabata, Abulli, Loperena, Alimako. Eso se va 
a consultar para saber quién puede llevar el Gobierno Propio. 
De ahí vamos a organizarnos bien, así si vamos a vivir. Ya la 
consulta le dijo que vamos a vivir todavía, que nosotros mis- 
mos como pueblo nos organicemos. ¿Qué pensamiento nació 

v 

tro? ese ensamiente es el que tenemos quere 
| | Mos que pi y que mal- eso va a ser un consejo, el e ab Que vamos a run kuibi : Jalá que nos entend mos el mismo día con 
los Kankuamos, yo creo que el Kankuamo va a entender más rápido. De pronto como los Arhuacos también saben, digan: “No, nosotros vamos a tral yajar aparte”, 

Nosotros tenemos cuatro shikuakala, por eso se mueve la 
tierra, eso es un temblor que tenemos en este territorio, por eso 
se mueve, Asi mismo tenemos que cuidar todo lo que vemos y 
lo que no vemos. He pensado mucho que estuvimos bien pero 
¿qué fue que nos pasó?, por flojera es que no estamos haciendo 
los trabajos, ningún gobierno dice que no hagamos eso, nin- 
gún Mamo dijo que no hagamos así, ya estuvimos caminando 
bien y de ahora en adelante tenemos que trabajar los cuatro. 
Si no trabajamos los cuatro vamos a trabajar nosotros como 
Koguis. 

Mama 

Jacinto Zalabata 



Cuando el Mamo se sienta en la loma Piensas 

tono vamos a dejar a Sezbiánkua, Vamos ] co 

os Manos de Makutama, de Noavaka, de ÓN 

partes, todos parecen de acuerdo de lo que habla e] Mamo 
Ellos no adivinan sib YC, ¡Sib CONOCE COMO Vamos a adivi. 
nar! Liran el ¿hatukwa y concluyen: “No nos vamos a dividir 

vamos a llevar como ventamos desde el principio por milo, 

de años, tenemos que COger ese Camino, si nos Cquivocamos 
NOS Esta. 

dad, Mucha 
sequia. Esc es el problema que tenemos, si no nos Organizamos 

vamos a perder todos”. Yo pienso que hoy en día que 

mos dividiendo es por eso que hay mucha enferme 

nunca vamos a tener cl agua, eso es lo que se va a alectar pri- 
mero. los Mamos lo han dicho y ya lo estamos viendo. Pero si 
hay cucarachas el Mamo no va a hablar, si hay pulga el Mamo 
no va a hablar. La pulga daña, la cucaracha daña, el grillo 
daña. Tenemos que consultar dónde vamos a hacer, ¿será aquí 
en el nikuma o será en el ezuama? 

” . , 
Yo pienso que hoy en día que nos estamos 

dividiendo es por eso que hay mucha enfermedad 
mucha sequía. Ese es el problema que tenemos 
$1 no nos organizamos nunca vamos a tener el 
agua, eso es lo que se va a afectar primero, los 

1 

Yo también estoy pensando que es verdad lo que el Mamo 
dice. ¿Y por qué no hacemos?, pero todo el mundo no piensa 
igual. Los Wiwas dicen: “Yo también soy Mamo”, pero ¡cuan- 
do vamos a hacer todos juntos! Jate Sebastián dice que tene- 

mos que seguir reuniéndonos y haciendo los papeles, algún día 
va a valer ese papel. 

Al principio también pelearon, pelearon como indígenas 
los Mamos tienen ese conocimiento; hay material como ezua- 
Ma O como dice Arhuaco como Tani, hay mucho material que 

ayudó, ellos todavía lo tienen. Shendukua lo tiene, Makuta- 

e) 

MaS 

DO + 

ivaka lo ene ( OMLESO MOS tenernos que presentar pero personal. 

Dice Jate Sebastián que el Sol lo da 1 
seacasesmo y no lo ca , » 00 hay uno que 

lodo 
ropa, seca la hierba, limpia. A él le 

dar tradicionalmente con J: 

entacel sob, seca la 
de que primero vamos 

Mukuámake. No hay que 
no a nuestro Gobierno Pro- 

pio. Cada ezuama tiene abogado, tenemos que ha 

presentarle al gobierno naciona 

l blar con 
nuestros abogados. El va a hablar en Shendukua cuando le- 
gue a la reunión para ver cómo vamos a trabajar, ¿tenemos o 
no tenemos el material, tenemos sewá para trabajar eso? 

Reunión de los cuatro pueblos en Tezhumake 
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Y él dice: “Lo que hizo Dugunabi, lo que hizo Mukucquej, eso lo tenemos todavía, vamos a hablar con ellos y después 
con nuestro papá gobierno; estoy pensando eso, pero solo no 
puedo hacer nada”. 

Por eso yo digo que el comisario no dice: ¡Mamo venga 
aca, vamos a trabajar, reúnansc, adivinen esto! Los Mamos so- 
los no pueden hacer fuerza. 

Jate Sebastián contó que antiguamente un Mamo sabio 
dijo: “Vamos a tener fuerza los cuatro juntos. Ahí si estamos 
bien organizados”. Kankuamo dijo yo si voy a acompañar y 
los Wiwas también hablaron, ahí estaba Mamo Rumaldo Gil 
Pinto que acompañó mucho y ya está muerto, Jacinto Zalaba- 
ta que está muerto y es de Sezhua, Mamo mayor que conocía 
todo el territorio, toda cuenca, laguna, manantiales, mangla- 
res, él conocía y nos acompañó y Mama Pedro Juan Novita 
también nos acompañó, ese viene de Shivilonkui donde na- 
ció la tierra, allá fue que se creó el mundo, el mundo se creó 
pequeñito primero. Sezhánkua sopló y por eso nacieron otros 
países, por eso hablamos que este es el Corazón del Mundo, 
por eso los cuatro tenemos que cuidarlo. Yo veo personalmen- 
te, como José Gabriel, que la gente primero participó más, ima- 
gínese hicimos reuniones donde los Arhuacos en Simonorwa, 
Seykwinkuta, Seynimin y ya estábamos organizándonos con 
los Kankuamos. ¿Cómo vamos a crear el Gobierno Propio?, 
el material de toda clase ya está puesto: brasil, corazón, sasao, 
algodón, etc., entonces ¿qué está faltando? 

“...un Mamo sabio dijo: “Vamos a tener fuerza los 
cuatro juntos. Ahí si estamos bien organizados... 

Yo veo que tenemos que practicar de una vez. No empeza- 

mos a hablar ayer o esta tarde. No, ya venimos de años. Para 

hacer esos trabajos ahí está todo, de Surivaka, de Pueblo Her- 

nández, etc., entonces ¿qué más necesitamos; Tenemos que 

arreglar bien este libro, si algo falta tene ponerlo y 

s 
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arreglarlo. ¿Cuánto más vamos 
qué será eso?, ¿una Piedra. un 
o qué? Gobierno propio somo 

a esperar un Gobierno Pr Opio, 
a madera, un agua, una nube 

eds no perdimos tiempo, ahora vamos a hablar de verdad Antguamente decíamos M:; ¡ ó 
a NA amos ] laku Jugugui. Después de la conquista se decia comisario; como Maku ene que trabajar 

Ñ 
; 

Ad orientando a la comunidad, ahí estamos de acuerdo, y, 
acordó con los Wiwas, con los Kankuamos. Los Arhuaco 
querían reconocer a los K 

a se 
s no 

ankuamos, decían que Kankuamo 
no, que era negociante, pero yo les dije: “No vamos a tener 
fuerza, tres etnias no vamos a hacer nada” . Tenemos que estar 

-.K- > AE 5] E los Kankuamos, Wiwas, Koguis, Arhuacos y no hacer división 
para tener fuerza para cuidar el Corazón del Mundo y vamos 
a cuidar todo lo que vemos y lo que no vemos, lo tenemos 
que cuidar entre los cuatro. Todavía conocemos el material, 
va lo tenemos, las frutas, etc., ¿qué más estamos necesitando? 

Reunión de los cuatro pueblos en Mingueo 
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Gobierno propio vamos a tener sino Par 
PU que estucos tra 

_ 20 esta preocupado, 
que si comenzaron asi no estan hactendo ahora? 

bajando? El eobierno nacional tambi 
¿Por 

¿Quen nos acompaño encese mrabajo?, Loperena. Pinto 

Alimako, muchos 1 tambien los mavores que se organizaron. 

va eso tenemos que arreglarlo bien vamos a estar trabajand. 
_ SE . e2ejando, 
Yo personalmente, como Jose Gabiiel, digo que ahí nos acom. 
paño Miguelito. Joselmo, Jose Barro, Juan Vicente, ete :Ahor 
LR o. - s UC. el a 

quien falta, sera Uribe, sera Duque? 

dE z / . . 

¿Cuánto más vamos a esperar un Gobierno Propio / / . . / 

que sera eso”, ¿Una piedra, una madera, Un agua, una 
nube 0 qué? Gobierno propio somos nosotros mismos...” 

Ya dijimos como vamos a mantener los Mamos mayores 
Nosotros podemos mantenerlos, como sea recogemos. Si se 
va a comprar la ropa. comprar herramienta, eso tenemos que 
hacerlo aquí mismo. el pueblo mismo va a trabajar. Imagínese 

Libarato Crespo Luís Napoleón 

) 

este señor Mamo Makt aportó, Mano Makro: | e los CLUAMAS, Ent hora ¿qué más es lo que necesitamos? Y ahora vie oyo de Mater le- de toda parte. Como digo, 

mó rru- chas plumas que nec 

IOrcón, la vara 
para el techo, nada más tenemos que tejer para que entrern . . , r OS 

alu. VO PICDSO Asi. 

Cuando se empezó la Confederación Indigena Tayrona. 
Liberato Grespo y Luis Napoleón también trabajaron es 

tema, por eso estamos trabajando todavía. Ramón Gil tam- 
bién apoyaba en ese tiempo. Yo no digo que los gobernadores 
no nos acompañaron, ellos estaban de acuerdo, por eso nos 
reunimos en Achintukwa, en Tezhumake. ¿Qué necesitamos 
ahora? El presidente Uribe nunca dijo ustedes son aparte, más 
bien dijo: “Organícense y hagan la consulta a ver que dice”. 
Y ahora la reunión la tenemos casi igualito de lo que estamos 
haciendo en Gonawindúa. 

No fue solo un acuerdo de los Koguis, somos los cuatro. 
Los Kankuamos miren como están poporiando ahora más de 

300 personas. Estamos bien. Eso pensaron cuando hicieron la 

Línea Negra. 
En un camino ancho uno se pierde, por eso tenemos que 

coger el camino cortico, ahora estamos buscando el camino. 

¡Por ahí vamos bien, no vamos a perder el camino! Busca para 

allá y para acá pero está oscuro y por eso volvemos ahí mismo, 

de ahí no podemos salir. Si arreglamos bien esto, es lo que nos 

va a servir, si buscamos otro camino podemos morir. 

“¡Por ahí vamos bien, no vamos a perder el 

comino! Busca para alla y para acá pero, est 

oscuro y por eso volvemos ahí mismo, de í no 

podemos salir. Si arreglamos bien esto, es lo que 

nos va a servi ¡si buscamos otro camino podemos 
I 

e 



Jate Sebastián dice que en este lugar que estamos ahora 

vemos esto como una piedra, pero esto es una mesa espiritual 

que dejó Sezhánkua. Nosotros dijimos que vamos a seguir ha. 

ciendo, que vamos a trabajar pero no somos nosotros quienes 

estamos hablando, es esta piedra la que está hablando. Si coge. 

mos otro camino nos va a castigar porque esta piedra sagrada 

se llama mama Sanvanchi, Kaka Sanvanchi. 

pozo 
eso es lo que nos está cobrando, no es el gobierno 
nacional”. 

Uno dice que camina como caracol, que no hay que ir 

corriendo. por eso el próximo año seguimos lo mismo y el 

siguiente año lo mismo. De aquí vamos a seguir trabajando 
bien, quedamos en este acuerdo. Y Mama Sebastián va para 

Shendukua donde hay más gente en la reunión para hablar 
del fuego, de la lluvia, de la sequía. Ellos van a practicar y van 

a hablar de este tema. Y yo voy a hablar también éste mis- 

mo tema con el cabildo gobernador y los demás Mamos en la 

Guajira, en San Miguel, en Palomino, en Gonawindúa. No 

voy a criticarlos, voy a decirles que yo veo así, que yo vengo 
trabajando así ¿y ustedes que piensan?, entonces ellos me van 
a decir eso está bien y yo les digo y entonces ¿cuándo vamos 

a empezar? Es como una casa que si se empieza se termina, 

un camino, un puente se termina, pero no nada más diciendo, 

que voy a hacer, que voy a hacer, hasta mil años y no se hace. 

Yo voy a hablar con nuestros mayores, con nuestro cabildo, 

también voy a hablar con Mamos de Magdalena y de la Gua- 

Jira. Como soy jefe de comisarios voy a hablar con ellos, les voy 

a decir que vamos a llevar este trabajo. Venimos trabajando y 

no es ayer que empezamos, eso tiene sus años. Un pozo sagra- 

do, una piedra que tiene hambre eso es lo que nos está cobran- 

do, no es el gobierno nacional. Esa palabra es la que vamos a 

llevar. Materialmente y espiritualmente nos dejó Sezhánkua y 
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todavía (enemos la plata para pagar como tradic; 

mos a Organizarnos primero y algún día amor ] conales, 0 
No vamos a pensar que espiritualmente no tenor Le al 

Jate Sebastián dice que Sheibulue es al cn Os plata, 

no había gente, nada más había pensamiento orde a ando 
él cuidaba todo, así mismo vamos a trabajar la or ani peri 
interna tradicional para cuidar todo, no solamente MN E 
dar los Koguis, es quien sea, hombre Negro, hombre blanco, 
amarillo, rojo y tenemos que cuidar hasta donde 3 Si no 10 
cuidamos así, nos vamos a terminar. Él tiene una oficina, se 
llama Unalué Shubalué, es como una oficina que ahí vamos 

Tumas 

enseñando lo que conocemos, lo que sabemos. Eso es desde el 

principio y ahora hablamos de kankurua, nujué, kuibi, pero es 

una sola palabra que tiene esa oficina del Corazón. Son cuatro 

oficinas, porque cada uno tiene. Tenemos fuerza de los cua 

tro porque Sezhánkua es cuatro pará cuidar todo, co A 

o externo. Cuatro planetas para abajo y EE ear ae 

cuatro planetas y aquí un solo Corazón, el Mun 
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MOON CTA CUIDA 

sobrerao Propio puede se; k deVapua o, 
Malutama. 

ice “Un que pue 

les, pero ) lo mato parra ques en pure subo, puede sere 

lubua ep 
Gobierno 

. 
No: 

| 
dar amo que lo manda Se hankua Usted pen Ñ Co vo soy 
Nora Dia. que vengo No, made Senciuman la mando qu ] ! Ñ 

biendo mando Sezhankua a que hos 

we ¿En que puedo ayudar”, pueden ser S 
pol Oso Se 

que ayuda. 

Siempre 

tumas. har tamas en levuna para entregar al Gobierno Pr 
: 

ro- 
Se A ña 

O 
preguntan ¿Quien es ust yo soy Kogui sOy 

A principio nos pusieron 
re decir un indígena sabio para cuidar cl 

). Arhuaco y Wiwa también, por eso somos cuatro tri- ? 

pio del agua. de arboles, ellas van a hacer todo el trabajo y así , - E . Ñ mdi madera. No voy a criticar el medio ambiente ] 
no se acaba! 

ellos tambien fenen que apovarnos a nosotros Y NOSOLOS a: ñ 
ellos. pero no deben de cambiar la madera de Colombia por: bus, cuatro hermanos cuidadores del mundo. Desde aquí en 
ou madera, eso nos dejó Sezhánkua a cada cual, los árboles la Sierra Nevada estamos cuidando el territorio de todos los los dejaron como sagrados. la brisa y la nube es para que nos | 
cude a todos en el mundo. 

Aqu crece el agua. De aquí el agua va a otros países, en N ET AAA Ya. pe Weil o siete años llega allá. lleva alimento de aquí para curar allá. En ha | o siete años la nube regresa de allá, se devuelve el agua, se regre- 
sa Otra vez travendo alimento. Como digamos un cebollín, una 
papa o una planta medicinal la lleva hasta allá. Llega hasta lo 
último del mundo v de allá se devuelve la nube y se va pegando 
al cerro. a la montaña. en siete años otra vez llega. Siete cada 
cual viajando el agua hasta lo último y se devuelve en la nube. 
Yo lo he visto. la brisa trae alimentos al Corazón del Mundo, 
no lo vemos pero con eso se alimenta. Hemos visto que el her- 
manito menor va por ahí v se pone a ensuciar en el agua y en- 
tonces se devuelve con mierda y orina. El agua está enferma; 
ahora tenemos que poner el Gobierno Propio para avudar al 
agua v a los árboles. Poner el gobierno de la nube. Tenemos 
que poner cuatro gobiernos. primero poner kuibi y luego para 
enseñar. Los Mamos saben mucho. como digo yo, criticar a 
otros no es Gobierno Propio. Si me dicen algo. mañana estoy 
hablando tranquilo y vamos juntos, pero si me pongo a hablar umake 

s de los cuatro pueblos en Machuki 
Reunión de Mamo 
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extranjeros. Si no lo cuxdamos desde aquí. allá se van a acabar 

Ellos mismos se están matando. se está calentando mucho la 
uerra. los rios secándose, urando bombas, ¿por qué? porque 

Rageguba no está cuidando bien. 

Ya ahora estamos recuperando, haciendo bien el trabajo. 
El material va lo trajeron y tenemos que trabajar todos en un 
solo acuerdo. Pero como Arhuaco dice: “Yo soy Arhuaco”. ahí 
estamos en división. Nosotros no nos llamamos indígenas, es 
Kagguba. Kágeaba, Iká, Shiká, no sé Kankuamo cómo decía, 
¿Kadlkua? Kakachukua quiere decir territorio. En su palabra 
ellos hablan asi v eso quiere decir territorio completo de los 
cuatro, pero nu ellos saben esto. Kakachukua quiere decir mi 
nieto, mi abuela. 

Siempre hablamos de los cuatro, si se pierde uno, vamos a 
perder todos. Si se pierde Kankuamo nos vamos a acabar. Nos 

pueblos en Tezhumake Reunión de los cuatro 

acabamos los que VIVIMOS sean gringos, fr 

todos los que vivimos en Colombia Y en otros p 
mundo nos podemos acabar, Por eso es mejor que todos eu; mos el Corazón del Mundo. El clima esta cambiado o cuide. regiones de Colombia, ¿quién tiene la culpa?, mos y no estamos haciendo nada. No nos vamos a critic la que cuidar. Los hombres sagrados también nos vi bar porque no estamos cuidando. Por eso a 
"Corazón del Mundo” tenemos que cuidar. 

Sezhánkua vio que el hermanito menor 
explotar, talar; no tuvimos cuid 
hace como 50 años que lle 

ANCeses, alemanes 
ha 

aises. Todo el 

ar, tenemos 
amos a aca- 

quí en el territorio 

quería gastar todo, 
ado de todo lo que han hecho y 

saron nuevamente los extranjeros y 
nos hicieron mucho daño. El ayú espiritualmente es el mayor 
de todos los árboles, se robaron la semilla y se la llevaron por 
allá para procesar otra cosa y ya hicieron un veneno. Aqui se 
secó mucho árbol maderable y nos pusimos las pilas, aunque 
se alcanzaron a perder cuatro clases de maderas. Los Mamos 
se reunieron y consultaron: “¿Por qué está pasando esto?”, 
porque el hermanito menor se robó la semilla y proceso otra 
cosa, no deben de hacer así. Cogieron el agua y también se la 
llevaron, ellos piensan que está bien, pero no. 

, «El ayú espiritualmente es el mayor de todos los 
árboles... 

que tenemos que adueñarnos del territorio nuestro. Árhuaco 
aa a ra 

también tiene que poner un kuibi para hacer pagamento pa 

ie. E 1 1 l: e años. que trabaje. Ese era Gobierno Propio que teniamos hac mo 

¡ ibi y nen es - Ahora ya no quieren poner kuibi y cuando lo po 

' iendo pan, tomando gaseosa y 
minando en Valledupar, comiendo pan, 

“Cerveza, es ierno Propio. Cerveza, eso no es Gob | p hice: “A ese malo no lo voy 

Jate Sebastián dice que el sol no dice: 
. ei omo el sol, ) da. Así mismo € a calentar”, él a todo mundo lo cul nél tamos en acuerdo con €l. nosotros vamos a cuidar, es 
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Eso significa “Mamo”. El sol tiene de 
Mukuakukui, ese es nacido en Palomino. EJ nombre. propio 
bierno Propio tiene que hacer trabajo allá. OS El Go. 

está?, él está ahí cerquita en Gonawindúa, él A a Ene 
7 | sale allá y sale acá. Si no lo cuidamos a él, se calienta RS 
Ñ mire ahora como está calentando. Tenemos que Po e 

hos bierno Propio, para eso nos vamos a reunir otra vez oo 
a Ayer hablamos de las tumas. Arhuaco la recibió en Si | 

norwa, Kankuamo la recibió acá y los Koguis la recibimo.. > 
Makutama, ya sabemos cómo vamos a trabajar. Los Win a 
sabían, pero de pronto están pensando otra cosa, no vamos 
a pensar que ellos se pierdan. Jate Sebastián dice Que si elos 
olvidan, nosotros vamos a estar cuidando, por eso le buscamo. 
materiales espiritual o materialmente a ellos. Wiwa significa lo 

saliente ANEXO 01 

Unificación del trabajo de los cuatro Mamos para la 

defensa del territorio ancestral 

algunas actas de las reuniones de los cuatro pueblos 

2005 
A Resumen de 
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n el 2005 después de varios años hablando sobre la 
necesidad de impulsar los 9 puntos establecidos por el 
Consejo Supremo de Mamos en 1995 firmado en Avin- 

tukua se realizaron varias reuniones de los 4 mamos de la Sierra 

Nevada para promover acciones conjuntas de las 4 comunida- 

des en común acuerdo y en unidad de pensamiento, como ex- 

presión de la autonomía requerida para configurar la entidad 

territorial indígena de la Sierra Nevada de Gonawindúa. 

El primer encuentro de los cuatro Mamos se dio en 

Thezhumake en Septiembre 2005 con el principal objetivo de 

Recuperar la Organización Social Tradicional para hacer la 

defensa del territorio ancestral a través de instituir el Gobierno 

Propio. 

A parur de alli se dieron 18 reuniones, + en cada pueblo, 

según el adivino (Thezhumake, Machukumake, Simonorwa, 

Macoro, Seinimin, La Mina). 

Resumen de los objetivos: 



el principio de unidad y de gobierno propio: 

3 

+ Retomar la unificación del trabajo tradicional para la 

defensa del territorio (como se hacía hace 40 años). A la fecha 

son 60 años que no se hace. 

+ Reestablecer el gobierno propio 

+ Definir los trabajos según la consulta 

* Hacer los trabajos 

* Cumplir con los acuerdos 

Acuerdos sobre los materiales: 

+ Los Iku traerán el material de Naboba, Chundwa y 

cerro cachucha para entregar a los koguis. 

+ Se adivinó que cada etnia debe investigar los sitios de 

reunión y de pagamentos de las cuatro etnias en conjunto en 

cada uno de los cuatro territorios. 

+ Para los trabajos tradicionales se harán ayunos y se rea- 

lizarán de 1 0 2 semanas cada encuentro. 

* Cada etnia deberá traer comida para los mamos, como 

lagartijas, iguanas, pasarrollo y otros. 

+ Los mamos acuerdan hacer un pagamento cada uno en 

su etnia. Hay que traer toda clase de semilla de frutas de clima 

caliente como algarrobo, nobo kuishis, macana, ojo de buey, 

pionio, semilla de arija. 

e Tracr picdra, Cuarzo, conchita de cangrejo, caracol. lze, 

sankola, cardon, ganita. 

* Brazil rojo y semillas. Mataratón, corazón, sasao, algo- 

dón de todo colores, semilla de tamaco, semilla de macano, 

semilla de korua, semilla de kunka, toda clase de cuentas. 

* Se intercambiarán materiales entre los mamos para que 

cada etnia siga haciendo. o 

* Cada representante que asiste debe traer material a- 

buru ka chukumana de mortuoria, matrimonio, bautizo. 

+ El proceso de pagamentos se irá desarrollando de igual 

manera en los distintos puntos de cada pueblo para fortalecer 

a ; comisari - 
+ Para el trabajo tradicional de: mamos, os, Ca 

8 

bildos y líderes de cada región se u 
y Mankwu Zumu chukiruru par 

ulizara mankwu zun o'kutu 

tierra y Ye meyna Zanu p 

up ael Saneamiento de la madre ara saneamiento del agua. 

Acuerdos en lo social: 
. Ca 

A ] 
e da pueblo hará trabajo de confesión y de limpieza 

desde el momento en el cual las comunidades empezaron 

l 
un 

proceso de deterioro, saneando así lo de nuestros tatarabuelos * El trabajo de limpieza del pueblo Kankwamo se h 
acompañamiento de los mamos Koguis y Wiwas. 

* Los mamos adivinaron que Bienvenido Arroyo y Mamo 
Gregorio Izquierdo deben hacer pagamento en Ugueka (man- 
do de los conflictos) para limpiar los conflictos que hay en el 
territorio dándole cumplimiento al trabajo tradicional que ve- 
nían realizando. 

aráen 

o Acompañamiento de los jóvenes para que vayan apren- 
diendo y garantizar el paso generacional 

+ Cada pueblo tendrá un coordinador de mamos 
+ Se preguntó como habia sido concertado el trabajo y 

todos expresaron que las comunidades estaban de acuerdo y 

que las reuniones, los pagamentos conjuntos y el trabajo de 

reunificación deberían de continuar. 
* Se determinó que los lideres participantes son responsa- 

bles de socializar dentro de sus comunidades y organizaciones 

el trabajo realizado y convocar las personas necesarias para las 

próximas reuniones. 

+ Se enfauzó en la necesidad e importancia de que parti- 

cipen los cuatro cabildos gobernadores en las reuniones y tra- 

bajos tradicionales. 

“+ La lucha de defensa de la Sierra de Gonawindua la 

debemos hacer los + pueblos, toda la gente debe de hacer el 

trabajo. G 

+ Las personas que comenzaron el proceso deben cont 

nuarlo . o. 

+ Se debe aportar la comida para el trabajo tradicional. 

Traer un poquito cada uno. 
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+ Las mesas directivas de los cuatro pueblos deben dar 
apoyo al encuentro para cl trabajo de los mamos 

+ El coordinador del pucblo Wiwa Pedro Loperena hizo 

acuerdos internos con los mamas. 

+ Se analizó que todo se debe a que hemos dejado nues. 

tros principios culturales que nos dejaron nuestros Padres 

Kaku Serankwa y Ati Seynekan. 

* Cada coordinador de mamos de cada etnia queda con 

la tarea de socializar en su comunidad el trabajo a fin de llevar 

una sola decisión en unidad de los cuatro pueblos, 

* A la pregunta de por qué pasa todo esto, la respuesta 

de la consulta es que se organicen en un solo pensamiento 
porque tenemos una sola ley de origen y una misma misión de 

cuidar y conservar. 
* Los mamos mayores de los 4 pueblos de la Sierra debe- 

mos sentarnos a adivinar que trabajo tenemos que llevar, que 
materiales tenemos que buscar y donde tenemos que pagar 

solo así tendremos armonía y unidad en la Sierra. Unidos ven- 

ceremos las fuerzas negativas que amenazan nuestro territorio. 
* Se analizó que hacemos documentos para enviarlo 

al hermanito menor y no hacemos documento propio, do- 
cumento al Kaku Serakwa espiritualmente y por eso es que 
hermanos menores nos quieren imponer su pensamiento y no 
respetan lo que nosotros pensamos y queremos. 

* No es tiempo de hacernos críticas, sino conocer las 

decisiones que se tomen en conjunto para hacer los trabajos y 

defender nuestro territorio, de acuerdo con las consultas que 

hagan los mamos. 
* Los trabajos tradicionales deben hacerlo inicialmente 

mamos, autoridades, cabildos y comisarios de cada región. 

* Zewá dice que tenemos que organizarnos primero para 
poder defender el territorio. Saber inicialmente quien va a ha- 
cer el pagamento del territorio. Crear kwivi, conseguir mate- 
riales. Sin la unificación no hay la fuerza. 
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* Tenemos que estar organizados, el o. E 5, el comisario es cuchando » dice el mamo y la comunide 1 ue dice e y nidad apovand 0 
od * Debemos entregar los jóvenes ¡0 ndo lo que se diga. 

pen capacitarse con los mamos como s Ñ , 

aprender bien lo interno, el gobierno propio. 
+ Las mujeres también tienen que hablar Tenemos oue 

oir las historias Proptas. Nuestros hijos y nietos tienen que que- 
dar como tradicionales, apartarnos un poquito de la civiliza- 
ción y dejar la idea del capitalismo. 

+ La organización de los mamos tradicionales debe ser 

perdurable, no es para un ratico, es para vivir bien y como 

organización debemos cumplirle al Zhatukwa que es nuestro 
jefe. Debemos socializar el trabajo al interior de nuestro terri- 

torio. 
+ Deben integrarse los mamos tradicionales y comisarios 

de cada región para que colaboren con los mamos y la comu- 

nidad. 
* Ante el peligro de perder nuestro territorio no es tiempo 

de hacer criticas sino acogernos a las decisiones que se tomen 

conjuntamente. 

+ Un problema que se presenta es que no sabemos que 

trabajo se esta llevando en determinada región, puede ser el 

mismo problema, pero no sabemos que materiales se usa. En- 

tones no está unificado el material que se usa para el problema, 

por eso es importante conocernos, socializar y unificarnos de 

acuerdo con un solo pensamiento para que valga la lucha. Por 

eso hay tanta debilidad porque no sabemos llevar los aa 

Antiguamente la máxima autoridad era el mamo y de acuer do 

con él se coordinaban las autoridades con los gunamos. o € 

habían reuniones de mamos estaban los comisarios, el cabildo. 
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Adriana Oñate 

Alejandro Malo Malo 

Alejo Gil Dingula, mamo 

Alfonso Nolavita, mamo 

Alirio Torres Crespo 

Also Bolaños Daza 

Alvaro Corzo 

Amiro Arias 

Ana Carolina Montero 

Andres Chimosquero,
 mamo 

Angel Matias Maestre 

Angel Matias Maestre 

Angel Torres 

Antolino Solis Malo, cabildo 

Antonio Daza Sauna, mamo 

Antonio Loperena Dingula, mamo 

Arístides José Alonso 

Atanasio Gil Dingula 

Augusto Montero 

Ayslen Leonor Segueda 

Benancio Loperena, Comisario 

Benencio Loperena Dingula, mamo 

Bienvenido Arroyo, gobernador 

Breiner Arias Torres 

Buelva Amador Ariza 

Calisto Torres 

Camilo Alimaco Dingula, mamo 

Carlos Carrillo 

Carmen Alicia Torres 

Carmen Mejia 

Carmen Torres 

Carolina Arias 

Claudia Chaparro 

Claudia Marcela Mejia 

Cornelio Perez, mamo 

Cornelio Torres, mamo 

Cornelio Torres 

Cristian Diaz Gutierrez 

Digna Luz Martinez 

Donaldo Maestre 

Edin Orayo Maestre 

Eduardo Pinto h 

Etnia 

Kankwamo 

Arhuaco, donachuj 
Kankwamo 
Wiwa 

Chendukwa 

Arhuaco 

Wiwa 
Pontón, Kankwamo 

Kankwamo 
Chemesquemeina, Kankwamo 

Wiwa 

Atanques, Kankwamo 

Guatapuri, Kankwamo 
Wiwa 

Surivaca 

Wiwa 

Kogui 

Chemesquemeina, Kankwamo 

Kankwamo 

San Jose, Kogui 

Aruaco 

Guatapuri, Kankwamo 

Kankwamo 

Arhuaco 

San Jose, Kogui 

Los Haticos, Kankwamo 

Aruaco 

Kankwamo 

Kankwamo 

Chemesquemeina, Kankwamo 

Chemesquemeina, Kankwa
mo 

La Mina, Kankwamo 

Las Flores 
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Efrain Maestre 

Eledin Villazon 

Eliecer Coronado 

Emer Crispin Caceres, coordinador lierra 

Epimelio Bolivar 

Esau Jin Montero 

Evangelista Mojica 

Fausto Anas 

Felix Mojica, mamo 

Fernando Daza Dingula 

Francisco Alvarado 

Francisco Daza Barro, mamo 

Francisco Gil Dingula, comisario mayor 

Fredv Martunez 

Gregorio Torres izquierdo, mamo 

Hermes Vasilio Arias 

Ignacio Barros Gil, mamo 

Ignacio Dingula Conchacala 

Iromaldis Montero 

Isaac R. Gutierrez 

Isai Arias 

Isais Arias Pacheco 

Jacinto Mojica Alberto, mamo 

Jader Arias Rodriguez 

Jair Arias 

Jairo Gil Dingula, Cabo 

Javier Gil 

Javier Loperena Dingula 

Joaquin Mojica, Cabo 

Joaquin Nieve, mamo 

Jorge Luis Rodriguez 

Jorgeluis Rodriguez 

Jose Agustin Arias 

Jose Alimaco Dingula 

Jose Amiro Arias, mamo 

Jose Antonio Chimosquero 

Jose Antonio Concacala, Comisario 

Jose B. Rodriguez 

Jose Barro, mamo 

Jose Barro, Cabo 

Jose Bedel Rodríguez 

Jose Conchacala Mamatacan, mamo 

Jose Damian Maestre, tesorero 

Jose David Daza Dingula, Comisario 
Jose Francisco Alberto 

Jose Gabriel Alimako Dingula, comisario mayor 
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Rio Seco, Kankwamo 
Kankwamo 
Kankwamo 

Kankwamo 

Wiwa 

La Mina, Kankwamo 

Rio Seco, Kankwamo 
Ramalito, Kankwamo 

Kankwamo 

Atanques, Kankwamo 
Bunkuaguega 

San Jose, Kogui 
Kankwamo 

Arhuaco, donachui 

Kankwamo 

San jose, kogui 

Los Haticos, Kankwamo 

Kankwamo 

Kankwamo 

Kankwamo 

Sarachui 

Ramalito, Kankwamo 

Kankwamo 

Wiwa 

Kankwamo 

Kankwamo 

Rancho, Kankwamo 

Kogui 

Chemesquemeina, Kankwa 

Kogui 

La Mina, Kankwamo 

Kankwamo 

Bunkuaguega 

Kankwamo 

Wiwa 

San Jose, Kogui 

Jose Gabriel Alimaco, 

Jose Gil Daza 

Jose Ma Barro Dingula 

Jose Manuel Dingula Daza, mamo 

Jose Maria Barros, mamo 

Jose Maria Mojica, mamo 

Jose Mario Bolivar 

Jose Mario Mojica Nieve, mamo 

Jose Martin Montero 

Jose Mejia 

Jose Miguel Mojica, mamo 

Jose Mojica Simunguama, mamo comisario 

Jose Ramon Daza 

Juan Ascencio Loperena 

Juan Aurelio Arias, coordinador ambiente 

Juan Carlos Mindiona 

Juan Nieve Dingula, mamo 

Juan vicencio Gil 

Juan Vicente Gil, mamo 

Julian Malo Maestre 

Julian Vacuna, mamo 

Julio Maestre 

Julio Pinto gil, mamo 

Kwin Chaparro 

Laudelin Rodriguez 

Laura Arias 

Levis Montero Mestre 

Lorenzo Daza Mojica 

Lorenzo Moscote, comisario 

Lucila Perez 

Luis Alcario Bolaños 

Luis Gregorio Martinez 

Luis Pedraza 

Lylis Martinez 

Manuel Antonio Dingula, mamo 

Manuel Antonio Mastre . 

Manuel Chaparro, autoridad mayor, cabildo 

central 

Manuel Conchacala 

Manuel Ramos Nieve, mamo 

Manuel Vacuna Coronado, mamo 

Marcelino Chimosquero, mamo 

Mariano Gil Simanguama 

Marino Toba dupuz 

Mario Alonso Malo 

Mario Gil Simunguama 

E] 

Had 

arhuaco 

San Jose, Kogui 

Kogui san jose 

Wiwa 

Kankwamo 
Kankwamo 

Kogui 

Wiwa 

San Jose, Kogui 

Los Haticos, Kankwamo 

Wiwa, tezhumake 

Aruaco 

Chemesquemeina, Kankwamo 

Los Haticos, Kankwamo 

Kogui 
Aruaco 
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Atanques, Kankwamo 
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Ramalito, Kankwamo 

Rafari Paciierto Arias Chemesquemeina, Kankwamo 

Ráúlarl Zatrata Alonv> 

Ramon Gal Sisngasas. csordinador 
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Wiwa 

San Jose, Kogui 

Guatapurl, Kankwamo 
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Mirto 
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Wiwa 

Rosa Angela Alvarado 

Santander Marsue 

Sau] Martinez 

Los Haticos, Kankwamo 
Kankwamo 
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ANEXO 02 
RECUENTO HISTÓRICO 

Fragmentos del libro “Los indios arhuacos y la vida de la civilización”. 

Vicencio Torres Márquez 

Relación de un convenio o tratado hecho por Arhuacos y Koguis 

San Sebastián de Rábago. 

18 días del mes de enero de 1934 

nvió una comisión ante los caciques de Cherúa, que 

eran el mama; Manuel Barro y el mama Vicente Daza 

Viajar por el camino durante tres semanas para llegar 

al pueblo de Cherúa. 

Tratando sobre nuestras leyes primitivas para ver si podría- 

mos librarnos de las enfermedades. o 

Reunieron los caciques de los pueblos Takina, Casiquial, 

Palomino, Surivaca, Rosario, San Francisco, Don Diego, No- 

o muebles concurrieron. Todos los mamas de cada lu- 

=-2 de sus comisarios y dos miembros de cada 
gar en compañia 

e formó un congreso para tratar problemas de 

Leyes Antiguas, de nuestras propias costumbres. 
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hacer para adelantar en los traba; ¿lo que había que Él De lo que Tradicionales. dos s Ciencias Ocultas Que referí acerca de las cosas de la religión propia y de las 

en sus osorios, a Orar con las madres de ] 
de nuestra: 

legítimas costumbres y de nuestras leyes primitivas 
Se sentaron 

! 

| ] e 
Ñ 

ñ 
: 

> > 
. 

! 

tumas O sea Con ¿hátukwa. Y los caciques de los Y IMtUkuas Nuestra cultura aborigen y acerca de la formación de una 

| oraron cada uno con su dios de telepatía. 
] rd

 el
e 

| Todos reconocieron en sus mentes que estos malos aconte. ; dad el desarrollo, para que podamos llevar adelante una junta H 

| cimientos que se estaban presentando en el mundo entero era de acción comunal popular, en las ciencias ocultas y tradicio- : . 

| por descuido entre nosotros los indígenas, CacIques O mamas nales y que insiste en llamar a todos los mamas de todas partes. E 

Malayos y Atanqueros ya no son indígenas porque ya ellos E 
de distintos sectores, de las regiones de cada territorio del paí 

| La causa de esto somos nosotros que no asistimos pj 

| velamos conforme está escrito en nuestras leyes antiguas y 

| dispuesto por nuestro dios, en seguir cumpliendo nuestras 

obligaciones y deberes acerca de los trabajos de las ciencias 

se han convertido a la vida de la civilización. 

ocultas y tradicionales. 

Pues no nos acordamos de pagar a nuestras Madres y 

| nuestros Padres. 

Y tuvimos esta resolución común: Que es por causa de to- 

dos nosotros, es porque estamos en olvido de nuestras leyes 

antiguas. 

En 1935 otro viaje al pueblo de Cherúa 3 

Con el fin de buscar la forma de un gobierno que nos guíe 

y nos rija en el bienestar y salvación de nuestras almas y de 

nuestra vida, como también de los demás seres de la naturale- 

za que existen en el mundo entero. 
Viajar para volver a entrevistarse otra vez con ellos porque 

nos encontrábamos muy angustiados de vernos decaídos en E 

nuestra mente. : 

El mama de los Avintukuas, Cándido Villafaña al cacique 
Manuel Barros : 

He venido aquí ante ustedes en busca de recursos y medios 
que nos alivien, para conocer las luces que nos guien en el sen- 
dero de nuestra salvación. 
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O pienso que tanta reunión en Surivaka, Makutama, 
Pueblo Viejo y nunca hablamos de eso, nada más de 
proyectos. El cabildo gobernador pregunta, ¿uste- 

des qué llegaron pensando, en qué puedo ayudar, cuál linaje, 

cuál ezuama?, y todos callados. Cuando la organización trae 

comida y se acaba nos vamos, por eso yo le digo al cabildo 

gobernador nuestro, Santos Sauna, que faltarían veinte días 

para que hablemos verdaderamente. Un día para hablar de 

la naturaleza, un día para hablar de la nube, un día para ha- 

blar del río, un día para hablar de la brisa, un día para hablar 

de sewá, un día para hablar que pensamiento tenemos, para 

eso necesitaríamos como veinte días. Ahora cuando el cabildo 

vino de Surivaka aquí se me presentó y me dijo: “Acá yo supe 

que no estamos haciendo nada, ahora sI yan ao 

que tenemos que hacer la reunión de veinte E as omo e 

me dijo porque tenemos que acordar mud O; ¿QU AS 

, r Gobierno Propio?” Hay mucho linaje, 

¿cuál ezuama va 2 Y do, pero tenemos que consultar que 
no va a ser todo el mundo, P 

gente va a ser. 
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Mamo Sebastián dice. que tenemos que pensar el 

. o , : l pe 

miento del principio cuando se creó el mundo que n a 
, . , A Os 

muerto. Ese pensamiento esta ahí, tenemos que pens e ha 

E . 
'Nsar alla 

Si lo dejamos aho a nunca vamos a lograrlo, pero vamos 

niéndonos. oreanizándonos más. El me dice, v 
E ii 

Tey. 
AMOS A Pens 

más, no vamos a atrasarnos, no vamos a andar Como ca el Agrej o 
para atrás, vamos a probar y si no dimos para hacer, no q; 
mos para hacer. Si hubiéramos llevado la práctica Estañ pa 

avanzados. pero nada más hablamos y hablamos. No sé NN 
va a ser Gobierno Propio, o ¿faltaría otro hombre o pe 
otro abogado? Yo no lo veo así, aquí el mismo ezuama e 

sagrado, es el que nos va a enseñar a nosotros. Ahí mis o 
blamos de máscara, hablamos de sagrado, entonces 1050 e 
no podemos decir que venga otro a ayudar. En cada a 
tenemos que hablar, después nos reunimos con el cabildo y Le 
decimos mire esto, nosotros vemos así señor cabildo 0 a 
va a entender?, señor Mamo usted va a entender? Ellos , 
a Urar zhátukwa primero. Pero ninguno lenensos interés en 
esto, venimos y hablamos de que vamos a hacer proyectos de 

e 

Shendukua 

educación, de salud, cuatro días en eso; por es s 
, 

> SO yo 

¡mos solo a saludar con yo digo que ven ayu pero tenemos que gastar más 

días si queremos organizarnos de verdad 

Mama Sebastián Loperena dice que Sezhánkua + bié 

gastó muchos días, dice que estamos bien, pero al principio 

hablábamos como Maku y por eso antigua E o 

tunados, no se olvidaba el ezuama para que trabaje ieual alar 

te. Si cogemos la práctica vamos a vivir miles de años. Los 

comisarios tienen que acompañar en el ezuama, en el niku- 

ma. Pero ahora ya tiene sus añitos que van a la reunión, por 

ejemplo en Makutama, en Surivaka, en Pueblo Viejo donde se 

hace reunión, regresan y no le dan informe a los Mamos. Los 

Mamos quieren saber y les preguntan ¿qué hablaron allá?, y 

contestan: “El mismo tema que hablaban de antigua, ese mis- 

mo tema estamos hablando” y no dicen más. Algunos dicen 

que tenemos que crear el gobierno propio, que vamos a vivir 

con linaje, con ezuama. 

y 
Moku Jugugui, ahora se cambió el nombre y se dice 
comisario y CaDO... 

Cuando habla el cabildo gobernador algunos le dicen: 

“Como se habló de la práctica, entonces yo le traigo una semi- 

lla para que organice, para que siembre, para que retoñe”. Las 

palabras de los mayores son verdad pero ¿quién va a hablar? 

Para eso funcionaba el ezuama y trabajaba Maku Jugugua, 

ahora se cambió el nombre y se dice comisario y cabo; ellos 

tienen que estar acompañando en el ezuama y el nikuma, tte- 

nen que estar acompañando, así podemos practicar porque el 

Mamo solo no trabaja. Y ¿quién manda aquí?, aquí manda 

tando el comisario Con el Mamo, trabajando 

ué no vamos a funcionar?, pero si esta el 

Mamo aparte nunca vamos 4 hacer. Yo 
el comisario; es 

de acuerdo ¿por q 

comisario aparte y el 

veo así. 



En lueeuehan se 
mvaka, A Makutama 
¡Ustedes no 1 

hablo Rualto, Pan, el con 
Ñ M Mene 

Ueron donde 

asamblea nia lao 

borracho Mas ] 
el cabildo Ustedes no fueron a la 

nh nada! Pero más bic 
ordenan. Organizan. e 

aval nikuma o ; la Focal j DN a el cabildo dijo así. el M 5 na vamos aprendiendo más. Pe 

tono ustedes no val 
tOx que mandan. 

te. Cuando ca: 

los comisarios so: 
recogen la 

Ñ 
al ezuama tienen 
amo dijo así y de 

rO Comisario bebiendo y 

que dar into 

Jukulua (Puerto Brisas) 

comisario guapo, viene enojado, luego se va y NO vuelve a en- 

trar al nujué, eso no debe de ser así. Entonces me toca hablar 

con los comisarios por que a mí me toca ser asesor de ellos y 

voy a preguntales: ¿vamos a seguir así O qué? Para DEE O 

es largo. Les pregunto: ¿cómo vemos?, ¿el verano está bien!, 
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e mn » a Bd y ) a 

avia no Viene, esta bien? tenemos . 
la 1 o nOs MÍIcente comida? 

dó o tod: está vivo? Si y 
( 

el Mamo sed 

ces que vayan y tra 

| 
a1n0s a trabajar, 

ecnton Jaro Sebastián dice que cl ezuama no hay que crearlo ah 
q ) y “año aho- 

ama está abi, el nikuma está ahí eo , DN | el pueblo, la gente 
abi El comisario, el segundo comisario, el cabo, e 

w la comunidad: ¡Bueno, veng, 
2, 

“vana 

4 (UE Vamos a sentarnos 

enla loma todo mundo! El tiene que mandar, orientar que 

trabajar El sewá no se entregó ahora, el sewá ya lo tenemos en 

la mochila, está llena. ¿Qué más necesitamos?, vamos a sen- 

tarnos en la loma, tenemos totuma, tenemos kashibitukua. 

hunkweika, todos tenemos, entonces, ¿por qué no nos organi- 

zamos más? 

Yo tengo cuarenta y tres comisarios y tengo que orientarlos 

para que trabajen bien. Si no van a llevar el trabajo, llamo a 

una reunión y pregunto porqué no quieren hacer el trabajo. 

El cabildo también me dijo que cambie los comisarios; que 

el comisario no quiere hacer nada, ni le ayuda al Mamo, un 

palito le trae y dice que cantidad de leña. Un puñadito de ayú 

y ya dice que le estoy. colaborando al Mamo, nada más un 

buchecito le da. Ahora el cabildo José de los Santos Sauna 

vino de Surivaka, me estaba entregando informe y me dijo: 

“Tiene que cambiarme todos los comisarios porque ya estan 

en 
o. 

viejitos y ya los viejitos no quieren ayudar”. Ellos mandan a 

>, pero si fueran mayor 
todos y dicen: “Yo soy comisario mayor : 

hubieran llevado bien de cómo ayudar al Mamo; de como 

vamos a mantenerlo, cómo vamos a darle 10pa, come anos 

a crear el gobierno propio. Eso nunca lo ice el do 

cambio dice: “Yo soy mayor, yO mando”. Por eso el Ci 

isarios Y jo: “A 

dió 
comisarios y me di) 

me pidió el favor de que cambie los hdi 

e que reunirlos dentro de Cuatio Mee 

misarlos debe decirles, ustedes deben hacer 

a CO RaV 

muchachos hacen, Pero los may ores ya 

Dicen: “Yo soy mayor >, “Yo también 

beber y los comisarios también, pol 

los jovencitos tien 

cuarenta y tres CO 

así y así”. Todavía los 

no hacen nada por viejos. 

sé”. Los viejos se ponen a 
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ao caras Pero el co ad 

o Mia coo vt arc ho as len teca 

o coo cerdo lc adado. ustedes no acton Ala : 

Ñ cor hos que mandan ot 

Ñ . venera des Moa nnada! Pero mas bien 
ID niza ellos 

mala maoalezmtama “nen 

recrea ele albaldo dijo st cl amo dijo así y de 
rendhiendo mas. Pero conasarto bebie ndo y 

Jukulua (Puerto Brisas) 

cosnisario guapo, viene enojado, luego se va y no vuelve a en- 

trar al nujué, eso no debe de ser así. Entonces me toca hablar 

con los comisarios por que a mí me toca ser asesor de ellos y 

voy a preguntales: ¿vamos a seguir así O qué? Para hablar no 

es largo. Ts pregunto: ¿cómo vemos?, ¿el verano está hien?, 
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! 
¡ 

xa JA La Hita mier NDA lA ( ¿enero 

Miden, 
Sata 1? Ma | Mano + acabó ot 

ñ A 
' 

endo! 

Jato 5 

ebezuama estacalr, el 

al CANA lr 

an dice queda 

¡ma 

con! estacadal 
. 

deabo. 

ala comunidad 
ESOS AD al 

Samos A 

vtodo mundo! El 

: : . entar que 

abajo El sena no se cn 
alo tenemos en 

lamos?, “AMOS a sen- 

ratios enla loma, tenemos totuma. tenemos Rashibi 

liomochila, esta llena. ¿Qué más ne 

bunkwcika, todos tenemos, en NCes, ¿por que no nos vreani- 
ramos mas? 

Yo tengo cuarenta y bres comisarios y tengo que ortentarlos 

para que trabajen bien. St no van a llevar el trabajo. llamo a 
una reunión y pregunto porqué no quieren hacer el trabajo. 

ll cabildo también me dijo que cambie los comisarios: que 

el comisario no quiere hacer nada, ni le ayuda al Mamo. un 

palito le trae y dice que cantidad de leña. Un puñadito de ayú 

y ya dice que le estoy colaborando al Mamo. nada más un 

buchecito le da. Ahora el cabildo José de los Santos Sauna 

vino de Surivaka, me estaba entregando informe y me dhjo: 

“Miene que cambiarme todos los comisarios porque ya están 

viejitos y ya los viejitos no quieren ayudar”. Ellos mandan a 

todos y dicen: “Yo soy comisario mayor”, pero si fueran mayor 
hubieran llevado bien de cómo avudar al Mamo, de cómo 

vamos a mantenerlo, cómo vamos a darle ropa, Como MAnES 

a crear el gobierno propio. Eso nunca lo dice el RIN 

cambio dice: “Yo soy mayor, yo mando : Por eso el e EN 
me pidió el favor de que cambie los conusanos y me dijo: *: 

, + cuarro meses, a los 
los jovencitos tiene que reunidos dentro de cuan 

Cuarenta y tres comisarios debe decirles, DN mavores ya 
al 7 na , har o a 1, 10) <«M . 

así y así”. Todavía los muchachos hace! Pr «Yo también 
no hacen nada por viejos. Dicen: MA or 

aca] ] ambién, po 
JO ae e 5 omisarios t 
se”. Los viejos se ponen a beber y los € 
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ejemplo se habla enla reunión de Surivaka y cuándo llegan 
a Valledupar se ponen a beber y 1 , o gan a la ci 
En luexuchay llego borracho el comisario , 

be wrrachos, 

brincó y dijo: “Yo 
Ñ del ás, comisario fuerte”. 
antonices como asesor de los comisarios le dije: ¿Cuá z 

vo as. ¿cuándo habla el cabildo así? a o abi 
dificil: uno no quiere salir, el otro se va a quedar llorando A 
ou dice que vo dije que no están trabajando bien. Yo se cómo 
se les puede orientar a ellos; en Octubre cuando lleguemos a ] 
reunión en Pueblo Viejo vamos a quedarnos diez dí 

sov Mamo mas mavor que mando m 

a 

siquiera, 
silo hacemos como ahora y hablamos solo de proyectos y que 
uno dice: “A mí no me han dado” y el otro dice: “Vayámonos 

porque se acabó la alimentación”, así no sirve. 

Shendukua 

y 
de 

Como comisarios tenemos que llevar dosciento 3 
: S m1 Nosotros tenemos que colaborar para comprar la o 

: % . | o comida para que compremos un animal porque el gobierno End » 
un poquito de alimentación y cuando se acaba, los Mamos dic 

RS " > y E . : Ñ en: “Vámonos” y el resto de los comisarios dicen: “Yo no hablé. a 
e . Ss 3 mí no me pidieron el favor”. Y cuando los Ma. o , mos después les 

euntan ¿qué dijo el ezuama: 
el 

pre bi > ¿qué dijo el gobierno propio?, responden que no dijeron nada, nada más se habló de justicia; 
que uno peleó, que otro había muerto por allá en un pueblo, 
De eso vamos a hablar en Pueblo Viejo, pero en Pueblo Viejo 
no vamos a hacer una reunión corta; tenemos que preguntar 
muchas cosas ¿cómo vamos a trabajar, cómo vamos a cuidar 
los ezuamas?, ¿con qué vamos a conseguir algodón, hilaza?, 
quién va a dar un machete o rula? Tenemos mucho que ha- 
blar, para eso es que nos faltarían veinte días. 

"Cuando había comisarios antiguos, hace como 
60 años, a los Mamos se les llevaba la comido, 
plátano seco, iguana... 

Yo quiero saber cuántas fincas han saneado las organiza- 

ciones; primero empezó de cuatro millones, ahora esta a ca- 

torce millones por hectárea y esa finca la recibimos nada más 

para la casa y no se la damos al Mamo. El cabildo me dijo, ni 

ayú le mandamos, ni vestido le mandamos. Nosotros tenemos 

que cuidar los Mamos que tenemos en los sitios sagrados, por 

ejemplo en Kuinkámake. En Shendukua hay dos, no hay cua- 

renta ni veinte apenas hay tres O Cuatro. Tenemos eN Bonos 

cada uno cien pesos y le damos su vestido, suficiente : e 

para la mujer, para la familia pero el comisario nunca Ñ a pe 

eso. Cuando había comisarios antiguos, hace como a dos 
los Mamos se les llevaba la comida, plátano Seco, e e un 
sacos, cuatro sacos, dos personas no Se lo van So filaza tam- 
día, les alcanza. Algodón se les llevaba un os Pmest 

bién, pero ahora no funciona asi. Con los comusanios, 
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Mal va estamos organ reuntcavo. Aquecon Ma 
do el 

Primero les vor aq 

aenen los ezuamas. cómo están llevando el trabajo. Les VOY a 

preguntar y les voy a dar diez minutos para que me hable cada 

ano, que no me hable que peleó con la mujer, que robó, esp 
no. ¿El ezuama cómo está, el mkuma cómo está? A lo último 4 

que me digan st están cansados, entonces vamos a busc ar Otro 

y ¿tu hicis. 
te. cuampliste? Stno camplió se le da sanción de cuatro días en 

candidato. Los Jovencitos vo los puedo orientar más 

la loma, entonces le da miedo, pero el viejo dice: “También 
sor ley” 

“En esos tiempos trabajaban bien, trabajaban 
czugma y nikuma bien organizados, la gente respetaba 
mucho... 

Mirando la ley del hermanito menor me acuerdo lo que me 
hablaba Santos Zalabata, un viejito que tenía como un siglo 
y me hablaba de que aquí hubo un comisario que se llamaba 
Manuel Antonio Malo y que se nombró aquí tradicionalmen- 
te, en ese tiempo no se manejaba ni inspector, ni corrector 
Se nombraba al comisario como venía diciendo, pero antes 
se llamaba Maku Jugugui. Duró como un siglo ese comisario, 
como cien años. En esos tiempos trabajaban bien, trabajaban 
ezuama y nikuma bien organizados, la gente respetaba mucho. 
Cuando llamaban los comisarios, todo mundo estaba aquí en 
el pueblo Machukumake. Y cuando llamaba el ezuama, como 
digamos Shendukua, todo mundo estaba allá y ¿por qué lla- 
man ahora y no vienen? En esos tiempos ese comisario nunca 
salía por ahí, caminaba sólo cuando iba a ver a su familia y du- 
raba dos o tres días y otra vez regresaba aquí. Nunca Manuel 
Antonio Malo se iba para Surivaka, él mandaba a otro como 
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- vaka y una O dos semanas se quedaba el puebl 

| 
10 menor lo mandaba 

plo He nández para que le pique leña una casa, para que ayude 

a Surivaka, aP ena al Mamo, I 
a limpiar. Si no lo , con dos cabos vivían aquí y cuan Otro COMiSario que se |] 

ue- 
dara que le 

hace, aquí 

do ya estaba amaba don Fél 
11 y duró años. Y después vino otro co yo conoci ese comisario, 

dor Ix, trabajó 
i5ario, uno de Suri- también duró un | pero luego se volvió a cambiar de comisario por un Mamo 

Manuel Barro de Cherúa, se posesionó tradiciona) 
como era Mamo se iba a Kuinkámake, 

ucn tiempo 

E 

Mente aquí, 
a Shendukua, a Suri- 

MN o solo. Ahí se 
¡costumbró la gente a que viniera semanal. Imagi ' ginen el comi- 
sario ahora ¿en dónde estará?, está en Río Frío y el comisario 
segundo está borracho por ahí. Pero esos hombres, M. ? anuel 
Antonio, don Félix, Julián Daza, esa ente cuando eran comi- 
sarios, respetaban mucho y no tomaban trago. Hoy día cuan- 
do vemos borracho al comisario se sanciona nueve días en la 
loma. Ese comisario Emegildo está en Mamalua, él sabía que 
nos íbamos a reunir aquí y no vino. Como él piensa que “yo 

José de Los Santos Sauna, Cabildo gobernador Kogui 

osé 
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invrio Benaneio solo por allá. P, me mando a elcom SO DOSO 1 
$ AÑ R ñ y Pos 

lo como funcionaban Maku 6 
Ñ Jugugui 

Nevaban el rabajo, eso estamos mirando. Cuando se 

no el cabildo Santos Sauna, nosotros decíamos: “No 

hablar de comisario, vamos a decir Maku Jueugui” 

. “Am e ESTAMOS busca 
, Cómo 

POsesio. 
VAMOS a 

. y yo le dije 
esos de acuerdo, pero ahora me dice que llevamos doce 
uo funciona bien, entonces mejor tenemos que cambia 
un jovencito para que le enseñemos bien. Yo le dije, y 
hacer dentro de un año o medio año y yo voy a venir 

años 

' por 
amos a 

a Cnseñar. 
los. Yo soy asesor de ellos, yo no voy a decirles que arreglen así 
que hagan así, no. Yo voy a enseñar. Yo voy a practicar cómo 
venian Maku Jugugut, cómo venía Sezhánkua, por qué se lla. 
ma Sezhánkua. Yo tengo que enseñarles todo. Eso estamos 
pensando para cuando posesionemos cl gobierno propio yel 
cabildo, también debemos mirar hasta donde puede trabajar. 
Sezhánkua nunca salió, se quecló en la comunidad, Sezhánkua 
se escondió en una cueva y cuando el Mamo se muera viejito 
se reemplaza con otro. Así venimos trabajando, vamos a mirar 
esa parte también. Nosotros aquí trabajamos sin sueldo y ahí 
tenemos que ayudar los Mamos ¿Cómo se va a vestir?, ¿cómo 
se va a comprar un machete?, ¿cómo se va a cuidar un kuibj? 
Y aquí en el nikuma ¿cómo van a enseñar los comisarios? No 
es el comisario, es el nikuma que va a trabajar y tenemos que 
reunirnos a ayudar, a limpiar, a hacer la casa. ¿Cómo se va a 
vestir el Mamo? Vamos a buscarle algodón, hilaza. Que nos 
ayude él y nosotros le ayudamos 

"La Organización es consultar con zhátukwa, con 
sewó, si sewá, dice ahora vamos a cambiar entonces 
podemos cambiar... 

Cuarenta y tres comisarios que trabajan en la Sierra Go- 
nawindúa en territorio de los Koguis y no están haciendo nada. 

En algunas partes quieren cambiarlos, pero primero hasta que 
no lo diga la organización no se puede cambiar. 
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ión es consultar con zh , hátukwa, con 
ná eo ahora vamos a cambiar entonces podemos « 

Agosto nOs VAMOS a reunir en Pueblo Y: 

¡sarios y Mamos tienen que llegar y 

SCWÁá, si 
Pp :ambiar. 
1€JO, Cuarenta y tres 

los comisarios tienen col 
d /. no. y 0) . a que estar ahí. Vamos a revisar ¿por qué : el comisario no quiere 

wabajar? Ya le dije al cabildo vamos a estar doce días y no va- 
mos a venir solamente a saludar con ayú, ya vamos a realizar 
un trabajo. Vamos a trabajar y ahí miramos también el cabil- 
do. Eso para mi, sería lo mejor. 

Para ser comisario también tiene que cuidar bien y vivir 
bien. Como indígena, si quiero ser comisario, tengo que hablar 
con el Mamo de Makutama o de Takina y él me va a entregar 

material para que trabaje, debo recibir muchas cosas como 

tumas, piedras, árboles. Cuando se consulta al zhátukwa y dice 

Manuel Chaparro. excal bildo central de Nabusimake. 
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este es el que va a recibir, iene que recibir y cuando le entre. 

gue eso no hay que hablar mal, no hay que criticar a Otros, 

El zhátukwa ordena si va a comer a media noche, qué vaa 

comer, comiendo nueve días ahí si ya puede comer otra COSa y 

así. Pero ahora no saben comer sin sal y dicen que soy Mamo. 

Mamo nañi nada más le gusta arroz. 

"Pero ahora no saben comer sin sal, y dicen que soy 
Mamo. Mamo nañi nada más le gusta arroz”. 

Todo está ordenado pero ya no estamos cumpliendo, por 

ejemplo esa mata de guineo llegaba allá abajo hasta donde 

está el café, el mango más arriba, ahora se ve por toda parte, 
¿Quién hace? Nosotros mismos. Ya no sabemos la cultura, ya 

no sabemos nada. Decimos ¡vamos a sembrar! y listo, eso no 
es así ¿a quién le toca ese trabajo?, al comisario, él tiene que 

hablar, dar consejo, “ahí no se puede sembrar esos árboles, esa 
caña boba de aquí para arriba no era”, el comisario es para 
muchas cosas, para arreglar, para hacer las casas, el camino. 
Tiene que prepararse muy bien. Los comisarios no todos son 
Mamos, ellos trabajan para sembrar ayú, piña, mango, ellos 
conocen mucho el orden: si se puede socolar, si se puede que- 
mar, si va a sembrar. El comisario tiene más trabajo que el 
Mamo y el Mamo solo en la loma va consultando cómo se va 
a sembrar, cómo se va a preparar la semilla tradicionalmente; 
¿cuando se quema la socola, cómo se enfría tradicionalmente 

para que no se caliente la tierra? Y ¿quién habla? El comisario 

les da consejo a todos para cuidar gallinas, cerdos, ganado, lo 
que haya. A cuidar los niños, las mujeres. Hoy en día se habla 

de que si usted es comisario mayor, entonces tienen que venir 
los comisarios a preguntarle: ¿Por qué me llamo comisario?, 

¿qué es?, ¿cómo voy a funcionar? Y entonces se les va ense- 

ñando a ser comisarios. Por eso les dicen a los comisarios que 
vayan donde el comisario mayor para que les enseñe. Hace 
como cincuenta años mandaba el inspector y él mandaba que , 
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uera su amigo, entonces cuando había vota uno Í . . A 
por mi amigo y él me nombraba comisario. CIONES, yo vo- 

taba o. Sin Conoce , ? r, 
¿qué vaa hablar el comisario? , Por eso fue Que se dañó > 

ES mentaba a Manuel Antonio Malo, un viejito que se 
murió aqui en Machukumake Como comisario, pero de 
ahí en adelante siguió el inspector hasta cuando se creó la 
organización Gonawindúa, de ahí vino un comisario que se 
llama Jaria Mamatakan, vive en San Antonio, él es el único 
que tiene veintiocho años trabajando, no ha aguantado ningún 

otro comisario tanto tiempo, Javier Loperena lleva quince años, 
él ya sabe, ya tiene experiencia. Ya sabe cómo hablar con las 

mujeres de la comunidad, qué les tiene que decir. Ya sabe a 

los pequeños del colegio y a las niñas como darles consejo. Yo 
también estudié así, por eso a mí me gusta hablar mucho, yo 

estudié cómo éramos de comisario, cómo éramos en todo. 

Pero si la gente no tiene historia, ¿qué va a decir?, nada más 

sentado pidiendo ayú. Los comisarios tienen que cuidar todo, 

por eso ellos tienen que capacitarse. Matuna dijo que tienen 

que capacitarse, no pueden pensar como Nunjuna nada más 

para pelear, por eso el comisario habla de piña, mango, gallina, 

cerdo; cuando roban también tiene que arreglar el problema, 

si dicen vamos a la loma, diez días o veinte días en la loma 

tienen que cumplir, pero ahora no quieren cumplir, se vuelan, 

se van para Guatapurí o Chemesquemena. 



NOSOTROS MISMOS ESTAMOS 

DAÑANDO, POR ESO TENEMOS 

PROBLEMAS 



Yo he investigado sobre un Mamo, gran mayor de Maku- 
tama, que lo castigaron y los mismos indígenas le quemaron 
el nujué. Se reunieron los Mamos que sabían más y le echaron 
candela. El poder no se le quemó porque la mujer lo cuidó y lo 
salvó. Y otro caso como en 1963, José de la Cruz Vacuna era 
un Mamo que sabía y que era mi profesor, él llegó a Pueblo 
Viejo y había un soplete que se llamaba Mariano Alberto y 
también había un Mamo, Vangelino de San Miguel, que aho- 

ra trabaja maleficio y dijo: “José de la Cruz Vacuna, ese ha ma- 

tado mucho indígena, ese hace maleficio, es como un veneno”. 

Entonces se reunieron y a José de la Cruz Vacuna le pusieron 

un palo que lo ateza, queda como muerto un rato para que 

hable la verdad. ¿Quién va a aguantar? ¡Mariano, átelo usted 

mismo, amarre duro!, y el Mamo ahí llorando. Vangelino dice 

que adivinó con ron que él es que está matando. ¿Con qué 

adivinó, ron o guarapo? “No, me salió por ron”, dijo. Pero , 

estaba un amigo mío que venía a comprar ganado, cn 

Jovencito, y dijo el amigo mío “Yo lo conocí, mi mam 
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o MAY mucha enfermedad. él vaa pagar oy La sente no se Muero Cuando se renta er] tentes diras Val lesaba e] Verano Cuando se estabacarniastrando la tierra decian vamos a lanas a Josela Cruz el comisario seibaa lanialdo y ya e, Cuatro 2) 
dias el verano Mesaba El ordenaba e ro veces o dos VOCOS 

. 
y udado se va a secar mucho 

Wo veces que llueva dos Huvias, él mandaba así. 
Vabora ¿para que le ponen palo, quién lo mató? ¿Usteq 

bre Eo cambio José de la Cruz Va. cmmaccto en Lakina. ¡Ojalá estuviera vivo mi Mamo! Cada 

entonces La comunidad le decia e 

elo a donde crió ku 

, medad, cada verano, cada lluvia, así lo trabajaba. Él me decia, cuando vo muera va ahaber un verano erande Porque me demandaron. 

"El mismo indígena está haciendo daño”. 
Después de ese, castigaron a Silvestre Escribano. Esc Mamo lo castigaron dos semanas, le colocaron el palo así, el COMISA- ño también apoyó ¿Por qué pusieron al Mamo así, quién va l Pensar que está bien, cómo vamos a enseñar los Mamos?, vaovano siendo cuatro Mamos. En el sitio sagrado, eobierno sagrado, gobierno de Makutama, oficina de Inkimako lo saca- ron de allá y lo trajeron para acá. Por eso hasta allá tenemos problemas. Tenemos que hablar bien cómo vamos a controlar sino hacemos eso, vamos a perder. Ebmismo mdiegena está ha- ciendo daño. Como otro caso cuando teníamos inspector, ese día el comisario era Antolino Zalabata y había otro comisario Valencio que hablaba quese dañó Silvestre. Yo lo encontré ahí en Marwamake, poniéndole el palo para que hable la verdad: ¿dónde robaste oro? Ahí naismo se enfermó y se murió. En- 

fonices esto tenemos que conversarlo o vamos a hacer trabajo tradicional, tenemos que adivinar Eso nos sale aquí con pen- Samiento, con ¿hátukwa, con kashibitukua. 
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"¡91 NO NOS OTYUNIZAMOS NO Varpos y lener gobierno 
pr 

propio: . 

o hablé con el cabildo estuve en ” Yo habló co MN agan, me or 0; > 5% Me reuní con 
los Manos y después en Cerro Kennedy, armba de Santa M: acen la laguna de allá. Los Mamos vinieron ¡Sino nos o lar 
Jamos no vamos a tener gobierno Propio! El cabildo id, 

tiene esa idea, por eso viene a Preguntar, pero nunca le dicen, las cosas porque la gente ticne borrachera, la a 
gente bebiendo. 

Aquí es ron. Toda la gente bebe, bebe, Menos Sebastián y Mi- guelito, Juan Vicente no bebe. Los jóvenes todos bebiendo 

¿Por qué tenemos problemas? Por eso tenemos problemas. 

Mamo Sixto Bolivar - Saga Santa Gil Dingula 

93 



z 

e] 
A 
O 
E 
a 
a 
— 
<X 
O 
y) 
< 
[52 
< 
er 
E 

7] 
2 
O 
Lu 
== 

< 
£ 
—] 
| 
u 

ac 
<X 
> 
< 
[+2] 
<X 
oc 
ram 

u 
2 
O 
uu 
Zz 
= 
ER 

O 
= 
9 
2 
uy 
YN 
ul 

AS y 
e 

u) 
o 



i a Bienvenido Arroyo la organización Arhuaca no lo 
hubiera sacado, ahora ya estuviéramos bien. Bienveni- 

do estaba manejando bien la organización interna como 

cabildo gobernador. En los Wiwas, Arístides Loperena que es 

familia de Sebastián Loperena decía: “Yo estoy entendiendo, 

reunión allá en un sitio que se llama Xicta y dijeron, vamos a 

poner kuibi. Pedro JuanNovita, Kogui, dijo: “Yo estoy dis- 

puesto para ayudaysi algúpa parte 

a apoyar, yo



Los Arhuacos dijeron si. va pusimos kun 

cómo estaran llevando, hasta abr llegó. 

"José de los Santos Sauna, cabildo gobernador 
Kogui, siempre dice que tenemos que trabajar por 
linaje. El linaje que trabajó al principio, ese mismo 
tiene que trabajar”. 

José de los Santos Sauna, cabildo gobernador Kogui, sicm- 

pre dice que tenemos que trabajar por linaje. El linaje que 

trabajó al principio, ese mismo tiene que trabajar. Si hay más 

ezuamas, más kadukuos, hacemos un acuerdo entre nosotros 

y vamos a trabajar bien. 

Luego nombraron a Julio Alberto Torres de cabildo gober- 

nador Arhuaco y él dijo: “Es que yo todavía soy muchacho, 

ed 

todavía no sé”. Y Mamo Munevar ¿qué dijo?, si no nOs vamos 

a sentar con hermano Kogui, vamos a perder los Arhuacos. 

Así está pasando y los Wiwas también. Pero los Koguis todavía 

estamos llevando el mismo camino. Conoce más el Arhuaco, 

Ahora no sé 

Alivaja 

es más puro que el Wiwa, por eso av ecos decimos 
e . S que YALCCE 

o aro y Ñ Ma , Weed 

que se desapareció, pero los Wiwas están alú todavía o Avia, Cs 
chando, sólo tenemos que orientados más. Yo creo qu 

ON e 
mm adelante tenemos que trabajar Juntos, O sino tr 

nosotros, Los hijos de nosotros, o los nietos de 

án lu- 
de aquí 

abajamos 
MOSO(LOS, van a 

hacer lo que nosotros estamos pensando ahora. 
José Luis Ghimusquero, ese muchacho que fue cabildo eo 

hernador IKogui, anda de sito en sitio y dice: “Soy un pelado 

pero puedo aprender más”, pero cuando se nombran y los sa- 

can a los CUAatro años, ¿a qué horas van a aprender? El cabildo 

Santos Uene doce años y dentro de un año vamos a consultar, 
el sewá dice sí tiene que salir o no. Kankuamo está bien, va 

para veinticinco años; pero entre ellos mismos dicen, ya está 

comiendo mucha plata vamos a sacarlo. Ási no es. 

Ñ po eso tenemos que enseñar a los menores y 
ellos deben practicar para que vivan bien, para que no 
se acaben”. 

t te 
Ñ 

kuamo 

Jaime Arias, Excabildo gobemado! Kan 
00 



Los Arhuacos dijeron si. Va pusimos kuibi. Ahora no Sé 

o estaran llevando. 
Ñ 

"José de los Santos Sauna, cabildo gobernador 
dice que tenemos que trabajar por Kogui, siempre te qUe 

linaje. El linaje que trabajó al principio, ese mismo 

tiene que trabajar”. 

5 

ay : y. 

cóm 
hasta ah llceó. 

pre dice que tenemos que trabajar por linaje. El lina 

o a 
. E e 

trabajó al principio, ese nismo tiene que trabajar. Si ha Que 

adukuos, hacemos un acuerdo entre nd ON 
Otros 

José de los Santos Sauna, cabildo gobernador Kogui, si 

: 
) Sem. 

ezuamas. más K 

v vamos a trabajar bien. 

Luego nombraron a Julio Alberto Torres de cabildo 

nador Arhuaco y él dijo: “Es que yo todavía soy Sc 

todavía no sé”. Y Mamo Munevar ¿qué dijo?, si no nos acho, 

O con hermano Kogui, vamos a perder los Arhuaco, 
Así está pasando y los Wiwas también. Pero los Koguis eo 

; a 
estamos llevando el mismo camino. Conoce más el Arh uaco, 

es más puro que el Wiwa, por eso a veces deci 
que se desapareció, pero los Wiwas están AS Que parecer 
chando, sólo tenemos que orientarlos dá Y todavía, están lu- 

en adelante tenemos que trabajar junt O creo que de aquí 

nosotros, los hijos de nosotros, o los mw OS, O Sino trabajamos 

hacer lo que nosotros estamos as de DOSOLTOS, van a 

José Luis Chimusquero, ese much; pora 

hernador Kogui, anda de sitio en duo o que 

pero puedo aprender más”, pero cuando q “Soy un pelado 

cana los cuatro años, ¿a qué horas van a 0 nombran y los sa- 

Santos tene doce años y dentro de un ¿prenden El cabildo 

el sewá dice si ene que salir o no, Kan vamos a consultar, 

para velmticinco años; pero entre ellos Hon, está bien, va 

comiendo mucha plata vamos a sacarlo line dem, ya está 

uc cabildo go- 

"” a p0 be Las que enseñar a los menores y h practicar para que vivan bien, para se acaben”. Po 

Jaime Arias, Excabildo gobernador Kankuamo 
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stamos, injitando al gobier 
Porque ahora estan 

Ñ 

sacional wWwolro anos ganando plata, cuatro años con 

sueldo y ya lo sacan... 

a ar da mnacton ( ivan a, so no 

: CS asi 
amo Va Tener Nel Xx A O años y “le "Pués 

o havia] o sobre el Corazón del 
d - A Voravemeos que en el colegio no se aprende todo se cn Ñ 

hastacvemte años y abiost va sabe, Cuando 

alo por eso tenemos que IN no quedacotro CNSe. 

enores a ellos deben prac Uicar para que vivan bien, Y 

co acne se acaben. Nosotros los Koguis lo tenemos todo, 

comes como era, pero hov en día no estamos llevando bien 
que no nos acabemos, vamos a vivir llevando 

hermanito menor, el presidente trabaja 

cada mas cuatro años, pero acá los Mamos nunca se cambian 

¿vam aprendiendo; hasta el ancianito se muere Mamo, 
temese. Narciso Villazón do que vamos a cambiar 

Ma amos. habla así es por desconocimiento, porque no ha 
d Jaime Arias se metió con anciano, atado con los mavorc 

100 
PE A 

ÓN ha loteria Y do dijo 
MOVIC O dry 

fl. mp yal yA 

que cta abia prendiendo co e] 
dc apro, 1 no1 

Jon cuanto +, Mira 71 
a 

todo. POTO AD CO poe) 

lola plata no sirve 
€ larná 

jeta Claro? 

dor Koni , " r Kosm Arre soc, Conchacala ¿pOr 
! 

ora estamos troitando 1] eobrerno DAA 

ndo plata, O AÑOS COn 

lo sacan, y y lealde pone otro e 

a. Y ahora el ex cabildo goberrardor 
Juan Moscote quiere sacar al Cabildo Santos Sauna. Yo le e pe: 
“Nosotros como Indígenas originale s debemos trabajar como 
venfamos trabajando al principio”, Mukuequej nunca se cam- 

hió, Matuna tampoco se cambió. Nuanase sí, como peleó lo 

abildo gobernador para cpre 
vane eso es por la pl 
á 

sacaron, peleó, robó y se comió hasta su propia mujer. ni se 

sabe dónde está sancionado, dicen que por Mamarongo. Yo 

fui allá cerquita a Mamarongo y por la cueva esa se escucha 

la gente hablando como dentro del nujué. Cuando va a morir 

alguna persona se escucha más y no deja dormir. 

Aristides Loperena, Excabildo gobernador Wiwa 
í 

101 



- “Ahora estamos cogiendo el camino de Nuanase,... 
Si cogemos ese camino vamos a violarnos a nosotros 
mismos como tradicionales, como originales”. 

¿Quien lo castigo? Mukuequej lo vio que no estaba hacien. 

do bien: donde había mucha gente de su propia comunidad, 

se robaba la mujer Kunchawa, no era nada, por eso lo sancio. 
naron allá. Por eso no podemos coger el camino de Nuanase, 

para ser comisario o Mamo hay que tener cuidado, tiene que 
tener una sola mujer. si tiene dos mujeres termina así. Ahora 
estamos cogiendo el camino de Nuanase, robando la mujer 

en la comunidad y otras cosas. Hace cincuenta años atrás, el 
Mamo vivía bien, el Jugugui vivía bien. Si cogemos ese cami. 
no vamos a violarnos a nosotros mismos como tradicionales 
como originales. Uno se puede acostar con la mujer en el lu 
gar como diga el sewá, así se puede vivir bien. 



SI COGEMOS EL CAMINO DE NUANASE 

NO VAMOS A TENER NADA 



a era en la tardecita como a las seis de la tarde, aguantó 
sin dormir. Tenía un bejuco y penca. Todo el mundo 

| ya estaba cabeceando, querían dormirse. Las mujeres 
2 estaban en la casa y en el nujué estaban los hombres. Todos 

salieron y el nujué se quedó solo, nada más estaba el fogón. 

CA É Duró echando penca cuatro días, por fin le cogió el sueño, 

entró al nujué y se estaba durmiendo cuando dijo que tenía 

hambre y el padrastro le dice: “Acá abajo del nujué puede ha- 

E ber perico, vaya a ver si puede conseguir”. El salió corriendo y 

encontró una muchacha que todavía no había hecho trabajo 

| tradicional y le sacó el hígado, el corazón y le llevó al padras- 

pa | | tro. Nada más olió y en un rato comió hasta que quedó harto. 

Se comió su misma familia y dejó la cabeza. Por eso el ugre 

Ú 

deja la cabeza y la pata, todavía es así. Todo el mundo se dur- 

mió, Mukuequej mirando esto no se durmió, como a las cinco 

de la mañana vio que si llegaba otra vez no íbamos a vivir 

indígenas, nos íbamos a volver Nuanase. 



Luego Mi se estaba subiendo y Mukuequej venía Alrá 

de el. pensó que iba gar aun ezuama, a un sitio que y 
Ñ . Se 

llama Nuaeuckeka y entonces Mukueqt a ce 
y er 

ca. cogió un bastón y lo desmigajó cn cuatro partes, lo tapó 

le hizo un 

v en medio sembró una puya, todavía Gene puya allá arriba 

Mukuequej le puso nueve cadenas, todavía está allá. Para 8 

no es miles de años, nada más es un ratico. Y así CAsStigaron 

a Nuanase, pero hoy día como vivimos con la hermana, con 

familia. va esta reventando las cadenas y va a llegar algún día 

por aquí nuevamente, por eso la historia de los indígenas dice 

que no se puede tener mujer de su propia familia, es por linaje 

"Como ahora cuando vemos a un joven que dice: 
Ya soy Mamo”, sin estudiar y mujeriando por ahí y 
tiene su mujer sobrino”. 

Nuanase quería pelear por la tierra porque estaba Mukue. 

quej, Siugkukw1, Sezhánkua que son gente diligente. Ahora 

como vivimos comiendo, tenemos jugos, frutas, comidas, co- 

sas, de todo. Todo eso querían crear ellos pero Nuanase no 

quería así, quería ser él solo pero Nuanase perdió. Como aho- 

ra cuando vemos a un joven que dice: “Ya soy Mamo”, sin 

estudiar y mujeriando por ahí o tene su mujer sobrina. 

Nuanase también es hijo de Sezhánkua, hijo de Seneiu- 

man, no tenemos otra mamá ni otro papá, nosotros somos 

hermanos; todo lo que vemos somos hijos de Seneiuman, las 

frutas, la comida. Por eso se llama Sé, Java Sé. 

Y nosotros ¿para qué íbamos a necesitar pastillas? Si le due- 

le la cabeza ahí mismo se quita ese pensamiento, se lo traga 

y en un ratico está sano. Java Sé pensó que así iba a cuidara 

todo el mundo, así no existiría la enfermedad hoy en día. Pero 

Nuanase hizo mal y por eso tenemos ahora mucha enferme- 

dad, dolor de barriga, de cuerpo. Nuanase creó ese problema, 

por eso ahora para ser diligente, para preparar a un kuibi es 

muy dificil porque ya piensa mal el muchacho. Cuando ya es 
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Ma 

abi 

mo dice que soy Mamo, pero no Ue 
A E . A ne 

yjar porque perdió la cabeza. el 
vive ganando plata, la muje 

nm idea de 

Pensamiento, y 
RA r de otro: * 

te hago el favor”. Esa gente mal 
historia de Nuanase. | 

como 

Si me A mada 
Mala creo la nd Ñ 

esa Os mom: : 2 mujer de él e Madad, 

10 pensaba en que era su hermano, en que eras Ó ba y ella 

Kasauki, Nugu, Dibunshisha que también o Papá, Había 

no dejaban trabajar a Sé Mukuequej y no e mala y 

sezhánkua. Cuando creó Sezhánkua la dr trabajar a 

adueñar y vivir entre ellos, pero Sezhánkua dijo: Pe k : ed ayúdeme”, por eso tienen su sitio. Él sopló o muegue) 

piedra. Por ejemplo, esta piedra Sanvanchi era gente E 

usted pone un plátano para asar ahí mismo viene el relám Ñ Ñ 
y no lo deja asar. Si no, coge un palo y se lo mete por culo 
y sale arriba y se pone a quemarlo. Sanvanchi era muy fuerte 

Esa gente no le gustaba que viviera Sezhánkua, ni Siugkulowi 

ni Dugunabi; no los dejaban vivir, no los dejaban trabajar pero 

ellos ganaron. Allí llegó mucha gente mala. Hoy en día dirán 

que todo es mentira, pero ahi esta la piedra. Todos se pusie- 

ron nombre, la piedra también era gente pero se volvió gen- 

te mala, por eso se volvió piedra. Si peleamos, si robamos la 

mujer, para eso se dejo ahí para castigarnos si hacemos como 

Nuanase, como por ejemplo, Uribe, Duque, lo que quieren 

hacer, eso es por cuenta de Nuanase. 

más 

mujer 

e querían 

Arte plumario, Jaguar 
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“Cuando yo e Mamo dice ea de e como traba cabeza, el pensamiento. ” 

Que soy Mamo, pero 
lar porque perdió la 

“como Mamos. 
lodaria EMSUIMOS toc 

Posa cogemos el camino de Nuanase. 

poro y Seeun 

lava Taba 
el camino de S 

Vos Mod VARAS 101 

Mos, 

YO A ENOT ARUAL DO Vamos 
csi calentando mucho el sol. viene 

aAnvan. a tener nada. Ahor 
mucha lluvia ma] a mo se produce la comida bien Y Pensamos e 

LA DOME POTO Os por nosotros mismos que 
lo, CAUCANE 

A Se 
A. Srani. 
jue llegó 

NOS Estamos critic 
no es 1 

an- 
a enfermedad 

amos dañando todo, A cnosotros como indigenas nos dejó Sezhánkua así y Nunca reHeuonamos sobre eso. Mamos de verdad ya no hay mu: chos. va cast nada. Por ahí anda alguno recogiendo cualquier 
cosa. “dame una botella de ron. dame cinco mil 

al Mamo, ala comunidad: 
es porque hablamos mal la palabra v est 

, €SOS NO SON 
Mumos. Por ejemplo si yo fuera Mamo, aquí me llegaría la 
gente sin pedir nada. sin pedirle un peso me da. Así se vivía al 

Shendukua 

DUNA mlad ormaida Me hac 
nacen te dolo quenece ne “ore Ma 

ondo y 

TOS 

vi. 
acomaida 

no bu 
| DD 

terntorna N 

ras. Los Kankos; 

HOSOUTOS 4 
la Suka 

leva ner, bien, Casa. Cuando sue 
no Manquez Y lodavia : 

combién en Nabusimake, Y en Seykumake 10% Marnos 
Mura co 

ahora los jóvenes «ole, 
y sueldo y como tienen plata van 

«del 

lan el Corazón del Mundo, pero 
AN) Ya- 

a Barranc 
yy La vista se les va dañando, quieren ver nada mm 

ra 

ás la 
Gomo decía Ramón Gal, ahora tenemos ojo de bombillo, 
use le pegó y Cl mismo tiene ojo de bombillo, va mira 

“na cosa. De pronto a mise me va a pegar otra enfermedad 
DO | sarampión que viene, algunos se sanan y Otros NO por- cano de llegando mucho, pero yo no pienso que voy a morir 

ne ; ro decía mi amigo el cabildo tradicional Bienvenido: 
Nosotros no vamos a pisar otro piso, ahi vamos a mon”, por 

eso siempre hablo lo que dijo el cabildo tradicional Dee 

do Arroyo, con él ya estuviera esto arreglado y con deca 

Loperena también. Bienvenido es más civilizado pero piensa 

muy tradicional. 

”...no se produce la comida bien y pensamos 
que llegó la peste, pero es por reso fuma au 
nos esiomos cilicando, ericndo a om yo 
comunidad; no es la enferme po 

.” n 

mal la palabra y estamos dañando todo... 

: s Mamos, la ] : S tes. los Mamos, 
"Tenemos que pensar igualito los eudan RS 

S ns comunidad; tenemos que tener un solo per coge para 

s a vivir miles de millones de años más, pe nca Vamos vamos ¿ Sha Duncan 
: ; e r erecha, 

allá y para acá, por la izquierda y por Ñ d O 10 VIITamOoS, 

: ánkua hubiera hecho + A Oreaniz: si Sezhánkua hu a organizarnos, sI S 

m 



wi becho así no Viviri 
LiMizad 

sagrada ahíe “Cu 
ral Por eso no vamos a crear olro. llo a 

hacer kankurua por allá en el arroyo, en 1 
ñando el mkuma. cl pueblo. 

Stnos ponemos a 

a loma, estamos da 

"Todavía existimos, todavía trabajamos, pero si 
cogemos el camino de Nuanase, el camino de $ anvanchi, no vamos a tener agua, no vamos a tener nada...” 

Por eso Shendukua no se ha cambiado, Kuinkámake tam- 
poco. porque lo hicieron al principio, ahí esta el ezuama. Ojalá 
si todo el mundo pensara igual nos podíamos organizar. Para 
aprender es fácil, pero si uno piensa que “a mi no me manda 
nadie”, “yo también soy Mamo”, puedo ser Mamo pero nun- 
ca voy a enseñar, o a veces enseña mal a los muchachos. Ojalá 

pensáramos que ordenado vamos a aprender más y que va. 
mos a llevar la práctica. Ojalá los profesores, los estudiantes, la 
comunidad, fuéramos una sola voz porque viviríamos mejor. P

E
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AR 

Ge 

Ñ 
By) 

ate Sebastián dice que no vamos a dar más permiso 
a los turistas. A él le sale que tenemos que hablar con 
«Jate Mukuakukui, él es que va a mandar tradicional- 

mente, ya está subiendo mucho turista. Tenemos que hablar 

con Jate Mukuakukui, él es que va a ayudar, a él le sale asi. 
Tenemos que reunirnos nosotros los Cesárenses: Pueblo 

Hernández, Surivaka, Sarachui (Wimake) y aquí. Ellos no es- 
tán de acuerdo con el turismo, pero Mamarongo, Tugguekag 

sí están de acuerdo con Atanasio Gil. Y de Ciudad Perdida 

ellos mismos recibiendo los recursos, no van a estar de acuerdo 

con nosotros, pero hacemos acá, tradicionalmente. Si quieren 

hacer papel que hagan, nosotros no queremos eso. Para el fu- 

turo, para saber qué estuvimos hablando, nOSOLOs dejamos esto. 

Yo digo que es la plata, ahí no hay tradicional, no es en- 

venenado. Así este envenenada la naturaleza, pero aquí per- 

sonalmente los Mamos mismos recibieron recursos. Tenemos 

que hacer trabajo los que estamos a esto lado, os me 

ercar gobierno propio para cuidar, gobier no iernop 

dar. El Mamo está dispuesto para ayudar. 
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” 

gobierno propio para 
gobierno interno para cuidar...” ! 

la plata, por una parte Es buena VY por otra parte mala Per 
d o 

nosotros seguimos peleando, vamos para adelante. no vam 
a ] : Ñ “03 

as. Sea / muerto, como dice el cabildo mayor Bienveni 
, ni 

do Aro, tenemos que estar pensando allá, cl pensamie 

nunca se muere, Por eso vamos a montar gobierno propio, 
Yo digo que el mismo pueblo crea el turismo, imagínes 

Bienvenido hablaba de que no y Arístides Loperena lo E 

Ramon Gil. primero cuando entró, dijo que no se puede hacer 

Arrego- turismo v ahora va anda ahí. Juan Moscote también, 

ces Conchacala no está de acuerdo y el cabildo de NOSOtYOS 
> 

Santos Sauna, dice que no y cuando ya vino Julio Alberto o 

rres como cabildo Arhuaco estaba firmando. Yo lo orienté allá 

ice Que no, Que 10, que 

lema. Tenemos que | rESentar ante nuestro gobierna e Mukuakukut para ver como tenemos que hace % no Mamo Rumaldo dice que le den la plata Elo Ñ 
sobierno nO entiende bien, ¿quién está diciendo que no, cuál 
está diciendo que sí? No hallamos que hacer. 

"El Mamo dice que no vamos a decir quesíal turismo 
porque haciendo el trabajo, sacando la consulta, sale 

" 

que no se puede hacer turismo”. 

El año pasado, consultando, los Mamos dijimos: “Tenemos 

que hablar con muestro padre Mukuakukui”. Antiguamente 

trabajaban Mamo con Mamo de acuerdo. Nosotros tenemos 

que hablar primero con nuestro gobierno Jate Mukuakukui 

para ver cómo va a mirar él. El va a mirar si estamos haciendo 

bien o no. El Mamo Sebastián Loperena ya hace años que está 

pensando eso. No todos los Mamos están pensando así, ven es 
la plata; el Mamo se tapa con la plata cuando le llevan cien mil 

pesos y le dicen que le van a dar más, pero nunca más le dan. 

Ya nosotros estamos como torcidos, como palo torcido, como 

piedra migajada, así mismo estamos nosotros los mayores. 

Mire qué dicen del Cerrejón, un Palabrero me dijo: “Primero 

nos dijeron que no había plata, luego que iban a dar cinco mi- 

llones a cada familia y ahora me dicen que a los pobres no les 
llega nada”. Ellos aprovechan esa plata y nosotros los pobres 

aguantando hambre. No cumplieron. 



"Un guía está llevando a cualquier extran 
conocer. Esta nieve no se puede tocar, cuid 

jero q 
I ado se 

enfermo esta nieve porque vamos a acabarnos todos”. 

El Mamo dice que no Vamos a decir que sí al turismo 1 MM 

Ue 

Tro 

porque haciendo el trabajo. sacando la consulta, sale q 
A no se puede hacer turismo, Yo estuve en Taganga, en Ce 

- 7 a. A Ds aj S ací Ñ a - con Parques Nacionales . Kennedy en reunión y con Parq ales y no Vamos 
a dar mas permiso a los turistas, pero la misma gente los Ya 

subiendo por la necesidad de la plata, ahora me dicen que 

estan pagando millones y esa plata, ¿para dónde va? Ellos no 
con dueños de la Sierra, somos nosotros y ¿qué hacen la plata, 
donde está funcionando? Tenemos que saber. Si no ayudamos 

al cabildo. el cabildo solo ¿qué puede hacer? La comunidad 
dice que si. Vamos a montar gobierno propio. 

"Lo nevada la tenemos que cuido 
no podemos dejar entrar más turis; 

r 19 los cuatro veblos 
gente allá”. 05. No puede entro; 

Los Mamos mayores dicen, 

mundo, hablamos de la nieve Porque aquí la e 
que en todas las partes en el mundo Aquí a % mi ) 

se acaba aquí, en todos los países se va a acabar Y ÑOS, si 
conocí cuando estaba más joven, hace treinta añ o Mismo 

nieve estaba bien protegida pero. nosotros in mue la 

metiendo a los turistas, Vienen de Francia, ete os 

puede tocar la mieve, si no hay Mamo no se puede O se 

la Sierra Nevada de Gonawindúa. Pero ahora están lle A 

y NOSOtOsS mismos los llevamos. Un guía está levardo 

cualquier extranjero a con ocer. Esta nieve no se puede tocar, cuidado se enferma esta nieve porque vamos a acabarnos todos. Aquí ya se ve la piedra, ya la nieve se ve como piedra 
Yo ful a Suiza, a Estados Unidos, a París, en esa nevada ya se 
ve la piedra, ya se está mermando una parte de la nieve, eso es 
verdad. La nevada la tenemos que cuidar los cuatro pueblos, 
no podemos dejar entrar más turistas. No puede entrar gente 
allá. Ellos son Mamos y la consulta dice que tienen que hacer 
trabajo allá tal día y ese día tienen que llegar allá, pero ¿cómo 
van? Sin alimentación, sin comer van cuatro días, tienen que 
hacer pagamento allá. Pero hasta el indígena Arhuaco se está 
pasando a la mieve, eso no lo debemos hacer. El Mamo, el 
Makú, el kuibi si pueden caminar allá, pero ahora va la gente 
turista. No se puede dejar entrar una mujer allá, nosotros 
conocemos la historia todavía, pero la gente joven ya no piensa 

así: “Bueno, vamos a ir, regáleme cien mil pesos y lo llevo 
caminando por ahí”. No vemos que estamos haciendo daño, 

pero espiritual y materialmente estamos haciendo mucho 

daño. Esos Mamos cuando consultan dicen que paguemos allá 
el pico de Seními, cuando la consulta dice, ellos van. ¿En qué 

fecha pueden subir?, ¿quién? Hay varios Mamos, pero no van 
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todos juntos, nada mas va uno solo. La Consulta dice, éste > 

subir con orden vay sia comer tiene QuE venir de allá Y aquí 
UN POQuito 

nto le va a SCrVir 
Por eso es por lo que consultamos, pero ahora todo extranjero 

lnujue tiene que estar comer a media noche cn cl nu 0% deal 
evo consultando con el ¿hatukwa qué alimc 

ps 

. tere subir Z quiero s 

: "No vemos que estamos haciendo daño, pero 
O espiritual y materialmente estamos haciendo mucho E daño”. 

Mora dicen que no sembramos árboles, que estamos tum. 
. bando árboles v que por eso se está secando el agua, que los 

| indigenas están ensuciando en la orilla del río y que por eso se 

10 pode 

dela Sierra. 

¡cankuamos no podemos dejar pasar 
un francés, a ninguno sea de 

Ml ode llegar hasta aquí, por eso 
era y dice: “Nc 

dun 

donde se 
se lla 

> vaya a subir, cuid 
dueños y mandan acá, Por eso son ¿son los que mandan. Ahora par 

cl ento y el mismo indígena dice, 
jo y te llevo? Quinientos mil, bueno Y como tiene sea. ¿De dónde nace ese problema? De Mismo pue page , quiere ver la nieve, que la mire P ANDA estuvimos hablando de D 
Mio de wradicionales, pero ya no piensa así, Quiere tener plara 
nada más. Los jóvenes de ahora son así. N nos los indígenas solos, todo el mundo s 

“aba aquí, se acaba allá, , Los Arhuacos llevaron animales a la nieve, el Mamo dice que eso hace daño. Allá hay animales silves 
los podemos tocar. Hay perrito negro co 
esos animales no se pueden tocar m1 murar tampoco. Todo el mundo no puede conocer allá, pero imagínese que estamos dañando eso. ¿O queremos acabarnos? Por eso hay mucha enfermedad, mucha sequía, gripas extrañas, Virus, plagas, por todo lo que estamos pasando ahora. Me preocupa mucho. 

En algún uempo van a ver indígenas muertos por la tierra, 

p 

Ora a 

ece que > NO tenemos Cono- € vamos ¿ ¿Cuá 
a llevar, ¿Cuánto 

la plata, 
blo. Sila 

Para conser. 

ga 

allá, aquí es 

e acaba. Cuando se ac 

mo caldero negro, 

, 
por la plata, por café, por borrachera. Entre Arhuacos ya se 
empezaron a matar y entre los Koguis ya hay como cinco. Por 
eso pienso que tal vez mirando el libro que se haga les entre 
mejor a la cabeza y aprendan más. Si uno no se capacita cree 
que está haciendo bien ¡Cuándo va a entender la gente! Yo 
digo que vivamos colectivamente, yo hago socola, siembro plá- 
tano y silo dejo perder que venga a trabajar otro. 

Eso es como dice Makú que no se puede negociar la terra 
Porque con ella venimos viviendo y tomando el agua; nuestra 
madre no se puede dañar pero la gente no piensa asi. 
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4 

todos juntos, nada mas Vacuno solo. La consult 
a dice, éste 

o : tr de all 
en el aque tene que estar, comer a media noche 

20 Va a 

“Y aquí 
YN POQuito 
cvaa Servir 

a todo extranjero 

subir con orden 1 Y Sth COMIC Mene que ven 

sera consultando con el ¿hamukwa qué alime pe ento 1 

lor eso es por lo que consultamos, pero ahor 

quiere subrr 

e "No vemos que estamos haciendo daño, pero 
espiral y materialmente estamos haciendo mucho 
año”. 

/ Ahora dicen que no sembramos árboles, que estamos tu . o ; m- 
bando arboles y que por eso se está secando el agua que lo 

. . ; > S 
indigenas están ensuciando en la orilla del río y que por eso s 

; e 

Turismo en pozo sagrado 

LOA 

secando, eso no es, no podemos dej 

y a nivel de la Sierra. Los Arhi 
ar pasar a los turistas 

Aden $ cmán, 
y sea. Si quiere h 

sede llegar hasta aquí, por eso se llama Miku a ablar 

. e Ñ . lena y dice: ¿No vaya a subir, cuidado lo va a daña 

dueños y mandan acá 

p 

pra 

Mamo 

r”. Ellos 
son » POr €so se dice Jugugui y Maku 
ellos son los que mandan. Ahora parece que no tenemos , 

cimiento y el mismo indígena dice, te vamos a llevar, ¿cuánto 
gano y te llevo? Quinientos mil, bueno y como tiene la plata, 
paga. ¿De dónde nace ese problema? Del mismo pueblo. Sila 
gente quiere ver la nieve, que la mire allá, aquí es para conser- 
var. Ayer estuvimos hablando de Danilo Villafañe, Danilo es 

hijo de tradicionales, pero ya no piensa así, quiere tener plata 

nada más. Los jóvenes de ahora son así. No vamos a acabar- 
nos los indígenas solos, todo el mundo se acaba. Cuando se 

acaba aquí, se acaba allá. 

Los Arhuacos llevaron animales a la nieve, el Mamo dice 

que eso hace daño. Allá hay animales silvestres que tampoco 

los podemos tocar. Hay perrito negro como caldero negro, 

esos animales no se pueden tocar ni mirar tampoco. Todo el 

mundo no puede conocer allá, pero imagínese que estamos 

dañando eso. ¿O queremos acabarnos? Por eso hay mucha 

enfermedad, mucha sequía, gripas extrañas, virus, plagas, por 

todo lo que estamos pasando ahora. Me preocupa mucho. 

En algún tiempo van a ver indígenas muertos por la tierra, 

por la plata, por café, por borrachera. Entre Arhuacos ya se 

empezaron a matar y entre los Koguis ya hay como Cinco. EOr 

eso pienso que tal vez mirando el libro que se haga les entre 
. 2 Si acita cree 

mejor a la cabeza y aprendan más. Si uno no e e ente! Yo 

que está haciendo bien ¡Cuándo va a entender ns 
: : o hago socola, siembro plá- 

digo que vivamos colectivamente, y A COTO 
a a 0 

tano y si lo dejo perder que e puede negociar la tierra 
: 4 que IN 

Eso es como dice Makt 4 do y tomando el agua; nuestra 

porque con ella venimos viviendo y iensa así Ns: . 

madre no se puede daña! pero la gente no Ple 

cono- 
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areas or la 
La gene pu vo vor a hacer platos l 

- vos y la tarde va borr, 

La de On 
ento has mue 

dice que no se puede pensar Me 
croco para que vivi 

o 
Primero el Yo 

vuerra se 

1os todos. 

10 dio, que la tierra li 
as hectáreas quiere? Y cobre 

¿Por qu isubiendo la comunidad de 
comer y rebuscando algo?. si fuera para tral 
ojos pero no los dejan entrar los terratenientes, ( 
que mejor le paguen impuestos. Aquí todavia en esta ¿Ona de 

resguardo estamos mej e da cosechas, pero se quiere 
rno está enseñando eso, meter más problema p 9 

el campesmo es nuestro hermano, pero nos esta dañando. Los 

Terratenientes dicen que no podemos entrar en su propiedad 

para hacer los pagamentos ¡Vamos a ver cómo vamos a sufrir! 
¿Quién está sufriendo? Colombia y en general. 

“Todos nos bañamos y tomamos el agua. Treinta y cinco 
ríos nacen en Unalue, la nieve que esta allá, ahí es que se pro- 
duce el agua. En siete años ella llega allá y luego se devuelve. 

Parque Tayrona 

Waalá y de; y! imentación para acá. 

es de años ya no cre- 
as, cuando se siembra el plátano da ch 

nacer con barba. Ahí si se 

podemos cuid 

pract 

y nosotros vamos a 
ri va a acabar e) mundo. Pero todavía l í Mes de años. si “ue : 

lamos « A los cuatro llevamos bien la amos a pensar como era en el principio. Como he- 
mos dejado de llevar el trabajo tradicional, un Poquito llueve en ¡parte y en otra no y ¿quién tiene culpa? El he 

Lo que están haciendo los extranjeros que | 
parte, pero dentro de la Línea Negra no se pu 

sabana, un valle, 

Tmano mayor. 
o hagan en otra 
ede destruir una 

UN Cerro, un río, etc. Si se muere el Corazón 
morimos nosotros, por eso tenemos que el cuidar el Corazón y del Mundo, los cuatro. Como indígena tradicional no se puede 
derramar la sangre, si se derrama la sangre se está contami- 
nando la tierra. Nosotros mismos estamos hormigueados, por , 
eso viene hermanito menor a hormiguear cualquier cosa. ME 

"Los Terratenientes dicen que no podemos entrar 
en su propiedad para hacer los pagamentos ¡Vamos 
a ver cómo vamos a sufrir! ¿Quién está sufriendo? 
Colombia y en general”. 

Los hermanitos menores de otros países tienen herencia 
allá para vivir con todo, que hagan turismo en el territorio de 
ellos. En Colombia vivimos ciento dos pueblos diferentes con 
ochenta y cuatro lenguas, hay muchas poblaciones creadas por 
el gobierno como Santa Marta, Valledupar, Riohacha y ellos 
tienen el agua en la casa para que no estén molestando en los 
ríos, en los pozos sagrados, que no se bañen ahí. Para nosotros 
como indígenas si a una mujer le llega la menstruación no se 
Puede bañar en el río, se baña aparte, pero los turistas llegan 
y hacen lo que quieren. Ellos tienen derecho de vivir y hacer 
Como quieran en otros países pero para nosotros aquí en la : 
Sierra no se debe hacer turismo porque este es un territorio 
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HISTORIA DE LA LINEA NEGRA 

Mamasushí, Panratzá, 

0 
los documentos propios del tErmion 



se reunieron en un sitio que 

Takina, en una mesa grande de piedra. Se sentaron 

¡ y vino Mama Antonio Zalabata, ese era de Sezhúa. ¡Yo 

no sé cómo vieron que el hermanito menor nos iba a quitar 

Si no hacemos este trabajo el 

hermanito menor nos va a quitar el territorio”. dijeron. Y con- 
nuestro Corazón del Munclo! 

sultaron ahí en Takina y estaba Jacinto Alberto como Wina. 

estaba Antonio Zalabata y José de la Cruz Vacuna. eso hace 

como 112 años. Y allá en la consulta salió que no podiamos 

hacer nosotros solos, teníamos que hacer junto con KRankua- 

mos, Arhuacos y Wiwas. Allá salió en la consulta que tenia- 

mos que hacer la reunión en Patllal. El ¿hátukwa dijo, alla 

es que vamos a organizarnos. Hablaron que, vamos a traer 

Mamasushí, vamos a traer Pankatzá, los documentos propios 

del territorio. 

"vamos a traer Mamasushí, vamos a traer Pankatzó, 
los documentos propios del territorio... 

A
 



x Wawa 1 

va Golestaiio Stars 

ba cldocument 

vieron que pod 

1como de oro, € “onsaltaron 

reso no una sola. Pusie- 

shry trago Pankatzá 

Mama Aatomo Z l 

que tambien tema e 

has que avr quntos. h 

Arhuaco en su parte. su te Ay Que vivir JUntos, si 

tos puntos vamos a pelear. 

“Vamos a trabajar para que juntos cuidemos el 
Corazón del Mundo, sino lo cuidamos nos vamos a 

" 

acabar”. 

ron dos veces y luego cuatro veces. A lo último, en ese empo 

los acompaño Manuel Ramos, Kogui. Mama Luí y mama 

Kantela que le dicen ahora Manuel Barros de Surivaka, gran 

Mamo mayor como doctor, él explico que esto era así, así y así: 

“Vamos a trabajar para que juntos cuidemos el Corazón del 

Mundo, sino lo cuidamos nos vamos a acabar”. “Hermanito 

menor decimos que vive en otro país, pero eso es aquí mis- 

mo que está viviendo. Nosotros mismos los estamos cuidan- 

do”. Mama Kantela habló así y Mama Antonio Zalabata dijo 

igual. Y José de la Cruz Vacuna y Celestino Suárez también 

dijeron lo mismo, todos dijeron así. Entonces los Kankuamos 

se organizaron: “Vamos a trabajar para cuidar el Corazón del 

A 
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Mundo Sis) 

Lodacia no 

los Aamos. Los 
Dodavia vamos a vivio decanos silo eur 

J Lunos ¡ val, Ma, y 
el sol y vamos a ta 

meoes deron 
hacer e hicieron 1 

Serankua en disco de Oro, Museo del Oro. 

César Niño sabía escribir, como Arhuaco aprendió en Santa 
Marta. También estaba Manuel José Díngula, Romaldo Nie- 
ves, Miguel Dingula (comisario), Juan José Limako (comisa- 
rio). En ese tiempo había un solo pueblo aquí que funcionaba 
como capital. Ellos se acompañaron y preguntaron, ¿ustedes 
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vaa aabara doren que st € lem pu 

as COM Nosotras y, idaraccadan Tos 

MXo son MO LDAMIE OA ocn 

is EISIIOS 

ma tres 

s para 

ques. Ellos se 

Zarono o volvieron a retomar ota vez, revisaron los 

mo que estaban bien. entonces le tomaron La foto « Mama- 

Cesar Niño se fue a Sezhánkua 

yese papel. No sé cuantos años 

ro en Bogotá. Y cuando los 

a DE aia A 

Trazos para delimitar la reserva y límite ancestral. 
Archivo Mamo Norberto 

MIMANOL 

pertlonces Arana: Vamos a 
trabajar para cuidar el Corazón del Mundo. Si se muere 
el Corazon del Mundo no vamos a vivir”. 

s también dijo: “Vamos a buscar 
wo Márquez se fue a Bogotá, ima- 

lación, eso costó mucho trabajo, pero ahora que lle- 

wrro hasta Guatapurí no estamos haciendo nada. 

atiago Márquez se fue a Bogotá y cuando trajo el libro 

a Seykwinkuté 

cos sabían escribir más y estaban acordando con los Mamos, 

estaba vivo José de la Cruz Vacuna de Takina, él es dueño 

de Mamasushí, de Pankatzá. Y le mandaron a avisar al viejo 

José de la Cruz Vacuna y él dijo: “Yo no puedo llegar a Pati- 

llal. organicen ustedes allá”. Entonces los llamó otra vez para 

que fueran a Makutama y les dijo: “Aquí si les doy para que 

lo miraron y lo revisaron: ya los Arhua- 

le tomen la foto”, le tomaron la foto, se la pusieron y Santiago 
Márquez lo mandó a Bogotá. 

Nosotros nos organizamos, yo tenía como 25 años y enton- 
ces preguntamos: ¿Cómo vamos a cuidar el territorio nuestro?, 
¿cada cuenca? Estamos pidiendo hasta la Línea Negra, enton- 
ces ¿quién va a firmar ante el gobierno de Bogotá que quiere 
ayudar, cómo vamos a hacer? En ese tiempo no habían Koguis 

estudiados. Arhuaco ya estaba estudiado y Kankuamo tam- 

bién estaba estudiado. Los Wiwas no estaban estudiados, no 

sabían escribir todavía. Entonces hablamos que teníamos que 

estudiar para tener cabildo, ninguno entendía que es cabildo, 

aquí estamos Mamos, aquí estamos comisarios, aquí tenemos 

Makú. La consulta dijo que tenemos que buscar un cabildo 
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ss Paro no has que m0 

Mhuaco. aln vo escuche 

Aqui en estelado es te mo.y Kankuamo 

los mayores Kankuanios dj 

NOSOLTOS CONOCEMOS ASÍ por eso no estanios pelcanc 

se mismo día dijeron que los Ko- 

guis que están en Shendukua, Surivaka, Kumngámake, esos son 

Kankuamos mavores. Nosotros somos Kankuamos menores. 

Mamo Cornelio Torres 

Ul - "Los cuatro dijeron: Todavía vamos a vivir miles de años silo cuidamos, si no lo cuidamos se va el agua, se para el sol y vamos a tener problemas”. 

ss dheron alos 

Nosotros vamos a 

L Pa- 

LAO SE Na al 

AS, ME Cuenta it pa- 
rako. Yo andaba e on Jacinto Zalabata, el 

bla castellano, pero a sabía mucho tradi tonal y yo 
¿eso ue en 1933; va €) venía hablando con los 

y, va sabía basta dónde llegaba la Linea Negra, por que 

mos este trabajo del límite ancestral. si no hacemos asi 

mos a terminar todo el mundo. Ese mismo dia hablaron de 

que la tierra no seva a acabar los que vivimos somos quienes 

nos vamos a acabar algún día vendrá una avalanc ha grande o 

ma enfermedad erande o alguna lluvia grande, ahi nos va- 

mos a terminar, o se para el sol, eso se habló en ese tempo. Pe w 

eso nos pusimos a pelear la Linea Negra con Jacinto Zalabata 

Visita a las Salinas de Manaure 
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ms PLE 

Alberto Toy 

1 nosotros como Arh au con Kk 
] 25 consultamos con 

bunkucika y ellos consultan con zhátukwa” entonces diji 
S 

* us no es otra cosa, es lo mismo. Los Kankuamos ( 
mero estuvo como cabildo gobernador un Ka > QUE se 

Arias 
años Y como 

> diez años, Juan Moscote 

mos a otro cabildo o todavía no. Esc día que vamos a cambiar 

vamos a llegar a un acuerdo con Kankuamo, con Arhuaco 
con Wiwa; vamos a hacer la consulta en la loma. No es en 

nadia son e 
mosso lo 

biamos | nd 8) 

lebe saber 
río. como se cuida el ceno Ll campesino 

NXuyuak 

pue tener en Cuenta 

dosotros decimos: 

2. Ese Nuuakala todos lo ter 

queno llegue mi 

A cómo vamos a 

via o mala brisa. ma ermo 

TOS Vamos a r los animales, tenemos que cuidar 

vemos y lo que no vemos. “Lodos los insectos los tenemos 

de dejar ni uno. Así hablamos en Bongá y 

) Terrtonial de Cabildos (CTC: para que 

emos que estar reuniéndonos. Pero Arhuaco dijo: “No se 

ede estar como cabildo muchos años, vamos a hacer cuatro 
Pp 

años no más”. Yo dije, no señor, así no es. Cuando se cría un 

Mamo se muere como Mamo, ahí si se puede reemplazar con 

otro que se enseñe, así quedó. Ahora sobre Jaime Arias la 

consulta dijo: “La familia de Arias es como un abogado desde 

el mismo tiempo en que se creó el mundo”. Todo mundo no 

trabajamos así, por eso vamos a mirar, a hacer la consulta con 

zhátukwa, con bunkweika. Como decía Ramón, vamos a adi- 

vinar también con gaseosa para ver como dice. Así venimos 

trabajando hasta ahora, eso no fue hace dos días. Si estoy bien, 

digo hace 112 años. Ya ahora tenemos cuarenta años de la 

organización ¡Vamos a sentarnos! 

"Nosotros vamos a cuidar los animales, tenemos 
que cuidar lo que vemos y lo que no vemos, Todos los 
insectos los tenemos que cuidar, no se puede dejar ni 
uno. Así hablamos en Bongá y allá se creo el Consejo 
Territorial de Cabildos (Ct) ara que nos ayudara 
también, como cabildos go ernadores los “cuatro 
tenemos que estar reuniéndonos”. 



Hr 

tomo amecestral y a 

punto de 

La. Oso Os € 

Pozo Hurtado. . 

los Kank val m« 

, cad 

enfermedad 

142 

ntamente. Eso es como cuando aseguramos 

astre mucho barranco; allí es donde se hacia 

y saben así. Ll conocimiento que le dio la abuela 
el rio Cesar es que, por ejemplo, aquí en esta cuen- 

To Guatapurn no hay la salina, la salina se quedó en la 
playa. y en el Gesar quedó un manantial que es madre de la 
sal y en esa cuenca hacían pagamento allá. Los cuatro venían 

a hacer trabajo ahí. por eso se 
o sar, que lo tenían cc 

: no haya brisera, para que 

. De toda clase 
Al principio pusieron una estaca y le dieron una vuelta y así 

cada cuenca tiene madres: Río Palomino, Don Diego, eso está 
marcado, de ahí nosotros no podemos salir, hasta ahí llegamos 
las cuatro tribus, es un acuerdo de nosotros para trabajar: Aquí 
no nos entregaron la sal, en la cuenca de acá no nos gustó la sal 

¿Como vamosadoa 
Mens onto tongo el 

enel ro 

k abr para alla le 

negrito y cla comida. La 
asta la] reso hablamos 

una madre Gesarense, un 

antial, una laguni- 

ise hacen trabajos, se entregan tributos, allí 

«los Koguis y Wiwas y tam- s. los Arhuac 

no entre lluvia mala, brisera mala, granizo 

llama Cesar. Los demás del Ce- 
a, iban a hacer pagamento ahí para que 

no haya granizo, para que no haya 
hacían los trabajos. 

ra 

su kankurua Jate Sebasuán Loperena Inkimako, fam 

Wiwa y de los Koguis, Antonio Loperena es hermano de él. 1% 

mes también hay sal. 

“el ezuama dór 

rte de Gonawindúa, ahí se crió su abuela 

ninguno le contó que su abuela era un 

de los 

Figura oro, Archivo Preuss 
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Los basa aran pregunta ¿Con 
osado dal 

ombre de Vayacokada 
elena 

la linea Ni, 
vhablar ba 

Loperena hnkimako me « 

Moro erica pensamiento 

socio cotte ete] llova o Mea. 

mono 

Jate Sebastian 

No 

aa 1 

Tono era da Mera, 

soreabunos cb tern- 

anto ALAMENTO. queda un manantal, una lacuni- S Ss 
la, Oso Os Co a de 
Pozo Hurtado. Al 

s Kanku. cos, los Koguis y Wiwas y tam- 
bien se paga conjuntamente. Eso es como cuando aseguramos 
una cerca para que no entre lluvia mala, brisera mala, granizo 
malo o no se stre mucho barranco; allí es donde se hacia 

saben así. El conocimiento que le dio la abuela 
de él sobre el río Cesar es que, por ejemplo, aquí en esta cuen- 
ca del río Guatapuri no hay la salina, la salina se quedó en la 
plava. y en el Cesar quedó un manantial que es madre de la 
sal y en esa cuenca hacían pagamento allá. Los cuatro venían 
a hacer trabajo ahí, por eso se llama Cesar. Los demás del Ce- 
sar, que lo tenían cerca, ¡iban a hacer pagamento ahí para que 
no haya brisera, para que no haya granizo, para que no haya 
enfermedad. De toda clase hacían los trabajos. 

Al principio pusieron una estaca y le dieron una vuelta y así 
cada cuenca tiene madres: Río Palomino, Don Diego, eso está 
marcado, de ahí nosotros no podemos salir, hasta ahí llegamos 
las cuatro tribus, es un acuerdo de nosotros para trabajar. Aquí 
no nos entregaron la sal, en la cuenca de acá no nos gustó la sal 

casa indigena de Valledupar, bajando de 
se hacen trabajos, se entregan tributos, allí 

los, 

cl trabajo. « 
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ncoven E 

Riohacha 

Landa Oruro dijeron dejen 

dada cana eco atar qa. 

O porque ter 

vaacr la conchita del mar también era 

Manto carro que hay se trae en un ratico 
res subiendo por Min- 

y le daba historia, a ninguno le contó que su abuela era un 

Mano, yo creo que tenía como 100 años cuando munó. El 

habla todavía de muchas historias que le enseñó ella. Allí úene 

su kankurua fate Sebastián Loperena Inkimako, familia de los 

Wiwa y de los Koguis, Antonio Loperena es hermano de él. 

Figura oro, Archivo Preuss 
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haouelta a ab e] 

acabara | 

“ese ternde 

do sostener 0so 

y por eso los 

y cuand 1 primera 

la casa y 

para la mortuoria se hace en nueve días y cuando se embaraza 
la mujer son nueve meses para nacer; tenemos que trabajar de 
aAcue va eso. En ese tempo no había material para trabajar 

como ahora que pagamos espiritualmente, en ese tiempo no 

AMOS QUe esp 

ra, made 

"Si este territorio se enferma, va a haber mucha 
lluvia, huracanes, po eso no se puede tocar el Corazón 
del Mundo. ¡Ustedes se tienen que dar cuenta porque 
hacemos esto!”. 

Ya después, Sezhánkua creo nueve clases de tierra. pero 

Nabugul 1 muy chiquitico todavía como la rueda del 

huso. así se creo la uerra y solo habia el mar. Y Sezhánkua 

iba a poner todo arriba de la piedra. pero en pensamiento 110 

que era muy chiquito y en pensamiento vio que no podia. 

Ahí Sezhánkua sopló para que se ampliará y viviéramos todos. 

Ahora hablamos de extranjeros pero todos nacieron acá, todos 

somos hermanos. Sopló y se amplió la uerra y se hizo grande y 

al hermanito menor le dimos internacionalmente su herencia 

con todo. No hay sino una sola mamá, no es más. Todos los 

que vivimos ahora somos hermanos, franceses, gringos, chi- 

nos, campesinos, europeos, arhuacos. 

Y Sezhánkua vio que el territorio Corazón tenía muchos 

minerales para servir, aquí la tierra se creó con muchos mine- 

rales, de todo teníamos para servirnos; árboles oro, agua oro, 

tierra oro, pero los hermanitos menores, los turistas, vienen a 

mirar y a sacar las minas para hacer la plata. A ellos también 

les entregamos herencia bastante, ahora se les está terminando 

en los otros países porque sacan todo para negociar. Primero 

nacimos los Koguis, luego los Kankuamos, siguieron los Wiwa 

y por último los Arhuacos en Bóngota, es decir como Nabusi- 

make. Nosotros recibimos en Gonawindúa, un cerro que está 

cerca. El cerro Gonawindúa viene de nueve etapas profundo 

de abajo, el pensamiento subió desde allá. Hay muchos cerros, 



nas tamb nacieron Guam 
nos. Pu 6 ws. Yakpas. Pastos, Ember 

Cuando vino el hermanito menor Gristóbal Colón 

ahi empezo la división. primero nosotros caminábamos con el 
pensamiento y en un segundo ibamos lejos. “Fodos los Colom- 
bianos éramos así. Pero nos trataron de salvajes, en ese tiempo 

éramos tradicionales, cc mos sin sal y era propia la comida 
al de nosotros, pero no la usábamos de nosotros. Teniamos 

asi como ahora. La carne era del monte y la comíamos sin sal, 
pero hermanito menor nos enseñó la carne de ganado y la 

sal: “Ustedes tenen que comer para que sean gente por que 

son salvajes”, y fuimos aprendiendo, ya después que nacimos 
otras generaciones comemos de todo, pollo, carne, sal, arroz, 

Yo veo calentándose más la tierra, mucha sequía 
» Que organizarnos como se organizó Sé Mukucquej 

para Que A 1WVamos mas años, sino nos acabamos todos. 

"Tenemos que organizarnos como se orgunizó 
Sé Mukuequej para que vivamos mas años, sino nos 
acabamos todos”. 

El territorio Arhuaco, el límite va por Sogrome, desde el 

filo de Trompa, ahí sigue de bajada al filo de Segnami, sube 

a Luaviku, baja a Malabajada, llega a Hurtado y a la Mina. 

Por eso nosotros no vamos donde Arhuaco, todavía llevamos 

la práctica, conocemos como era, pero a ellos se les olvidó. 

Arhuaco no puede hacer pagamento para acá, ni nosotros 

para allá. Si sale en la consulta que vamos a trabajar los dos, 

si debe hacerse, pero no debe ser por ejemplo como dice el 

Kogui, que yo se más y solo se va a hacer, ahí estamos dañan- 

do. Arhuaco, ¿no sé qué le paso? Y ahora van a territorio de 

Kankuamos, de Koguis, a Sabana Culebra, a Sabana Manza- 
nal, ese no es territorio de ellos. Por eso esta saliendo la pelea, 
la guerra. Ya hermanito mayor quiere pelear, no quiere vivir 
como sano sino con la enfermedad. Si nosotros los cuatro ha- 
cemos daño peor va a ser el hermanito menor. Porque noso- 

tros somos papá de hermanito menor, nosotros lo cuidamos y 

cuidamos el agua, los árboles, la piedra, el territorio, cuidamos 

todo, pero nosotros mismos peleando así vamos a acabar al 
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í hermanito menor Como cn 
TEMO as tenemos 

endo para viva 

Kuamos. De ahi para pas 
o lm- guekas es 

valoro Campana o Bac dero y 

erande Varios lmajes tenman los Kankuamos, 4 
ida más. 

Kankua- | 

Whuaco tam- 

pozo 

tenian aca vo no pregunté bien qué | 

he y cual, como se deja ez, a | 

esta ste de aquí arriba se llama Seyohia. la izquierda y hay much 

Yo tengo Nue en De 

sito de Arias. el sitio sagrado del cabilde 

eses el 
ime Ártas, por eso " . . 

ime. yo estos cuidando tu sitio. Pero ahora veo a los Wiwos trabajando aparte y 
Desde Tinajita comienzan los Wiwas, comienza en Na: los Kogui aparte, ¿cuándo nos vamos a organizar? Por 

tankeja. coge a Riohacha a la boca del río Ranchería. Hay eso hay mucho calentamiento y sequía, por eso, no es 

coge un « rasta arriba al río Tapias y sigue derecho y sale por otra cosa. , 

aqui cerquita, por Surivaca más abajo, el lindero ahí se llama 

Setác. Wiwa no recibió en la Nevada; dijo: “Yo no voy a tener Si la consulta dice que vamos a pagar todos juntos, se debe 

frio, mejor yo le llevo tributo allá y si necesito de lo frío yo lo hacer asi y la consulta también dice cuál va a pagar. Pero ahora 

traigo”. acordó así. Kankuamo tiene hasta cl nacimiento del veo alos Wiwas trabajando aparte y los Kogw aparte. ¿cuándo 

le digo « 

Shendukua Machukumake 
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sSotros la compusimos. La gente no veía 
ido venían las veamos dlarito, como aho- 

Se xusa escopeta para matar y defenderse. ast ayudamos | 
NOSotros en ese ucmpo, por eso abajo de nosotros vive la gen- 

we How los Barros parece que quieren olvidar pero la casta | 

de Bunkuamako no vamos iclar. vamos a recupe r para | 
unir como al principio. Sezhánkua me dio la finca por esos ! 

l hasta ahí arriba, a los Barros les regalo aquí y en medio 

sala de los Kankuamos. Nosotros no nos podemos dividir con 

i
b
a
,
 

d
 los Kankuamos. No solamente Alimako hace fuerza, tienen | 

>
 

eser los dos, asi nos quedó la fuerza para defender. 

Donama Bondá, Santa Marta pl 

nos vamos a organizar? Por eso hay mucho calentamiento y | 

sequía. por eso, no es por otra cosa. Y ahora mire, Donachui es | 

de los Kankuamos pero ya viven los Arhuacos, viven haciendo | 
trabajos, entregando poporos, bautizando, eso no debe de ser 

así, debe ser ordenado. Los Koguis sabemos bien, los mismos 
Kankuamos nos entregaron hasta Dunarrúa, Dusangakag y 
filo de Trompa. De ahí para arriba tenemos que cuidar noso- 
tros los Koguis. Cuando ya ellos se organicen bien, ya tengan 
kuibi para bailar (ellos tenen su máscara), nosotros les estamos 

cuidando, no es que queramos apropiarnos de acá. Cuando 
estén bien organizados nos vamos de aquí, les entregamos y 
nosotros nos vamos a Makutama, a Surivaka. El linaje mío es 

un abogado que sabía hablar bastante. En Seynimin abajo, 
] hay un sitio que se llama Awindua, ahí vino a ayudar mi linaje 

como Bunkuamako cuando no había luz, cuando no había 

nada; todavía era de noche y me entregaron ahí para ayudar 

a los Kankuamos. Mukuequej vio que se iban a acabar los 
Kankuamos y dijo, mejor que ayude. 

Ahora, la familia de Barros, su sitio se llama Cochangakaj. 
Nosotros éramos dos familias de abogados, la familia de Ali- 
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HISTORIA DE LA SEMILLA QUE AHORA 

SEMBRAMOS 
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uando Nialué fue donde el relámpago, todos los dias 

lo mandaban a socolar, todos los dias socolaba esta sa- 

bana hasta allá arnmba y al otro día estaban parados 

todos los palos otra vez, entonces le dieron que no le iban a 

dar más comida, pero como era hijo de la madre, él andaba 

con comida en pensamiento y ayú en pensamiento y sin comer 

duró varios días allá. El relámpago era gente también; todavia 

es gente, él vive abajo del cerro, ellos están allá, por eso sue- 

nan todavía. Y Niulué volvía y socolaba esta sabana hasta allá 

arriba y al otro día estaban parados todos los palos otra vez, 

entonces esa gente Nuakuibi le dijo: “Si usted no socola no le 

vamos a dar comida”. 

Después Niulué vio humo, era una pobre vieja que vivia 

allá en la orilla y él se fue para allá. Esa pobre no tenía comida, 

ni leña, esa pobre no tenía nada, nada. Niulué se la encontró 

y la vieja le preguntó, ¿qué hace usted aquí? Yo estoy wraba- 

jando por acá, pero no sé por qué se paran los palos que corto 

todos los días. En la mañana tengo que volver a cortarlos otra 



ple duo 

cl lavor y me corta leña 
10 el pensamiento, que te bueno, 

astas Todavía hay una es como 
machete que nada más ¿COM ese 

muarda. se acuesta a y cuando 

isudado 1 se para otra Vez, va seve las 
hasta lo último, Entonces el relámpa 

rande 

go to 
le hizo el trabajo de la socola nuevamente, pero 
que al día si 

pensaban 
anteiban a encontrar otra vez el monte parado, 

más no fue asi. Entonces le sacaron todo el pensamiento para 
saber quién le había enseñado y no salió en ninguna parte. Y 
le preguntaron, ¿usted viene a hacer el trabajo o por qué nos 
está engañando? Para ver que me va a hacer usted, respondió. 
Y al rato le van trayendo comida cn una olla grandecita, con 

. Cada olla 
tes animales y aparte un 

Como decir una | 
ando trajeron la primera comida comie- 

ron y en medio trajeron otra y luego tra Mm más y todo se lo 

comió, quedo harto y después le traen otras con almidón de 

yuca, maduro de plátano, todas las totumas llenas y también 

se comió todo: lo coge, va tomando, se va llenando y va guar- 

dando. € 1po de piña también le trajeron. Alo último tenía 

la mochila llena de ayú, porque cada cual traía ayú y le iba 

echando cuatro veces. Así iba conociendo ese hijo de Seneiu- 

nan que se aguantó muchos días sin comer y después le dieron 

mucha comida y entonces le dio diarrea y vio que estaba muy 

hedionda la diarrea. 

El relámpago miró que había ambira derramada por mu- 

chas partes y preguntó, ¿quién esta derramando ambira? El 

dijo, ¿cuál ambira? y él pensó: “Yo no cargo ambira pero yo 

ensucié allá”, El relámpago dijo: “Eso, tráelo acá y recógelo”. 

Y ahí si, contentos, le dieron más comida para que ensuciara 

más ambira. Todavía esa ambira está allá. Ensuciando derra- 

mó mucha ambira, recogieron nueve tarros y no se acaba to- 

davía. Luego un día, el relámpago le dijo, ¿usted me puede 

picar leña? Pero cada vez que iba a picar, el palo le decía, 

¡Cuidado me va a cortar! Y buscaba otro palo seco pero este 

le decía, ¡Ay! Guidado me va a cortar. Entonces la pobre vieja 

nuevamente le instruyó y le dijo, haga así y así. El cortó nueve 

manojos de leña y le entregó al relámpago, lo que sobró se lo 

llevó a la vieja. 

El relámpago ya había pensando que lo iba a matar, pero 

finalmente no lo hizo por que lo que trabajaba él era muy im- 

portante; él se ganó al relámpago por saber socolar y después 

sembró la semilla y trajo la comida. Esa es la historia de la se- 

milla que ahora sembramos. Por Dugunabi es que tenemos la 

semilla y después la recibió Jugugui en Takina. Ahora venimos 

la gente como Koguis que ya la recibimos para sembrar. 





uando se creó esta Gerra, el territorio en que vivimos. 

vio Sezhánkua que si nosotros no haciamos cerámica 

no ibamos a vivir; eso es, por ejemplo, como cuando 

tenemos guandul que guardamos la semilla cn la olla de ba- 

rro y sana aguanta dos años, ahí también se puede guardar el 

pensamiento: lo que yo pienso, echo todo el pensamiento en 

la olla y lo tapo, por eso los indígenas, las cuatro tribus de la 

Sierra, no vamos a cavar una tierra solamente para hacer la 

cerámica, sino que eso es con pagamento, si no paga viene 

la lluvia, brisa, granizo malo y se pudre la comida. Esa es una 

madre principal, de ahí todas las ollas que hizo la madre Se- 

neluman para sostener la brisa, el agua, ahi mismo viven. Por 

eso se guardan los cuarzos, la semilla, el ayú, en la cerámica. 

Antes se ponía el guandolo en la olla, para que esté frio. porque 

el agua no se calienta con la olla; todo el tempo aunque este 

el sol caliente está fresquito en la olla. Los Kankuamos usaban 

más las tinajas y ahora no hay ni uno que la use, se cuidaba 

el agua en la olla, ahora se usa más que todo plástico y asi se 
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esa UE Mepiti aa tota es ela delas ul 

olacioum cor 

“Esa es una madre principal, de ahí todas las ollas 
que hizo la madre Seneiuman para sostener la brisa, 
el agua, ahí mismo viven”. 

Sumo nos seseca y cuando 

«w quema dacolla sm ha. Jo tr ral, está dañando 

¿Kunshahak. Ahora veo por ahí la gente, cllos saben 

asi vamos dañando el territorio y 

se acaba, se seca la madera. La tierra es la 

PESO sed ecando el agua también. 

Seneiuman hizo la olla, si estando fresquesita sin quemar 

parte bota agua. está sudando la olla, entonces va a llover. 

1 eso vivimos, con ese sewá se hace un trabajo cuando hay 

vómito. diarrea. El trabajo por la tierra debe hacerse; espin- 

tula materialmente uenen que pagar cuando está la olla ahí. 

Ahora todos dicen que están trabajando, pero ¿qué trabajo 

hacen, con qué sewá? 

Estoy enseñando un yerno y si todavía no me muero voy a 

dejar de Bunkuamako a un nieto mío. Mi abuelo Marquitos 
Dingula, vo lo conocí viejito y mi tío Antolino aprendió con él 
y me enseñó un poquito y José de la Cruz Vacuna me enseñó 
como quince años. Mi abuelo era de Shendukua. Así como 
la gente le paga al gobierno impuestos, los indígenas también 
Lenemos que pagar, nosotros pagamos dos veces material y es- 
piritualmente. Para trabajar la tierra, a esa aseguranza tiene 
que pagarle también el impuesto de la finca, todavía vivimos 
haciendo el pago. Así estamos y si no pagamos no viene 
sa, la lluvia, la nieve buena y se pudre toda l 
la lluvia. 

la bri- 
a comida, la daña 

estacen dad Ss muertos llevan 

dos o tres O cmaco tamas O Os gUAqueros gnngos!, 

vez me encontró una tamba que abrieron ellos. estaban 

sos. Antiguamente hacían la olla y metan 

la olla. le tapaban arriba con otra olla 

pero nos dio flojera para hacer eso 

vahora se envuelve con hoja de monte. Los indígenas no nos 

“rramos acostados, es sentados. 

El año pasado me llegó uno de la India. me contó que allá 

cuando uno se muere lo dejan ahí en un saco y cuando se pu- 

dre vienen a recoger el hueso para hacer carrizo. En otro lado 

cuando se mueren lo tiran por aquí cerca del agua y la gente 

toma el agua abajo, eso me pareció mal. Un Yukpa como ma- 

yor, me contó que cuando se mueren tenen una hoja especial 

Olla de barro 
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CO como cn 

z pudre. 

corista CO 

hora estan 

Me Y, 

1todo, con. nexos 

se OS MCLDIOS, Los mietos pue 

der mas 1 

son Simon. Mun 

"Para hacer pagamento en la Línea Negra es con 

cerámica, sewó de cerámico, esa es una piedra del 
mar que se lloma nikuma. Eso nació primero para 
cerámica, para hacer pagamento por la tierra, pero 

ahora la gente hace lo que le da la gana, por eso hay 
mucha enfermedad”. 

Olla de barro y tumas 

cnando alguno se y 

Mm] los Kank 

ya 2 Uno les e 

do a todo el mundo. Cuando la 

así, entonces se puede levar. O 

Lero. ñ pue 1 bien? Pero piensan que 

es como jugando, eso no puede ser asi. Sila consulta dice 
: en Makutama o en Noavaka tene que 

o allá. cuatro Mamos dicen, cuatro sitios sagrados. Pero 

10 vo tengo zhátukwa le voy entregando a cualquiera, eso 

no puede hacerse así para eso hay consejo, por eso yo estuve 

hablando en Seykwinkuta y Mama Munevar me decía que su 

abuela hacia olla ahí, sacaban la terra en Santo Domingo y la 

Códigos que representan Mamasushí, Museo del Oro 
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Que volver do sde 
Seva le pidieron baron 

Ñ Malu 

q apre 

ta que aprenda, 

renden aque mis 

enden Mama Kineanmmno o 

wsosebakee en Sevkuinku 

oval pueden saber pero nada más buscan que ren 

us y entonces has entica. No, ellos end 

Í ima- 

s entregaron al principio, entonces 

co. Por eso vo les 

mando saludo a Pedro Niño y a Mamo Kingumo y pregunto, 

“cuántos muchachos están ens do? No necesitan buscar 

más Roguis. si algún dia les falta un poquito que vayan donde 

los Koguis. que lleguen allá y vo les digo hagan así y así. Los 

Arhuacos quieren que les enseñemos más. pe los ya saben 

como hacer. 

la Linea Neera es con « 

Primero para cerámica. Pp 
ahora la gente hace 

has mucha enfermedad. 

Somos indigenas los cu 

Wiwas va no tienen co 

como po 

Mamo sino que tienen que tener cerámica. send propio 
ica. ahi si pueden hacer pagamentos. Los Win as no 

lo tenen, los Kankuamos y Arhuacos TAMPOCO, PEro COMO es 
Mamo piensa que si está haciendo bien, estamos retrasados. 

os va saben que si Genen cerámica y entregan el pa 

to. va está pagado, Eso he visto. Los Mamos me han hablado. 
el Man me bauuzó, Martin Barro, me hablaba mucho: 
“Usted va a trabajar y si reguntan por la Linea Negra ¿qué 
va expresar?” Le dije. “Yo voy a aprender” y me enseñó « 

Sies Mino. paga, pero para hacer pagamento por la tierra, 
sel sed no tene cerámica, no puede. Puede ser Sezhánkua 
Lana, pero sino tiene sewá de cerámica no sirve, puede tener 
bastón, tuma, pero no tiene con qué pagar ene que tener 
Cerámica, es un sewá que se llama nikuma, en la olla lo echa y 
de abi mismo lo saca. 

“Si es Mamo, paga, pero para hacer pagamento por 
la tierra 7 el sewá no tiene cerámica, no puede. Puede 
ser Sezhánkua Tana, pero si no tiene sewa de cerámica 
no sirve, puede tener bastón, tuma, pero no tiene con 
que pagar, tiene que tener cerámica, es un Sewá que 
se llamo nikuma, en la olla lo echa y de ahí mismo lo 
saco”. 
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e llama Maxankag, queda al lado de Surivaka, Sezhánkua 

dijo, aquíva a quedar. Por eso todavía cuando uno quiere 

algo bueno, uno dice no, no, no, yo no quiero y luego lo 

va a necesitar. Sezhánkua vio en ese dempo, como iba a servir 

ahora; cuando hay bautizo y cuando hay poporeo hay necesi- 

dad de la iguana para comer sin sal. Por eso la puso por aquí 

derecho detrás de ese cerro, ahí se llama Maxankag, Cuando 

se dieron cuenta los Mamos, dijeron, ¿eso para qué? Vamos a 

vivir nosotros flacos, mejor que se la lleven. Entonces la cogie- 

ron y la llevaron hasta allá abajo a Pozo Azul, no la querían en 

la Nevada. Luego vieron que no podían dejarla ahi entonces 

la llevaron a un sitio que se llama Laráice, allá la bautizaron 

para servir a los ezuamas, ahí queda una laguna. Sezhánkua 

dijo: “Algún día la van a necesitar y si no pagan aquí van a 

tener problemas”, ¿cómo van a tener problemas? Por ejemplo, 

ahora que la policía dice que no pueden pasar la iguana, se 

la quitan y lo multan. Entonces la iguana sirve todavía; pri- 

mero pensó que iba a ayudar a Sezhánkua como un abogado 
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Moro poraquino ha pasa 

macestaba a So hana 
nao des io. la 

coxe Pozo Azul a 

A IA AS 

becrro de dara 

Años secc LS 

ac busca mas en Nentacoche y cuando vini 

Mamo 
estuvieron haciendo 

suana, entonces de ahí Mama Juan Ca- 

vetano. Mama Damian, Mama Mélo, se pusieron a arreglar 
eso espintualmente porque ya no había carne y ¿qué íbamos a 

eso le hicieron bautizo allá. 
¿Cómo se lama la iguana? Wiwa dice muza, nosotros 

matsxa, y kankuamo dice kansamero. Eso lo tenemos para 
aÁuuzo, entonces está sirviendo, ahora está prohibido 

traer iguana para acá, escondida la traen los Kankuamos. A 

veces los cogen y a la cárcel van a dar o les ponen multa, 

comer 

hacer 

pecado allá, en- 

O, POTO LAFAPOCO FUI ACTOR 

vmala, Ese pescado es tí 

levaron aun 

y luego se regr 
10 VIVO 4 ¿SINO que viene a ver 

nde, madre de iguana. Por eso ahí se 
la Nevada estab: 

ya prueba, 

tia, camalcón también es familia de la 

iguana, En la nevada no hay culebra. Llega hasta su sitio. llega 

a su pozo sagrado que se llama Shomashiwa, todo está orde- 

nado. La Madera, los árboles se ordenaron. 

la iguana y la dejaron 



ÉL NOS AYUDÓ PARA QUE NO SE 

ACABARA ESTA HISTORIA 



o le dije a Mamo Maktu que apoyara con las plumas 

para el baile. Me encontré con él en la galería de Va- 

lledupar y me preguntó, ¿usted ya desayunó? Vamos 

al restaurante, ¿qué va a pedir? Me dijo. voy a pedir pollo. El 

pidió un sancochito y comiendo me pregunta, ¿en qué puedo 

ayudar los Mamos? Yo mirando, mirando, pensando en que le 

puedo decir que apoye, ¿qué le digo? Pensé... ayúdeme a sa- 

near el resguardo, pero en el pensamiento me salía que no. Yo 

tenía problema por pluma, porque todos los Mamos me de- 

cían, usted como sale mucho tiene que conseguir esa pluma de 

guacamayo. Mirando en que podría ayudar él, yo comiendo 

le dije: “¿Usted me puede ayudar a conseguir plumas?” Y me 

dice, ¿cuál pluma, qué clase de pluma? Le dije, de Guacama- 

yo, hay tres clases, rojo, verdecito y amarillo. Me contestó, “yo 

no te puedo echar mentiras, al año voy a traer siguiera cuatro 

plumas, ¿te sirve?” Si me sirve. Cuando terminamos de comer 

me dice vamos a scr amigos y me pregunta, ¿para qué necesita 

las plumas? Le dije que para un baile. “Yo no le digo que voy 
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Ese le avui dejar solo, tenemos que cuidado 

a Mnikuequej Por eso Maha 

¿por eso no pueden 
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avudando mucho a Sez 

ne. vamos a buscarle un poq 

( buscar aru por veinte mul pesos y 4 

side auardan. El uene el pensamiento nauvo del ex 

este continente, 

abim 

el hbro no se 

por O] 
Yo tambien me dí cuenta de que no e 

es bueno lo que estamos haciendo, porque 

dando cuando se muera se pierdo, pero 
pre e. p) aqu 

di tenemos escrito, en el libro queda. Luego podemos mirar 

ha asi, tal 
ene 

año 

Mamo todavía sabe, eso no se 

un libro mirando ahí, mejor todavía. 

y vemos que tenemos que hacer, en tal Í 

Ya tiene como sesenta años que dejamos de hacer. El 

perdido, cuando se escribe en 

Piedra Sanvanchi 
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SI SE SECA EL AGUA 

¿CÓMO VAMOS A VIVIR? 

Jate Sebastián Inkimako 

Interpretación por Fernando Daza 



cbastán Inquimako dice que él está preocupado de la 

¡erra y del Nevado, que hace años que vino la domina- 

ción de la cultura, los invasores invadieron las culturas 

y el territorio, pero en la ley de origen el creador del mun- 

do dijo: “La Sierra Nevada es para vivir sanos”. Entonces al 

momento han destruido la Madre Tierra y de ahi se vienen 

produciendo las enfermedades y otras cosas que han afectado 

el mundo. Por eso se puede acabar la alimentación y el bosque 

para vivir en la Sierra, que es patrimonio y Corazón del Mun- 

do. Dice como si fuera una pregunta al estado, ¿ellos cómo 

van a mejorar como nosotros vivíamos antiguamente, cual nos 

dejó el creador Sezhánkua, cómo se va a mejorar? Si no van 

a mejorar entonces que respeten. Ya se está rebajando el agua 

y nosotros vivimos con el agua, si dejáramos de consumirla 

moriríamos todos. Tienen que tener en cuenta los gobiernos 

de las Repúblicas, no solo de la república de Colombi 

nivel internacional, que vivimos con el agua y que 

agua, ¿cómo vamos a seguir vivos? 

a simo a 

si se seca el 
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"Entonces al momento han destruido la Madre Tierra 
y de ahí se vienen produciendo las enfermedades y 
otras cosas que han afectado el mundo”. 

Has nego ción con el mismo indígena, los dirigentes de 

los pueblos como los gobernadores, hacen el negocio, hacen la 

concertación, como por ejemplo para Alta Montaña, pero eso 

no es consultado con las pueblos, sino solamente con el CTC 

que hace los diálogos, los acuerdos y le gusta hacer las nego- 

E ciaciones y él no está de acuerdo. No ha habido concertación 

pol con las comunidades, con los máximos Mamos. Porque aquí 

en la Sierra somos máximo gobierno, cuidadores del territorio. 

Las organizaciones tienen que estar bajo de la ley de origen, 

los Mamos son los principales de aquí del territorio. Entonces 

él dice que están preocupados porque en su territorio ha visto 

que se están acabando los nevados. 

Lo orientaba su abuelo y le decía que había que estar en 

mucho respeto con la Madre para cuidar, para aprender, para > 

mantener en espiritualidad; entonces esa vez él recibía ese co- 

nocimiento de su abuelo y esa vez le contaba que cuando no 
habían llegado los blancos se encontraban muchas especies 
sanas, tanto de los acuáticos como de lo silvestre y ahorita se 
están acabando. En ese tiempo era más sana la tierra y no 
había mucha crisis de conflicto. Cuando él aprendía eso, él 
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axe queessxerdad 

VACHOT A da 

destruccion y. 

vivir sino se cumple va a haber ese desorden que le contaba el 

celo y la abuela. 
Ñ 

Dice que un sitio especial donde se manuene la fuerza del 

espiritu del arre y del viento que se dice Shibugui, es la vista 

de la terra y del atre y el escuchó que el turismo llegó allá: 

entraron allá haciendo mal en esa laguna, quitaron los o! 

que ticne ese sitio sagrado, por eso la madre ya no tiene la vista 

buena y por eso uene mucho calentamiento. Los sitios santos 

en la nevada y alrededor de la Linea Negra tenian el territorio 
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oco NMMa PO quitan 

ccrebro, se Uno nm 

vin con ue : . estad 

Novada 

Para vin e 

tono de la 

vo del Coraz 

o habia mucho requisito de 

10s suficiente huerza para VIVIR, po 

cupa mucho el p ente de Colombia y de otros 

s no son los dueños de la Sierra Nevada, tienen un 

ordenamiento de vivir con su estancia y deben tener respeto, 

y más, que e ) Colombiano quiere negociar, quieren 

acabar con la autonomía y la cultura, quieren acabarla. El dice 

que si dejan acabar todo esto, entonces, ¿cómo podemos vivir 

la ente tanto a nivel nacional como internacional? 

"Tienen que tener en cuenta los gobiernos de las 
Repúblicas, no solo de la república de Colombia sino a 
nivel internacional, que vivimos con el agua y que si se 
seca el agua, ¿cómo vamos a seguir vivos?”. 

Dice que cuando se creó el mundo, Sezhánkua y Seneiu- 

man han dicho a todos los que vivimos en Colombia y otros 

países que tienen que estar con mucho cuidado de la Sierra. 

Por ejemplo, en Estados Unidos el creador dijo que deben cui- 

dar y en Colombia también. Si viene alguno a hacer maldad 
al territorio Sierra Nevada, entonces los presidentes de Co- 
lombia y otros deben poner el control. Sezhánkua dice que 
al presidente de Bogotá igual que al de Estados Unidos no les 

dieron orden de negociar, les dieron orden de controlar que 

no se hiciera explotación aquí en la Sierra, tener contacto con 
el indígena de la Sierra y defenderla, pero no para explotación. 

¿Y 

196 dd 

Porque 

ando carbór 

das que se están llevando 

nte el gobierno. c 

varía explot 

ismo en los sitos sagrados se encuentran los 
agua, del aire, pero hoy día autorizaron que vinie- 

ares y ya no respetan los sitios donde se encuentran 

wzos, tumas y piedras: los dañan y se los llevan, no tenien- 
do en cuenta que cada oficina tene su guardia y asi mismo 

1 los n 

es aquí. Entonces se llevan eso y destruven, ¿cómo es posible 

que ellos hagan esto? El creador nos dio una orden de cuidar 

la Sierra. nos dieron una orden. A los hermanos menores no 

Afectación Río Ranchería 
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¡ Hermione de ellos, 
nados 

sno tenen 

nte nosot que 

os todos 

nosotros. las cuatro enias, esta 

contaminando 

mdo en la : , pero 

por la gente que viene de 
sin orden. Siseguimos asi la misma 

e Tierra va de se caliente el mundo, La explo- 

aantiales y minas va a secar los rios, va a haber 

va a aguantar viviendo con el fuego, como 

ala Kankurua? 

"Para ser un Mamo debe tener mucha conciencia, 
mucho respeto, tener fundamento de los principios 
Para que no se enferme la tierra debe cumplir con ese 
lineamento de vivir... 

Si matamos a los Mamos, las personas no vamos a aguan- 

tar, ahí vamos a presentar muchas enfermedades, no solamen- 

te de las personas sino a nivel general de lo que existe en la 

tierra, lo que vive de noche, etc. Nosotros pensamos que la 

enfermedad viene de otra parte, pero son los mismos espíritus 

de manantiales, nevados, sistemas y otros más, que nos man- 

dan la autorización para que suceda todo esto. 

Él está recordando, que al principio se llevaban pedazos de 

la piedra, del bosque, de tierra, ellos no pensaban que era que 

iban a investigar, escucha que para tanta investigación que 

hacen los blancos y para el naturismo entran hasta el Nevado, 

pero la Sierra no es para hacer eso, no se puede entrar sin la 

autorización ni la consulta; somos cuidadores. La ley de origen 

es la que manda en la Sierra, por eso hay mucha preocupa- 

198 

LEesproial dl 10 No tiene f 

ecastelcmecuenta por 

des de rios. de vientos: 
smo que e 

ya no tiene f 
5 uerza completa 

dor del espíritu del agua. P pleta 
orque la Madre 

NOSOtTros los Sere 

o ( re ella vive con la familia y se siente conte ¿ 

n tiene a sus hijos, igual que 

nta porque 
la, pero ahora con quién concertar para que le traiga las cos 

»le trae comic 

s, ya a ! 

jos y 5 está acabando. La Madre ano
s 

va está autorizando, que nosotros también suframos de los 
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¿poca mos dieron un documento para vivir; leyendo ese linea 
iento. estando en respeto con el hermano mayor, debemos 

- Y aquí dentro de la Sierra es una tierra sagrada para un 

Lagunas Sagradas 



tala sacaron de esc 

humanos 

acuando encuen 

¿MO 
de la vivienda 

nos con que coc 

mo es la tierra, el sol. Los Mamos 

parec idas las cosas, se han Nevado los obj 
os de oro. A: 

entran 

OS, piedras. tu- 
de venir los cong adores vivian 

tos de oro y mucha cosa que había en la tierra y 
todo lo que se llevaron lo úenen en los mu- 

ntas figuras! No nos dieron orden de acabar oro ¡€ secos de 
con eso. de destruir eso, sino que nos dejaron un pensamiento 

idar y mantener, entonces que pasa en las insútuciones 
aas e internacionales, ¿quieren que siga la vida o no? 

Si nosotros salimos afuera y llegamos sin permiso, sin 

autorización, Vamos a la tenda y agarramos las cosas, robamos el 
mercado, ¿qué podrían decir los blancos, nos darían más permiso 

para hacer ese desorden? Así mismo son la terra y el sol que tienen 

el espiritu de vivir mejor, con armonía, con alegría, con equidad. 

Pero ahora hay debilidad, por eso el mundo está cambiando. 

"También dentro de la jurisdicción hasta la Línea Negra hay 

mucho desorden, como Mamos Koguis, Arhuacos, Wiwas y 

Kankuamos nos dejaron como cuidadores, entonces: ¿Por qué 

el gobierno no hace control para que no lleguen enfermedades 

de afuera como comején, es decir el que come la piedra 

bosque? 
El envía un mensaje a las instituciones: ¿Qué respuesta 

pueden dar a cambio de esa información que está dando el 

Mamo? ¿Los Estados que respuesta darían? ¿Va a haber res- 

peto? ¿Por qué no respetan los sitos sagrados? 

Cuando él estaba pequeñito había mucha disciplina de cómo 

vivir con la mamá, para no dejar enfermar la tierra, debe tener- 

se muy en cuenta esto para no entrar en el desorden. 

, el 
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omo vengo diciendo sobre la educación propia. un 

kuibi debe estar en su sitio: Makutana. Takina. Set 

zhua, Shilonkue, tienen colegio, el colegio que dejó 

Sezhánkua. En cualquier momento tenemos aquí en el rio 

Guatapurí; en Shendukua y Kuinkámake tenemos colegio 

propio. Flace 500 años si éramos indigenas de verdad. no 

aprendíamos para maltratar, eso era educación de verdad: que 

no había que tocar los sitios sagrados era lo que enseñaban los 

Mamos y las mujeres Sagas, ellos enseñaban mucho. Pero el 

hermanito menor dijo: “Ustedes son salvajes, ustedes tenen 

que aprender como personas; cojan este papel”. Despues de 

quinientos años, todavía tenemos nuestro conocimiento muy 

cuidado en las cuevas, ahora lo estamos recuperando y lo 

tenemos ahí. Guando vinieron los inspectores, cuando vino la 

conquista, nos decían salvajes, pero nosotros no éramos salva- 

jes, éramos indígenas completos. Actualmente hay más cole- 

gios de occidente, pero nosotros tenemos los siuos como en 

Cherúa, esas son como iglesias hechas de Sezhánkua, eso no 
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icabando por ] 

“Un niño tiene que aprender lo propio, la Ley de 
Origen que todavía tenemos”. 

El cerro va esta enado, ene s *. cuando lo creó 

Sezhankua le puso su nombre. Por ejemplo Unalue Donarrúa 

ese es importante. Go 

Jukulua. € . Dug lamankekka. Un niño ue 

der lo propio. la Lev de Origen « 

tekak. Mamarúa. Sevnimin. Secina 

5 apren- 

mos. Los sitios 

sagrados todavía los conocemos. pero: ¡Cómo va a ser que el 

hermanito menor quiera que aprendamos de occidente para 

os? Yo lo 

03 pusie- 

ser como los colonos! ¿Qué haríamos. dónde 

veo negativo. Cuando vieron los curas aquí en 1 

ron colegio pero no sirvió, nada mas sirvió de mal. asi lo veo 
1 nos Ñ yo, aprendieron a ser malos. Aq 

sor, es el Mamo Mayor ahi sentado en la 

s tenemos | 

ma. Claro que el 

hermanito menor puede estudiar de ¿iglesia aunque más bien 

aprende negativo y está destruyendo las costumbres de los im- 

aNeeral 

las 

nor ena La 

je tranquilos! Como estar diciendo. an 

¡07 

sedemos avr mal años mas. 

Chemesquemena 

Y. ¿cómo era nuestra salud? No era material, era en pensa- 

miento, se quitaba la enfermedad con el pensamiento. Hasta 

donde el sewá le diga, así trabajaban y les decian que planta 

usar Hace sesenta años yo también probé las pasullas, pero 
eso era negocio del gobierno y por eso estamos olvidando lo 

nuestro, aunque todavía sabemos; en Makutama,Takina, Shi- 

lonkue, todavía vivimos asi. 

Luego dijo el gobierno que hiciéramos una empresa de sa- 

lud como Dusakawi, entonces vienen a ponernos ampollas, 

suero; mejor que no, eso nos hace daño. ¿Por qué estamos mu- 
Ls le , 5 

riendo? Porque se están acabando las costumbres de nuestra 
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odo esto lo vemos mal. 

"Quieren que los indígenas nos olvidemos de lo 
propio, por eso se está mefiendo el gobierno, dicen que 
nos van a atender y dicen que tenemos que negociar. 
Pero los médicos nuestros son los Mamos y las Sagas 
son las médicas de los indigenas de la Sierra Nevada 
de Gonawindúa”. 

Aquí hay varias plantas que conocemos todavía. Esa planta 

no la buscamos de otro país, la buscamos por orden del zhá- 
tukawa, la buscamos con zhátukwa y él dice que planta va a 

tomar para urgencia de vómito o diarrea. Quieren que los in- 
dígenas nos olvidemos de lo propio, por eso se está metiendo 
el gobierno, dicen que nos van a atender y dicen que tenemos 

que negociar. Pero los médicos nuestros son los Mamos y las 
Sagas son las médicas de los indígenas de la Sierra Nevada 
de Gonawindúa. Hay Saga como una enfermera, otra como 
sobandera, todavía conocemos, pero tienen que tener el sewá 
que le da el Mamo o la Saga mayor. En la Sierra Nevada todo 
es medicinal, los árboles que vemos son medicinales, las pie- 
dras también son medicina, el agua también. Cuando el zhá- 
tukwa dice, podemos sacar agua de un sitio, de un manantial 

y se toma ese agua y se salva. Aquí esta Pedro Conchacala, 
no le está dando a sus hijos ni una pastilla, ni un suero, él los 
atiende tradicionalmente. Pero si los está maltratando no es 
indígena. Yo si quiero que nos dejen tranquilos dentro de la 
Línea Negra. Si vamos a morir, morimos; no nos duele mo- 
rin Imagínese en 1952 no había ni una pastilla, ni un jarabe 
y ¿cómo vivíamos? Un mayor llegaba hasta ciento cincuenta 
años, pero ahora a los cincuenta ya está agachadito, ¿eso será 
curar? Cuando nacemos, nosotros tenemos que co 
a 

mprar los 
sitos como Makutama, Takina, Shilonkue, eso lo compramos 
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la pe 

alos viejos más | 
y no estoy maltratando. 

“A OSO CSLOY yO. 

Aquí no estamos hablan mentiras, es verdad. Juan Dín- 
tiene ciento doce años, esun may Ty no ha probado una 

pastilla todavía, no tiene canas y yo si tengo. Es que no ha 

Pp robado ninguna droga, solo plantas. Ellos conocen en donde 

se coge la planta, no hay que cogerla cuando se encuentra por 

ahí, tienen que consultar con el zhátukwa. Para que no se en- 

fermen pueden usar tomillo, vira vira, sangrenania, las reúnen 

y se bañan, así no se enferman mucho, pero ahora vemos que 

el hermanito menor nos está afectando cuando dice que tome 

tal pastilla, repito que cuando tienen cincuenta años ya están 

agachaditos, no caminan bien, ¿por qué? Porque esa pastilla 

viene de la fábrica, porque eso contamina mucho la sangre, 

los huesos, el cerebro. Ellos vivían asi, todavía aquí está el ma- 

yor como testigo. 
Los Mamos no trabajan solamente por una cosita, ellos tra- 

bajan mucho, por eso hacen el baile. El primero de Marzo 

bailan por nueve días para que hayan cosas buenas, para que 

no caiga la enfermedad, no es solo para las personas simo tam- 

bién para los árboles, el agua, para el cerro, para la piedra, 

por eso bailan nueve días. Y después bailan cuatro días para 

que haya comida buena, preparan la comida, cuidan las plan- 

tas, la naturaleza, cuidan todo, los animales que no vemos, los 

animales que están en el monte trabajando, el río, el pescado. 

Por eso cuidamos un sitio que ellos saben para que no venga 

con enfermedad el pescado. Tienen que hacer confieso dos 
días, la derecha un día, la izquierda dos días o si el zhátukwa 

dice, cuatro. Ellos tienen medicina propia, todavía la tienen. 

Enseñando en la noche el Mayor les dice, por eso ellos tam- 

bién saben. Muchas gracias. 
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CONQUISTA 

NOSOTROS SOMOS ANTERIORES ALA 

, 

Jate Bunkuamako Alimako 

ALA EVANGELIZACIÓN, A 

REPÚBLICA. 
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| principio era Sezhánkua, él ercó la tierra en que vi- 

vimos ahora, la hicieron chiquita y la ampliaron para 

odos los países, por eso les entregamos herencia a los 

hermanos menores y en Colombia quedamos puros indigenas, 

aquí dejamos más chiquito el territorio. Ya hace como qui- 

nientos diez y siete años que llegó la conquista a Santa Marta, | 

: | ¿cuántos indígenas muertos? Los Mamos no conocían los es- ¡ 

pañoles y murieron muchos indígenas. Aquí se tienen los Ma- | 

| 

| 
¡ | mos, por eso es que respira la tierra, por eso tenemos agua. 

por eso respiran las nubes, por esto tenemos fauna. Cuando se 

: mueran los Mamos aquí no va a funcionar el agua, la lluvia no 

I va a caer. Yo vengo veintiséis años estudiando y diciendo esto. | 

Yo no soy Alimako, soy Bunkuamako, mi abuelo era diligente ! 

que sabía esto, 
ba 

Ahora los hermanitos menores dicen Colombia pero no es 

así, la Sierra Nevada es Gúinawindúa: tiene cuatro puntos, los 

cerros se llaman: Awinmandua, Nuka Awindua, Gonawindua, 

Bukumena, eso significa “Corazón del Mundo”, pero el her- 
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"Pero ohora el Corazón del Mundo se está muriendo, por 
eso hay mucho temblor, explosión de volcanes, huracanes, 
incendios, virus, derrame de petróleo, calentamiento de lo 
tierra, si no lo cuidamos nos vamos a acabar”. 

Represa Río Ranchería 

Nosotros queremos Mamasushí, la Línca Negra. El her. 

mano menor que entienda, que aprenda con nosotros, por- 

que si no aprenden van a seguir sacando muchos minerales, 

carbones, el petróleo, los cuarzos. Aquí en Teyuna nos dejó 

Sezhánkua como una fábrica que saca cuarzo, tumas que son 

sagradas, con eso consultamos todo, si va a venir la enferme- 

a pasar. El hermano menor está diciendo que 

los mayores no estamos cuidando 

blos m: 

dad, lo que va a 
, Nosotros somos cuatro pue- 

ás sagrados: Arhuacos, Kankuamos, Wiwas, Koguis y 

somos guardianes, por eso estamos hablando de que no apren- 

dimos ahora, es de antes, desde el principio de 

1953 estuve donde Mama José de 
enseño, yo aprendí. 

los tempos. En 

Jesús Vacuna, sabio, él me 
Ruta del Sol y Cantera 
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Machukumake 

Hace cuántos años que nos dejó Sezhánkua y nos dejó para 

que viviéramos cien mil años más. Los mayores decían que 

iban a llegar cosas para destruir esto, uno muchacho no pensa- 

ba que iba a suceder asi, pero ahora vemos tanto gusano que 

viene al territorio nuestro y esta sacando la sangre de la Madre, 

es verdad ¡Nos vamos a acabar! La tierra la creó Sezhánkua 

para sembrar café, plátano, yuca; todo lo que comemos lo dejó 

Sezhánkua. Ahora el gobierno, el alcalde, el gobernador de 

Santa Marta, de Riohacha, de Valledupar quieren hacerse 

dueños de todo el territorio y cuando destruyan esto, ¿cómo 

vamos a vivir? El hermano mayor que está aquí sentado a mi 

lado hace un trabajo para que haya lluvia, para cuidar y ellos, 

¿cómo van a cuidar? 

Con el Mamo Norberto Torres este año hicimos un recorri- 

do por el límite Ancestral o Línea Negra, este año está llovien- 

do bien. Si se reseca la tierra, el agua no se va a encontrar, ¿el 

agua nace aquí o en otro país? El agua nace aquí en el Cora- 

zón del Mundo, nosotros la cuidamos para que haya cn todo 

el mundo, nacional e internacional. ¿Cómo vamos a vivir sin 

agua? Tenemos miedo ¡Que nos dejen la Línea Negra quieta! 

Nosotros creamos el CTC que quigze decir Sezhánkua, es 
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mnadore de laccuano 
Ma, para que bara 

ido todo, la 

lo por eso 

10s sagrados. Ahora 

ke Cuatro pueblos 

hal 

pe cs sagrado alí. 

shendukua. Kunshakamake. es sitio sagrado del Kankuamo. 

qien vea conocer esto? Pero ahora quieren destruirnos y. 
' 

o vamos a hacer el pagamento? Jaime Aras está pe- 

lo. Bienvenido venia peleando, Arregocés Conchacala. 

n, todos trabajamos en esto. en la Linea Negra: algunos 

piensan que es una carretera, pero no lugares sagrados. En 

la Linea Negra tenemos que pagar espintualmente para que 

haya agua. animales, comida. para que hava de todo para el 

mundo entero. El gobierno nos iba a quitar el temtono. enton- 

ces NOSOUOS NOS OTganizamo». 



Lihor mano menor prensa que vamos seg 
AOS, pero Ho se da encontar el 

ST 

ve gobiernos es 

eses herencia que nos 

7 No hay que desmigajar las cosas sagradas, lo sogrado 
lo tenemos, que cuidar, eso es para vivir”. Eso hab 
los Mamos”. 

aron 

ys millones”. entonces los cabildos algunos no entienden, 
pero más autoridades somos los Mamos con el zhátukwa: “No 
queremos más turistas en estos lados”. Nosotros queremos que 

turismo internacional, ni de Colombia, por favor, 
si no acabaremos todos. La Sierra es un lugar sagrado de todo 
el mundo, que nos respeten. ¿Por qué? Porque si entran, de 
aquí en adelante van a destruir todo. Están dañando los luga- 
res, los pozos, las piedras, están pisando las nieve: só es muy 

viendo mas 

soles entre. 

jones. ellos no hab consult 

ismo, eso nolo han « 

Ma 

ms 1 

ocemos qué qu acer el eobierno. cuenca por « 

rocemos: el gobierno quiere hacer lo 
más soldados. ni paracos. ni 

¿tenemos que a dar solo nosotros. como guar- 

dhanes cuidando. Como dueños nosotros. las cuatro tribus. 

os el derecho de vivir aquí. Que entenc 

nor si quiere preguntar que preen 

hermano 

- Primero NOSotros te- 
y que ordenar qué se puede hacer, cóm * puede hacer 

) que nos respeten los pozos sagrados, los sivos. Siguen 

saqueandlo, por eso se está rebajando el agua, por eso se está 

arrastrando la terra. Porque cuando se levanta el temblor a 

hacer daño en cualquier parte, lue que arrancó primero aquí 

en el Corazón del Mundo y después va afectando la gente por 

allá. Por eso nosotros tenemos que cuidar aquí primero, pero si 

Puerto Brisas S.A. 
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de 

nos saquean y nos quitan la fu ¿cómo hh 
le porque somos hermanos, ellos son ] 

ma 

acemos. 

S, MOS 
¿tenemos qu cuidarlos para que viva 

que sacan tantos minerales? “Lodo esto lo conoce 
mawv 

p O, ¿por 

los Mamos 
es que están aquí. Hablamos mucho ent 

El Mama Manuel Inquimako estudió en Tak 
de él. Fiscal nquimako y el Mama Valencio 7 
señaron mucho, él sabe y dice que si no estuvi 

ata le ho 
a Sezhánkua 

NOSOLOS NO VIVAMOS, primero salió el pensamiento, no había 
ni tierra ni nada, entonces. ¿de dónde nació? Nueve profundas 
etapas necestt 5. Primero nació Sezhánkua, reunió el pensa- 

miento y vio que le. faltaba la tierra. Sezhánkua tiró cuatro 
lienzos y ahí se puso la tierra aguadita, pero se crió la gente, 
Los dueños del temblor están en cuatro puntos. Cuando él vio 

que mucha gente quería vivir, que se necesitaba más tierra la 
hizo ampliar, sopló y se amplió grande para que vivieran en 

otros paises, entonces él es dueño, por eso en lenguaje propio 
se llama Sushí. Para que nosotros no nos perdiéramos quedó 
ese documento al principio. Sezhánkua dejo desde el principio 
todo lo que hay, que haya agua, piedras, brisa, para que vivié- 
ramos bien, que no hay que pelear, que no hay que destruir y 
que debemos cuidarlo bien. Sezhánkua vio que en los otros 

Extracción de petróleo 

Pp nses la gent 
lucirse mu 

les 
por eso llos dejó 

rales, todo que iban a necesitar 

Nevada no la podían tocar. El co- 
noce mud ho como Mamo mayor. 

Empezamos a hablar 1 
represa en el río Ra 

we cmco años que no ibamos a 

cría, que no podemos hacer re- 
Besotes, ni puerto Brisa en Jukulua, porque queremos 

avia, pero el gobierno dijo vamos a empezar. El agua 
del Río Ranchería viene de Chirigua una laguna sagrada, la 

mayor de las lagunas. Con el agua que viene de allá hicieron 

la represa, ahora el treinta de agosto de dos mil diez se llenó 

.L agua de la represa, los científicos decían que se ¡iba a llenar 

en cinco años pero las mil hectáreas ya se están llenando de 

agua. Estamos preocupados, ahora tiene apenas dos meses, en 

tres meses ya estará llena. Hay mucho campesino viviendo por 

ahí. Sacaron mucho material de ahí, eso no lo podían sacar así, 

sacaron las piedras y las desmigajaron. En la Sierra de Go- 

nawindúa vivimos muchos Mamos que estamos preocupados. 

Ellos consultan con el zhátukwa que van a hacer. Ahora va a 

llover más, se va a arrastrar la tierra y no va a valer el trabajo 

por que estamos dañando el Corazón del Mundo. 

Yo pienso, que nos respeten, que nos dejen dentro de la 

Línea Negra Mamasushí y que no suba más la gente. Los 

Mamos pueden vivir como dueños, somos cuatro guardianes 

unidos, ellos tienen derecho de caminar, ellos pueden tocar. 

Vo viajé y encontré muchas lagunas sagradas por allá, en- 

contré laguna Guatavita, Sumapaz, Guamuez, laguna Azul, 

allá están llegando muchos turistas, llevando basura, bañándo- 

se desnudos, entonces yo sl quiero decir que nos respeten esas 

lagunas, no solo las del Corazón del Mundo, también hay que 

respetar la de los otros países. Completo Internacional tene- 

mos que cuidar todos, que no saquen tanto material para que 

revivamos Otra vez. 

sivirtod 

“No hay que desmigajar las cosas sagradas, lo sagrado lo 

tenemos que cuidar, eso es para vivir”. 

Eso hablaron los Mamos. 
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a patria es nueve veces arriba, nueve veces abajo y aquí. 
Sezhánkua es quien tiene esa historia. Por eso para sos- 
ener esto, al recibir el poporo son nueve noches y aho- 

ra se está dando en cuatro o cinco días, eso no es así. Estamos 

recibiendo falso. Anteriormente decían que cuando ya va a 

recibir poporo va a ser libre, cuando va a recibir la mujer tiene 

que estudiar con la Ley de Origen y la Ley de Origen dice si 

ya le pueden entregar el poporo, ahí tiene buena herramienta. 

Primero tiene que estudiar, estudiar para poder sentarse bien, 

saber donde se va a sentar, con que va a comer. Ahora eso 

ya está olvidado, estamos perdiendo toda la historia que nos 

dejó nuestra mamá. Yo recibí poporo así, yo por eso respeto los 

mayores. Para vivir con la compañera, para vivir con la mujer. 

tiene que ir a buscar un mayor que sepa como puede recibir la 
mujer. Pero ahora ya cuando recibió el poporo se va a muje- 

riar, eso no es así porque estamos sacrificando a la madre. Los 

jóvenes estudiantes ya no lo creen. Ya hacemos igual que la 

gente de abajo que se van con animales, estamos sacrificando. 



Por eso un verano a a bien. e | Invierno 1 
> dejar esta historia que Yo «qu 

para 

“tene 
a compañera racio se trabaj 

ación con 
aci ndo ex trabajo sexual puede recibir una aseguranza especial, una tama + , < < 

Suranza sia saber, sin os tudiar no se puede, Hoy en día con ganas sale y CONSIgUC Of 

: 
ha ) 8 “a compañera, ahí estamos sacrificando la mamá. 

tener bien las cosas, para vivir él nos dejó ] 

a : a un kashibitukua. No se puede recibir ase : 

Nuestra mamá nos dejó con casa para vivir, con anima. 
les, con todo completo. El hombre solo no puede VIVIL, Nuestro 
padre Sezhánkua dejó la historia que hay que vivir con la 
compañera, si quiere solo eso es candela, entonces puede h 
ber una sequía, se comienza a derrumbar | 
trueno, la brisa y llega la enfermedad. 

a- 

a tierra y a caer el 

A mi me dieron ese consejo. La hembra no puede vivir sola 
tampoco, después de que se desarrolló tiene hora de vivir con 
su compañero y si vive sola y aprende sola comienza a jugar, 
se pasa el palito, eso es la sequía, la candela. Las mentes que 
tenían ese consejo ya no se ven. La mujer hace lo que le da la 

io Loperena 

la y hace “ . / e ace la pajiza y pierde la razon, el pensamiento bueno, 
e M o da V mbre también pierde el pensamento y les lean pro- 

l Se comienza a secar e 
JoY qué le está pas; 

Larrovo, el Mamo se pregunta, 
ando eso? Pero el Mamo no sabe que están 

uniendo asi. y el Mami 
Lso se pued 

muenza a hacer trabajo 3 no vale. 
e trabajar mentalmente. ahora está creciendo la 

enfermedad erande. la candela grande. Ustedes saben. ¿por 
alumbra el sol, por qué llega agua? Por eso el hombre no 

; sede meter la mano en la hembra, eso es criticando a la 
mamá. La hembra no se puede tocar porque se va a dañar 
el material. Se va a dañar la cosecha. Nosotros nos ponemos 
a ugar, a meter la mano, pero no nos dejaron esa historia, el 

consejo es que hay que respetar la mamá y la mamá respeta a 
los hijos. Si quieren vivir bien tiene que llegar y hablar hacer 

un dialogo. pero escondido no puede. 
Eso no lo estudian ahora, ya no piensan alí. Ahora estamos 

viendo camino de animal. ¿Por qué adivinamos con totuma? 
Para eso nos dejaron esa aseguranza: cuenta, (uma. 

Ninula quiere decir hembra, Cuantas clases de agua que 
nos dejó nuestra mamá, agua para tomar, para vivir La rela- 
ción siempre es con la hembra ahí si se puede coger el material 
que va a servir 

Sezhánkua nos dejó nueve clases de herencia, nueve arri- 
ba, nueve abajo y nueve en el corazón, escuché mucho a los 
mayores, a Mamo Sabaio, ellos hablaban eso. ¿No será que 
esto está haciendo falta? Los viejos están con hambre. ¿Por qué 
sucede el invierno, el verano, la enfermedad? ¿Por qué tanta 

plaga, tanta peste? ¿No será que no estamos llevando lo que 
los mayores decían? 

Lo que dijeron los mayores que iba a pasar ya está pasan- 
do, anteriormente nosotros no teníamos médicos, ahora ya los 
buscamos, pensamos que estamos haciendo bien, pero para 

nuestros padres espirituales estamos criticando. No sé ustedes 
¿cómo piensan, cómo adivinan, qué estudian? ¿Qué va a suce- 

der más adelante? 
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”. ELO 

so handaa dojo la nstonia que a 

ar elaundo Los 
VA ndo crcon ta po- 

vano estamos ha. 
Na 

auavendola de afuera. va nos ESAMOs 

a no somos hos de Sezhank 

pura e 

mas con poro p 

mino. Antes e 

irabajando conjuntamente, ¿ellos que me pueden contestar? 

Asrestor pensando, Me enseño Mamo Sabato, Mamo Ramos 

UN siem n ese conocimiento de Mamos para adivinar 

bien. consultando como se puede hacer a mi me señaron 

. Yo 

erco que hoy día los Mamos no consultan bien, por cso le digo 

ados jóvenes que Genen que aprender, La mamá está acabada, 

asi y era dificil, pero me está haciendo falta ese maten 

má está gritando, entonces a mí me dejó  Sezhánkua la 

para darles este consejo, esa fue la idea. Espero que me estén 

escuchando. 

> AVIAR pata 
co Armaco 

arte, pero hoy y 

dit CODO LAZA, el 

Wiuiva aparte, esp 

nmpoco le paramos bolas a lo que dice el sueño, ahí es- 

ramos quedados. Lo que sabían antes los mayores se está aca 

bando. Yo miro esto que esta pasando y quiero preguntarles, 

Los Koguis ibamos a hacer el resguardo indígena. pero para 

hacer los pagamentos a cada cual nos dejó la jurisdicción. pero 

como nos estamos mezclando, nos estamos casando con otra 

gente de afuera, ya no creemos la historia del padre Sezhánkua. 

¿Será que esto es solo para mí? ¿Ustedes como mayores. como 

mandadores que pensaran? Los hermanitos menores nos 

vienen metiendo la pata, solo estamos mirando y no sabemos 

que hacer. Y entonces, ¿para qué el padre Sezhánkua nos dejó 

esta historia? Debemos respetarla pero estamos mezclándonos 

con la gente de abajo, estamos perdidos. Yo como viejo quiero 

dejar esta palabra. 

“Los Mamos ya no nos dan esa historia, ya no 
estamos haciendo las tinajas, ya no estamos sembrando 
la misma semilla, estamos trayéndola de afuera, ya nos 
estamos poniendo las vacunas. Ya no somos hijos de 
Sezhúnkuo”. 

Hoy en día estamos perdidos porque estamos cogiendo la 

costumbre de Nuanase que cogió a su hermanita: “En la no- 

che llegó un tigre grande, ese fue Nuanase, la mamá le pre- 
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eunto. ¿qué es eso? Un animal, le dijo, un diablo. El mismo le 

negó v era el hijo. Luego se comió la hermanita, hizo relación 

y luego se la comió, Y la mamá le preguntaba donde está tu 

hermanita y la mamá se quedó esperando la hija y no venia”. 

Ese mismo cuento estamos ahora siguiendo, se coge la hija, la 

hermanita. Las mujeres enseñan los hermanitos, eso €s ley de 

Nuanase, ahí estamos perdidos. Por eso me dieron poporo de 

consejo, para dar a otros el consejo. 

¿Por qué tenemos este poporo? Es como tener un libro o 

una mujer, no se puede olvidar, es para cuidar el ezuama. El 

Padre nos dejó a cada quien para hacer un trabajo, cada quien 

debe responder y hoy en día no estamos defendiendo eso. ¿No 

será que estamos perdidos? Yo pregunto. 

Nuanase tenía varios hermanos y comenzó a fregar a los 

otros hermanos. Los empezó a engañar, les echaba mentira, 

les decía que el adivino era falso, que las historias eran falsas, 

que en cambio el consejo de él si era válido, pero el consejo 

de Sezhánkua no servía, el de Mulkwekgno servia, el de Se- 

(5 
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peruman no servía, que lo único que servía era lo que él decía, 

mientras él no dijera no se podía hacer nada. La hembra cuan- 

do se desarrolla primero era para él. Entonces ahí empezaron 

a estudiar los mayores y lo sancionaron. Ahora el consejo que 

les doy es. que estoy viendo que los pelados ya aprenden otras 

cosas, se dejan montar la misma hermana, la cuñada, hasta 

quizás la mamá. Eso no debe ser así. 



gunto. ¿qué es eso? Un animal, le dijo, un diablo. El mismo le 

negó y era el hijo. Luego se comió la hermanita, hizo relación 

y luego se la comió. Y la mamá le preguntaba donde está tu 

hermanita y la mamá se quedó esperando la hija y no venía”. 

Ese mismo cuento estamos ahora siguiendo, se coge la hija, la 

hermanita. Las mujeres enseñan los hermanitos, eso es ley de 

Nuanase, ahí estamos perdidos. Por eso me dieron poporo de 

consejo, para dar a otros el consejo. 

¿Por qué tenemos este poporo? Es como tener un libro o 

una mujer, no se puede olvidar, es para cuidar el ezuama. El 

Padre nos dejó a cada quien para hacer un trabajo, cada quien 

debe responder y hoy en día no estamos defendiendo eso. ¿No 

será que estamos perdidos? Yo pregunto. 
Nuanase tenía varios hermanos y comenzó a fregar a los 

otros hermanos. Los empezó a engañar, les echaba mentira, 

les decía que el adivino era falso, que las historias eran falsas, 
que en cambio el consejo de él si era válido, pero el consejo 
de Sezhánkua no servía, el de Mulkweke no servía, el de Se- 
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neiuman no servía, que lo único que servía era lo que él decía. 
mientras él no dijera no se podía hacer nada. La hembra cuan- 
do se desarrolla primero era para él. Entonces ahí empezaron 

ar los mayores y lo sancionaron. Ahora el consejo que 
que estoy viendo que los pelados ya aprenden otras 

dejan montar la misma hermana, la cuñada, hasta 
á. Eso no debe ser 
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nitos Menores, para hacer eso nosotros les dejamos otros paises 

con su herencia. Entonces ¿Por qué no valemos? Me pregun- 

to ¿Por qué no entiende el Dios? ¿Será que Sezhánkua no | 

entiende que estamos haciendo trabajo espiritual y matenial- | 

mente? Estamos haciendo el pagamento pero ya no valemos. | 

parece que no somos dueños. Los hermanitos menores sacan | 

muchas piedras, tumas, minerales y todo lo que esta debajo de | 

la tierra y estamos quedamos como vacios por eso no estamos 

funcionando como antiguamente, 



JATE JOSÉ LOPERENA 

OSOtTOs Estamos u abayando como nos d 

"Pero - ? Pero ahora vemos que han saqueado mucho los herma- 

natos menores, para hacer eso nosotros les dejamos otros países 

m3su herencia. Entonces ¿Por qué no valemos? Me pregun- 

to ¿Por qué no en Sezhánkua no nde el Dios? ¿Será q 

entiende que estamos haciendo trabajo espiritual y matenal- 

mente? Estamos haciendo cl pagamento pero ya no valemos, 

parece que no somos dueños. Los hermanitos menores sacan 

| muchas piedras, tumas, minerales y todo lo que esta debajo de 

l la tierra y estamos quedamos como vacios por eso no estamos 

| funcionando como antiguamente. 
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la rerta Cada Ur rd 
JATE JUAN NIEVES io tacha 

alarma aca arribo 

dorada pep 
pon AO Care ha arena elonk 

ba pech 
ao, decide, que ra jor 

ca Hate 

00) perder 
ma OZ 

derno.y 24 paarao. raucho 

pS de porque Ro estarnos fur lonarnde, | 

no corde 
LN dos 

alv vacios bien Ahora que la, E 
O ect asi parara closed doc horas 1 oba gente vaa nia / voraces 

almera del vanos vaca Baca atodos Onos maes que no han he l pele 

o nos dejo La as dañando le 
cero AUNOZ NY OSOS Vat a 

Later peo 

con vende do que esta debajo de la mo se come. Yo 

eso ¡Se nos estamos COn vsacar carbón, minerales. ido nosotros mismos! 

no se puede pisar Mundo pero no res- c, Cn 

unos años más se va a secar el agua, se va a parar 

ramos hasta la Lí- el sol, por eso todos estamos asustados. Queremos saber los 

rnos ¿Qué nsan? Ellos mandan a sacar la minería, el 

los bosques ¿Cómo podremos hablar con el gobierno? ajos tradicionales. 11] hermano agua 

ca Negra para acá pero todo ¿Será dios que piensa así? No somos nosotros los que quere- 

mundo viene. La á asustada, La piedra, el pájaro no mos acabar el Mundo, todavía faltan como mil años para 

se los pueden llevar. Los árboles se secan por eso. El hermano terminar, si queremos podemos seguir viviendo. 

menor tiene que saber que esto es así porque somos hijos de la 

misma madre. La gente armada subió arriba, pero aquí en el 

| Corazón no se puede hacer eso. Si el Corazón se enferma no 

aguanta más. Si derraman sangre en el Corazón no alcanza- 

mos, he consultado con zhátukwa y veo eso. Los Mamos tie- 

nen miedo, las lagunas, los manantiales también. Sino vamos 

a hacer más espiritualmente que diga el hermanito menor. 
pe E Al principio nos dejaron bien y estamos cuidando, Yo vi un 

E bastón que estaba volteado, tirado y eso es ordenado, una pie- 
a ] dra la veo volteada en muchas partes y eso es un policía. Como 

- Kággaha nos vamos a acabar, no es en general pero vendrán 
| otras gentes aunque no es el tiempo. Uno se asusta cuando se 

pone a llover ¿Será nueve días lloviendo? 

no ha ramos a otros países sin orden del zhá- 

> 

menor no puede 
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¡ATE JOSE MANUEL BARROS DE SHENDUKUA 

areabitodo ebterutorio que podia mane 

alo que no vemos. Estamos haciendo 

melo pensaba que el 

ymenoraba da 

ane Esto no sel 

verdadero 

a eltr 

sor la sanere, el dueño del 

10 lo tenemos que cuidar 

todo sus huesos, el pelo, la sangre y 
mus bien 

los animales, Lo tenemos que cuidar 

al y materialmente. eso quiere decir aluna. 

los hermanitos menores que también viven 

ven esta Sierra se creó todo lo que vemos, la ma- 

no vamos a maltratarla y viviremos miles de 

años. Hermanito menor ¿Qué piensa? ¿Es mejor que nos aca- 

bemos todos? Nos dejaron a los cuatro pueblos para que ha- 

blemos 1 cuidemos. Ahora vienen poniéndole otros nombres 

a los cerros. a los ríos y vienen saqueando ¿Es el gobierno que 

manda asi? ¿Porqué queremos acabarnos? Si los cuatro linajes 

que vivimos aqui nos acabamos, nos acabamos todos. Pero si 

vivimos ordenados con los indígenas de todas partes es me- 

jor. o los otros países ¿también quieren acabarse? Yo no creo 

que queramos acabarnos. Si no queremos acabarnos ¡Déjenos 

tranquilos para vivir miles de años más! Si estuviera cerca del 

gobierno yo quisiera preguntarle a ellos. 

Al principio se dejó ordenado todo. Ustedes lo saben por- 

que tenemos una sola madre. Nosotros desde el ezuama esta- 

mos ayudando, estamos haciendo los trabajos hasta allá. No- 

sotros tenemos grabado en la cabeza ¡Cuide a su hermanito! 

Pero cuando llegaron hace como quinientos años vino mucha 

enfermedad. A ustedes también se les dejó un documento del 

principio, los papeles ¿No les quedó copia de como vivir bien? 
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ys manantiales, la nube, Como ¡ 
wmdo eso. Estamos en acuerdo Kognis, Wi 

, Wi 
( ET no haya problemas. 

Pero st $, hacen guerras Y para nosotros esta 
Sn para conservar. Como Mamo YO CO 

esta enferma. 
¿Ya no alcanzamos para llevar tanto trabajo y ustedes 

y las aguas, las tierras, los minerales y nos dejaron 
s países ya se ve que la nieve se está acabando. 

A má me ordenó mi madre al principio que no fuera a otros 
¡ses pero en pensamiento trabajo Colombia y el mundo 

ra que haya buena comida, buena lluvia, para ayu- 

dar a vivir bien. Si la consulta dice que vayamos. también va- 
mos pero con el pensamiento llegamos para que haya agua. 

para que no se maten en la guerra. El padre de nosotros no 
) que se mataran pero los hermanitos menores se matan 

entre ellos mismos. Nosotros trabajamos hasta la Linea Negra 

para cuidar el mundo. El hermanito menor ¿No tiene ese li- 
bro? También ellos tenen que saber que así es. Hoy en día ya 



cemomiamiendose, Los como ran a hacer de 

Con dl hatukia vemos e porn a 

AMOS, sed 

y lueve mas De pa 

nas erandes. Ojala te 

montaña sagrada 

Sezhankua nos ( cuidá- 

ramos 1 asi poder vivi todos, al pri ; 1 que no 

e $ a eriucarnmos. La consulta me sale que más tarde no 

ida. va hace cuarenta años que hemos he- vamos a tener C 

cho la consulta y asi va a pasar El hermanito menor ¿Cómo 

ve? Namos a vivir más años? ¿Va a haber agua? Cuando ya no 

hava agua vamos a sulrir y se acabaran todas las especies. Sin 

agua ¿Quién vivirá? El hermanito menor que vuela con pá- 

jaro tampoco puede vivir sin agua. Nosotros todavía estamos 

haciendo trabajo tradicional, nuestra madre dice que tenemos 

que cuidar que no podemos maltratar. Ustedes también lo sa- 

ben. pero quieren coger otro camino. Como Kággaba me da 

miedo. todavía estamos viviendo de madrugada, de día. ¿El 

hermanito menor que pensará? 

Cuando hablamos del Corazón del Mundo sabemos que 

hay nueve planetas. El universo aquí es como el centro; en la 

montaña sagrada donde existimos cuatro etnias, cuidamos 

el Corazón del Mundo de nueve planetas del Universo, que 

están aquí en este nevado, ahí tenemos el corazón de nueve 

planetas que están existiendo en el Mundo. No es solamente 

la tradición histórica que conocemos desde el origen, si no que 

a esta montaña sagrada le dieron este derecho para hablar 

a nivel nacional e internacional, por eso se llama Corazón. 

Cuando se debilita aquí en la sierra, todos los planetas tam- 

bién van a quedar debilitados. Nosotros como seres humanos 

vivimos con un corazón y eso es lo que sostiene el sistema 

nervioso, el circular, el ojo, el cerebro, vivimos con el corazón 

Ma decir Que no bend 

(Ecorazón vivanos, tenen 

cmidamos el territorio ( 

la la terna ] 
razón de 

"mos hasta allá. Pe 
los muere 

meso lo que 
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entonces todo a nivel naciona azón del Mundo. 
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er mucho invierno, trueno. 
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LOS PLANES DEL GOBIERNO NACIONAL Y EL 

PENSAMIENTO DE LOS MAMAS KOGUIS DE LA 

CUENCA DEL RÍO GUATAPURÍ. 

Interpretación por Antonio Loperena 



a
 
O
A
 

Ñ 

espués de cuatro días de reflexión y adivinación en sus 

lugares agrados, los Mamas de sicte regiones envían 

este mensaje en voz del Mama Sebasuán Inkimako 

con traducción de Antonio Loperena: 
Ahora estamos aguantando, ¿por qué? Porque vienen ha- 

ciendo esto hace años, no sabemos cuantos. Cuando él nació 

ya se oía el cuento de que el gobierno iba a proteger y él pen- 

saba, ¿cómo será que van a proteger? “También se oía otro 

cuento que nos iban a enseñar y allí pensaba, ¿será verdad?, 

¿qué nos van a enseñar? Siempre pensabamos como se va 

a controlar esa gente, porque se oía que iban a ayudar pero 

nunca se ve la ayuda, no hay cumplimiento, no hay seguridad, 

parece todo falso. Él ha analizado siempre, eso analizó viendo 

donde hacen pagamento sagrado los Mamos, al pie de la 

piedra triángulo, que ya han tumbado y sacado tumas, han 

sacado muchas riquezas, eso son como avichuchos, comején, 

que sacan, que comen. El vio que ya habían dañado el lugar, 

no hay como hacer pagamento y se están afectando todas las 



e COMME SECA, dicen que an 
ocaso no sad MIOS COMO ESQUE VAN a Mar 

osa Mora la enfermedad. mas bien ca 2 mu 
espe sabe porque es Melento, Los Mamas. como 

cocos haciendo pagamentos, estan haciendo algo de 
seso vano resulta den. Mas bien Megan cosas de la 

1 eodadono se sabe ne por que. El ha pensado, mirado, 
ade que esto lo vienen hac endo hace tiempo, cuando 

vn los españoles también hicieron asta se MHevaron mu- 
a cosas ahora que quedan poquitas cosas también siguen 

dex exo es el “Corazón del Mundo”, es muy sagrado 
Hombre, por que no nos hacen el favor y nos dejan ¿uetos! 

El “Corazon del Mundo”, Sierra Nevada de Gonawindua 
en Colombia es como papá y mamá. El ha analizado, ha mi- 
rado. ha pensado, Siempre se ponen de acuerdo de hacer un 

pagamento Y se ponen a Ver y luego aparece dañado, como 

Sempre el turismo. los científicos ya han llegado, ya han ca- 

vado. How en día ya ha llegado la gente guerrilla, soldados, eso 

nos está dañando en este Mundo Corazón ¡Hombre, ¿porqué 

no nos hacen el favor, porqué no nos dejan quietos?. Ya hay 

mucha violencia! 

Ulpico Nevado ya tiene dolor calentura Y acblammaras no lleea bie, elimvierno no Mega bien, ebtr abajo no resalta bcn los responsables de eso son la gente turista y el eobierno Aho: paveste gobierno ha dañado más. ha molestado mucho. A. no 
lo queremos. asiono queremos vivir, MOSOotrOs Queremos IS 
todos en paz, todos vivir en paz con todo el mundo Nos dele 
mucho y de pronto nos puede pasar ale'o y podemos morir, 1e- 

nemos miedo, estamos temblando, la madre también esta tem- 
blando, el padre, el sob estaremblando, la hna estatemblando. 

El Dios nos dejó herencia, nos dejó herencia el dios y no 
fue solo a nosotros, lue a toda la gente de los paises, les dio he- 
rencia a todos y nosotros no estamos yendo por allá a sacar las 

riquezas de ellos, los minerales, nosotros no estamos haciendo 

esto, entonces nosotros no queremos que nos sigan haciendo 
esto. Que nos dejen en paz, esto es lo que quereme 

llegando la gente acá, ya no los queremos. Acá es Resguar- 

do indígena, somos indígenas, otras personas no deben entrar 

acá. Eso es lo queremos, que nos hagan el favor. 

“Acá es Resguardo indígena, somos indígenas, otras 
personas no deben entrar acá. Éso es lo queremos, que 

'r nos hagan el favor”. 
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LAS VISITAS DE LOS PRESIDENTES 

ELEGIDOS 

Andrés Pastrana Arango 

1998-2002 

Álvaro Uribe Vélez 

2002-2010 

Juan Manuel Santos Calderón 

2010-2018 



LAS CONCESIONES MINERAS SE 

DEVORAN LAS ENTRAÑAS 

Listado de materiales explotados en las minas con títulos 

imneros o concestonadas en la Sie 

materiales para construcción 

arenas y gravas naturales y siliccas 

mateñal de arrastre 

materiales de lecho del río 

balastro 

reccho 

arenas 

gravas 
gravas silíceas 

granito 

conglomerado (roca o piedra) 

roca. piedra 

materiales pétreos 

caliza en bruto 

caliza triturada o molida 

calcáreos 

caliza marmorizada 

mármol 

metales preciosos 

minerales y concentrados de uranio 

minerales de oro y sus concentrados 

minerales de cobre y sus concentrados 
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ta Nevada 

crab 
mcr de ote, 
seres dde Taco, 
incral de moldeo, 

minerales de bayo 

mmecral de plata y a concentrado 
platino 

magnesia 

magnetda 

hierro y demás concesibles 

talco Esilicato de magnesio; 

arcilla común cerámicas. lerruginosas, misceláric: 

carbón coquizable o metalúreico, 

carbón térmico, 

carbón mineral triturado o molido 

carbón y demás concesibles 

antracitas, 

feldespato 

mica 

vermiculita 

hulla bituminosa 

barita 

baritina 

vanadio o circonio y sus concentrados 

tantalio 

Muorita 

Municipios: 
Algarrobo, Aracataca, Ariguani, San Angel, Barrancas, 

Becerril, Bosconia, Chivolo, Ciénaga, Codazzi. Dibulla, 

Distracción, Fonseca, San Juan del Cesar, Copey, El Molino, 

Villanueva, El Paso, Fundación, Hato Nuevo, Maicao, 

Riohacha, La Jagua de Ibirico, Chiriguana, la Paz, Manaure 

Balcon del Cesar, Pivijay, Plato, Sabanas de San Miguel, San 

Diego, Santa Marta, Urumita, Valledupar, Zona Bananera, 
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Frontera mortal 

La guenila y los paramilitares ce diga ameno Mamerto ta 
Sierra 

Los lug. ares sagrados parados indígenas se conbmieran de prar, 
campos de batalla profanados Por la sangre de Una y otro Parsios mames 
los guias espirituales de estas comunidades. 

FRONTERA MORTAL desplaz 

ton 

se volvió rlesgo morral 
arse para poder cumplir con su tarea de sanación del ter Htorlo 

El conflicto armado rompió por completo el equilibrio Las halas 

tracturaron con una línea imaginaria la zona plana donde viven los 
kankuamos y donde más presencia tuvieron los paramilitares y la parte 

Éspeciales Revista Semana 

montañosa que por muchos años estuvo bajo influencia de las Farc. Una 

frontera que coincide en términos generales con el trazado de la carretera 

Valledupar-Bosconia-Santa Marta, la línea férrea de la Drummond yconel 
oleoducto que surca esa zona. Quien la cruzaba corría el riesgo de morir. 

Los arhuacos, koguis y wiwas no podían ir a la parte baja de la Slerra 

porque eran acusados por los paramilitares de ser guerrilleros, y los 

kankuamos no podían subir porque eran acusados por las mismas 

autodefensas de ser informantes y proveedores de las Farc. Esa fue la lógica 
4 que imperó durante años y que casi extingue a esas cuatro culturas 

A milenarias. 
4 
i 

El 

4 

LA SIERRA NEVADA DE Las amenazas en la Sierra Nevada 
SANTA MARTA ES LA 

CUNA DE LOS TAYRONA En a Ny "ER 
Y SUS DESCENDIENTES > 
vivos: 12.714 Agroplación Deforestación. vos fome 

KAKUAMOS, 13.627 ee 
WIWAS, 22.134 
ARHUACOS Y 9.111 rd KOGUIS. Colonización 

delastierras 
A



MEMORIA DEL FUEGO 

I. LOS NACIMIENTOS 

Eduardo Galeano 

Umbral 

jalá Memoria del Fuego pueda ayudar a devolver a la 
O historia el aliento, la libertad y la palabra. A lo largo 

de los siglos, América Latina no sólo ha sufrido el des- 

pojo del oro y de la plata, del salitre y del caucho, del cobre y 

del petróleo: también ha sufrido la usurpación de la memona, 

Desde temprano ha sido condenada a la amnesia por quie- 

nes le ha impedido ser. La historia oficial latinoamericana se 

reduce a un desfile militar de próceres con uniformes recién 

salidos de la tintorería. Yo no soy historiador, soy un escritor 

que quisiera contribuir al rescate de la memoria secuestrada de 

toda América, pero sobre todo de América Latina, tierra des- 

preciada y entrañable; quisiera conversar con ella, compartirle 

los secretos, preguntarle de qué diversos barros fue nacida, de 

qué actos de amor y violaciones viene.
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Santa Marta 

Hacen la guerra para hacer el amor 

La rebelión estalla en las costas del Caribe y los truenos 

sacuden la Sierra Nevada. Los indios se alzan por la libertad 

del amor 

En la fiesta de la luna llena, bailan los dioses en el cuerpo 

del jefe Cuchacique y dan magia a sus brazos. Desde los pue- 

blos de Jeriboca y Bonda, las voces de la guerra despiertan la 

tierra toda de los indios tairona y sacuden a Masinga y Masin- 

guilla. Zaca y Mamazaca, Mendiguaca, y Rotama, Buritica y 

Tairama, Maroma, Taironaca, Guachaca. Chonea, Cinto y 

Nahuanje, Mamatoco, Ciénaga, Dursino y Gairaca, Origua 

y Durama, Dibocaca, Daona, Chengue y Masaca, Daodama, 

Sacasa, Cominca, Guarinca, Mauracataca, Choquenca y Ma- 

sanga. 

El jefe Cuchacique viste la piel del jaguar. Flechas que sil- 

ban, flechas que queman, flechas que envenenan: los tairona 

incendian capillas, rompen cruces y matan frailes, peleando 

contra el dios enemigo que les prohíbe las costumbres. 
Desde lo más lejano de los tiempos, en estas tierras se dli- 

vorciaba quien quería y hacían el amor los hermanos, si tenían 

ganas y la mujer con el hombre o el hombre con el hombre o 
la mujer con la mujer. Así fue en estas tierras hasta que llega- 
ron los hombres de negro y los hombres de hierro, que arrojan 

a los perros a quienes aman como los antepasados amaban. 
Los tairona celebran las primeras victorias. En sus templos, 

que el enemigo llama casas del Diablo, tocan la flauta en los 
huesos de los vencidos, beben vino de maíz y danzan al son 
de los tambores y las trompetas de caracoles. Los guerreros 
han cerrado todos los pasos y caminos hacia Santa Marta y se 

preparan para el asalto final. 

Reichel-Dolmatof], Gerardo y Alicia, Estudios Antropológicos, Bogotá, 
Inst. de Cultura, 1977. 
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Santa Marta 

Ellos tenían una patria 

El fuego se demora en arder. Qué lento 
Ruidos de hierro, ambular de 

Marta ha fracasado y el 

arde. 
armaduras. El asalto a Santa 

j gobernador ha dictado sentencia de 
arrasamiento. Armas y soldados han llegado desde Cartagena 
en el momento preciso y los tairona, desangrados por tantos 
años de tributos y esclavitudes, se desparraman en derrota. 

Exterminio por el fuego. Arden las poblaciones y las plan- 
taciones, los maizales y los algodonales, los campos de yuca y 

papas, las arboledas de frutales. Arden los regadíos y las se 

menteras que alegraban la vista y daban de comer, los campos 

de labranza donde los tairona hacian el amor a pleno día, por- 

que nacen ciegos los niños hechos en la oscuridad. 

¿Cuántos mundos iluminan estos incendios? El que estaba 

v se veía, el que estaba y no se veía... 

Desterrados al cabo de setenta y cinco años de revucitas, 

los tairona huyen por las montañas hacia los más áridos y le- 

janos rincones, donde no hay pescado ni maiz. Hacía allá los 

expulsan, sierra arriba, para arrancarles la tierra y la memona: 

para que allá lejos se aíslen y olviden, en la soledad. los cantos 
de cuando estaban juntos, federación de pueblos libres, y eran 
poderosos y vestían mantos de colorido algodón y collares de 
oro y piedras fulgurantes: para que nunca más recuerden que 

sus abuelos fueron jaguares. A las s, dejan ruinas y se- 

pulturas. Sopla el viento, soplan las almas en pena, y el fuego 

se aleja bailando. 

Reichel-Dolmatof), Gerardo y Alicia, Estudios Antropológicos, Bogotá, 

Inst. Colombiano de Cultura, 1977 



MEMORIA DEL FUEGO Il 

LAS CARAS Y LAS MÁSCARAS 

Eduardo Galeano 

1712 
Santa Marta 

De la piratería al contrabando 

Entre las verdes piernas de la sierra Nevada, que moja sus pies 
en la mar, se alza un campanario rodeado de casas de madera 

y paja. En ellas viven las treinta familias blancas del puerto de 

Santa Marta. Alrededor, en chozas de caña y barro, al abrigo 
de las hojas de palma, viven los indios, negros y mezclados que 

nadie se ha ocupado de contar. 
Los piratas han sido siempre la pesadilla de estas costas. 

Hace quince años, el obispo de Santa Marta tuvo que destri- 

par el órgano de la iglesia para improvisar municiones. Hace 

una semana, las naves inglesas atravesaron los cañonazos de 

los fortines que vigilan la bahía y amanecieron tranquilamente 

en la playa. 
Todo el mundo huyó a los montes. 
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oras peraror No robywon ntan pañuelo, no ncen- 

dais 

Las 1eemos. de sconhados, se acercaron poco a poco; y 

sona Maria se ha comverado ahora en alegre mercado. Los 

varas. amados hasta los dientes. han venido a vender va 

omprao Regatean, pero son esc rupulosos en el pago. 

Mia lejos. los talleres británicos crecen y ex gen mercados, 

Muchos piratas se hacen contrabandistas. aunque ninguno 

de ellos sabe que diablos significa eso de la acumulación de 

capital 

Bermúdez Bermúdez, Arturo. Materiales para la historia 

de Santa Marta, 

Bogotá. Banco Central Hipotecario, 1981. 

1028 
M sur de Santa Marta 
Bananización 

Eran no más que perdidas aldeas de fa costa de € 
un callejón de polvo entre el río y el cementerio, un bostezo 
entre dos sueños, cuando el tren amarillo de la United Fruit 
Company llegó desde la mar. Tosiendo humo. el Ten atrave- 
só los pantanos y se abrió paso en la selva, y al emerger en la 
fulgurante claridad anunció, silbando, que la edad del banano 
había nacido. 

colombia. 

Entonces toda la comarca despertó convertida en inmensa 
plantación. Ciénag; , Aracataca y Fundación tuvieron telégra- 
lo y correo y nuevas calles con billares y burdeles; y por milla- 

res acudían los campesinos, olvidaban la mula en el palenque 
y se hacian obreros. 

Durante años esos obreros fueron obedientes y baratos y 
machetearon malezas y racimos a menos de un dólar por día y 
aceptaron vivir en inmundos barracones y morir de paludismo 
o tuberculosis. Después, formaron sindicato. 

García, A Lárquez, Gabriel, La Hojarasca, 

Buenos Aires, Sudamericana, 1969, 

Wiute, Judith, Elistoria de una ignominia: 

La United Fruit Company en Colombia, 

Bogotá, Presencia, 1978. 
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Maldicion 

Calor y sopor a rencor. Los bananos se pudren en las ce- 

a Duermen los bueves ante las carretas vacías. Los trenes, 

muertos en los ramales, no reciben nun racimo. Siete barcos 

esperan, anclados en los muelles de Santa Marta: en sus bode- 

sas sn fruta. los ventiladores han dejado de girar. 

Ha cuatrocientos huelguistas presos, pero la huelga sigue 

como si nada. 

En Aracataca, la United Fruit ofrece una cena de homena- 

je al Jefe Civil y Militar de la región. A llos postres, el general 

Carlos Cortés Var eas maldice a los obreros, malhechores ar- 

mados. v a sus agitadores bolcheviques, y anuncia que mañana 

marchará hacia Ciénaga, a la cabeza de las fuerzas del orden, 

para proceder. 
Cepeda Samudio, Álvaro, La casa Grande, 

Buenos Aires, Jorge Álvarez, 1967 

1028 
Ciénaga 

Matazón 

En las orillas de Ciénaga, un oleaje de mar y de banderas 
Los huelguistas han venido desde todas las distanc las, hombres 
de machete al cinto, mujeres cargadas de ollas y de niños, y 
aquí, rodeados de fogatas, esperan. Les han prometido que 
esta noche la empresa firmará el acuerdo que pondrá fin a la 

huelga. 

En lugar del gerente de la United Fruit, llega el general 

Cortés Vargas. En lugar del acuerdo, les lee un ultimátum. 

La multitud no se mueve. Tres veces suena, advirtiendo, el 

clarín militar. 

Y entonces, de pronto, revienta el mundo, súbito trueno de 

truenos, y se vacían las ametralladoras y los rifles. 

Queda la plaza alfombrada de muertos. Los soldados la 

barren y la lavan, durante toda la noche, mientras los bar- 

cos arrojan a los muertos mar adentro; y al amanecer no pasa 

nada. 
En Macondo no ha pasado nada, no está pasando, ni pa- 

sará nunca. 
Cepeda Samudio, Álvaro, La casa grande, 

Buenos Aires, Jorge Álvarez, 1967. 

White, Judith, Histora de una ignominia: 

La United Fruit Company en Colombia, 

Bogotá, Presencia 1978 
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Wracataca 

Garcia Márquez 

Se desata la persecución de los huelguistas heridos y escon- 

didos. Como a conejos los cazan, tirando al bulto desde el tren 

en marcha: y en las estaciones pescan lo que la red atrapa. A 

ciento veinte capturan en A en una sola noche. Los 

soldados despiertan al cura y le arrancan la llave del cemente- 

rio. En calzoncillos, temblando. el cura escucha las descargas. 
No lejos del cementerio, un niño berrea en la cuna. 

Pasarán los años y este niño revelará al mundo los secretos 

de la comarca que fue atac. ada por la peste del olvido y per- 

atac 

dió el nombre de las cosas. El descubrirá los pergaminos que 

cuentan que los obreros han sido fusilados en la plaza y que 

aquí la Mamá Grande es dueña de vidas y haciendas y de las 

aguas llovidas y por llover, y que entre lluvia y lluvia Remedios 

la Bella se va al cielo y en el aire se cruza con un ángel viejito y 

desplumado que viene cayendo rumbo al gallinero. 

García Márquez, Gabriel. Cien años de soledad, 

Buenos Aires, Sudamericana, 1969. 

White, Judith, Historia de una ignominia: 

La United Fruit Company en Colomba, 

Bogotá, Presencia 1978 

1928 

Bogotá 

Noticiero 

La prensa informa sobre los rec tentes acontecimientos en 
la zona bananera. Según las fuentes oficiales, los desmanes 
de los huelguistas han dejado un saldo de cuarenta plantacio- 
nes incendiadas, treinta y cinco mil metros de hilo te legráfico 
destruido y ocho obreros muertos cuando intentaban agredir 
al ejército. 

El presidente de la república acusa a los huelguistas de trai- 

ción y felonía. Ellos han atravesado con su puñal envenenado 
el corazón amante de la Patria, declara. Por decreto, el presi- 

dente designa director de la Policía Nacional al general Cortés 
Vargas y anuncia promociones y recompensas para los demás 

policías participantes en los sucesos de notoriedad. 

En espectacular discurso, el joven legislador liberal Jorge 

Eliécer Gaitán contradice la versión oficial y denuncia que el 

ejército colombiano ha cometido una carnicería cumpliendo 

órdenes de una empresa extranjera. La United Fruit Com- 

pany. que según Gaitán dirigió la matanza de obreros, ha re- 

ducido los jornales después del aplastamiento de la huelga. La 

United Fruit paga los jornales con cupones y no con dinero. 

Subrayó el legislador que la empresa explota tuerras regaladas 

por el Estado colombiano y está exonerada de impuestos. 

Gaitán, Jorge Eltécex 1928. La masacre de las bananeras, 

Bogotá, los comuneros, s/f. 

White, Judith, Historia de una ignominia: 
La United Frul Company en Colombia, 

Bogotá, Presencia 1978 



ños que compra el tumador de man 

os Estados Utudos, apenas un centavo llega a manos 

Cos campesmos colombianos que la culavan. Los otros no- 

voaueve van a parar a los walicantes, que en Colombia 

aumentos ACTopuertos, quinientos aviones y cien 

de la dea viven en ostentosas mansiones. Al frente suelen lu- 

sobre un pedestal de granito. la avioneta del primer contra- 

do. En cuna de oro mecen a sus hijos. regalan uñas de oro 

a sus amantes v en el anillo o en la corbata exhiben diamantes 

discretos como reflectores. 
Los mafiosos tienen la costumbre de fumigarse a tiros entre 

si. Hace cuatro años ametallaron a Lucho Barranquilla, el 

más popular de los traficantes, en una esquina de la ciudad de 

Santa Marta. Los asesinos enviaron al sepelio una corona de 

flores con forma de corazón y anunciaron una colecta para 

erigirle una estatua en la plaza principal. 

EN . Cervantes Angulo, José. La noche de las luciérnagas, 

- Bogotá, Plaza y Janés, 1980. 

Samper Pizano Ernesto, y otros, Legalización de la marihuana, 

Bogotá, Tercer Mundo, 1980. 

1980 
Santa Marnra 

San Aeaton 

ma : Lucho Barranquilla Ine mas Morado Lo lloraron los Man : los, 
que jugaban en su parque de diversiones. a las Vidas y 1 NS alos huetlanos que protegra. y los policias que comuan de suman . 

A, 

toda lar cióodad de Santa Marta. que vivia eracias . - Ñ AS pros 

tamos y donaciones. Y tambien lo lloro san Mo Ma; Mon 
San Agatón es el santo patrono de los borrachos. Los do- 

mingos de carnaval, los borrachos de toda la costa colombiana 
acuden al pueblo de Mamatoco, en los alrededores de S mta 
Mart sacan a san Agatón de la iglesia y lo llevan en proce= 

sión, cantándole canciones cochinas y regándolo con acu > gu, 
diente, como a ¿Ue gusta 

Pero los borrachos pasean a un impostor de barba blanca, 

venido de España, El verdadero san Agatón, que tenta cara de 

indio y sombrero de paja fue secuestrado hace medio siglo por 

un cura antialcohólico, que huyó con el santo bajo la sotana. 

Dios castigó a ese cura con la lepra, y al sacristán que lo acom- 

pañaba le volteó los ojos; pero san Agatón se quedó escondido 

en el lejano pueblo de Sucre. 
Hacia el pueblo de Sucre ha viajado una comitiva, en estos 

días, para pedirle que vuelva: 

-Desde que te fuiste- le dicen- no hay más milagros ni 
alegría. 

San Agatón se niega. Dice que a Santa Marta no vuelve, 
porque allá han matado a su amigo Lucho Barranquilla. 



ME NIEGO A ARRODILLARME 

Capítulo VI. LA GUERRA DEL NORTE, EL 

ORIGEN DE MI DESGRACIA 

Editorial Oveja Negra 

Coronel Hernán Mejía Gutiérrez 

legué a la región del Cesar finalizando el año 2001. La 

extensa región del Cesar, en su configuración fisica es 

wm gran valle que se desliza desde el punto más al norte 

del país hacia el sur entre dos imponentes sistemas montaño- 

sos. Por el oriente, la Serranía del Perijá, que demarca la línea 

fronteriza con la bolivariana nación vecina; por el occidente, 

la majestuosa Sierra Nevada de Santa Marta, que se erige sin 
competidores cercanas como el macizo montañoso más alto 
del mundo en un litoral. Partiendo de las blancas playas del 
mar Caribe, alcanza en once kilómetros de longitud, alturas 

hasta cinco mil metros con nieves perpetuas en los picos Colón 

y Bolívar. 

El Cesar nace como departamento hacia mil novecientos 

sesenta y siete, y desde entonces se erige como gran despensa 

ganadera para propios y vecinos. Ha sido la cama de las blan- 

cas y hermosas plantaciones algodoneras y pionera del cultivo 

y proceso de la palma de aceite. 



Laomiormación fue concretaz el batallón de Artillería nú- 
nero dos contaba con doce baterias o unidades fumdamen- 

tales cadacuna compuesta por cuatro pelotones. Cuarenta y 
ocho pelotones en total, de ellos trece eran de soldados prole 

sionales recien llegados a la región: los restantes soldados eran 

tesulares que cumplían su sena ico militar obligatorio. 

El batallon de Artillería número dos tenía dentro de sus uni- 

dades subalternas las tropas que respondían por la seguridad 

en la base militar del Alguacil. 

Esta responsabilidad la cumplían en una de las m 

+ Nevada, frente a le 

altas 

montañas sobre la Sien s nieves muy blan- 

cas del pico Colón y Bolívar. Su nusión era trascendental: de- 

bían con sus equipos de repetidora, asegurar y garantizar las 

comunicaciones militares de todo el norte del país. Todas las 

patrullas y naves que estaban en el área operando las veinú- 

cuatro horas del día cada semana, cada mes, sin ninguna Cx- 

cepción, dependían de la repetidora del Alguacil para mante- 

ner su contacto, para pedir ayuda o apoyo, para conocer las 

coordenadas de las demás unidades y evitar encontrarse en la 

noche con otras facciones de tropa. 

Alguacil se hacía vulnerable por su necesaria inmovilidad 

enclavada en las nubes sobre los tres mil ochocientos metros de 

altura. Su temperatura oscilalya entre los menos trece grados y 

“ados; la espesa bruma y el viento fuerte los cinco grados centís 

eran permanentes. Los hombres que permanecían allí eran 

rotados cada cuatro meses, 

de dos hectáreas y estaban construidas en barro y madera, to- 

talmente subterráneas. Las trincheras, cada una con capaci- 

dad para un múcleo de resistencia equivalente a una escuadra 
de diez hombres incluido el comandante, se comunicaban en- 

tre sí por un laberinto de profundas zanjas de arrast 

A principio del 2002, una campaña política por la presiden 

cia de la República marcaba la realidad nacional, 
En febrero de aquel 2002 se anunció en Valledupar la visita 

del candidato Alvaro Uribe Vélez. Había conocido personal- 

las instalaciones ocupaban un árca 
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4 

mente a Álvaro Uribe Vélez oc ho años atrás Cm A 
sobernador del departamento de Antioquia. > ando Al era 

El candidato Alvaro Uribe Vélez, luego de la detal. 

pe sición de la situación en el Cesar, dijo que abri etallad 

bibidad de aplicar esta estrategia en todas | 

a ex 

gaba la Posi- 
as regiones del paí 

: de Ñ 5 el país. Ena ¿soñaba con e des : Era lo que soñaba con el nombre de program: 
a a de sesurid. 

democratic 
guridad 

Como esa iba a ser su bandera de lucha er 
el gobierno, solicitó una copia magnética de la presentas on 

y se comprometió públicamente a regresar el ocho de agosto 

de dos mil dos a las seis de la mañana al Cesar, si era ces 

presidente. Ñ 
do 

Efectivamente, el ocho de agosto de dos mil dos a las cinco 
y cincuenta de la mañana aterrizó en Valledupar cl avión pre- 

sidencial Fac 001, llevando al nuevo mandatario con su comi- 

tiva ministerial y allí fue declarada la región del Cesar como el 
plan piloto de la seguridad democrática. 



FRAGMENTOS DE LA HISTORIA DEL 

CONFLICTO ARMADO 

EL PIEDEMONTE ORIENTAL 

(1920-2010) 

Alfredo Molano Bravo 

«marihuana llegó al país como culuvo comercial de cá- 

ñamo + como “hierba prohibida”. importada por técni 

“os mexicanos de las empresas bananeras United Fruit 

Co El primer renglón no tuvo éxito, pero el segundo se trans- 

formó en un cultivo local de pequeña escala que saustacia una 

denznda limitada al bajo mundo. No obstante la guerra de 

Viewam disparó la demanda en EE.UU. y los Cuerpos de Paz 

voluntarios de la Alianza para el Progreso que trabajaban cn 

la Sierra Nevada descubrieron la calidad de marihuana local 

y fueron los primeros cultivadores y exportadores a pequeña 

escala. Se convirtió en un cultivo de exportación que se gene- 

ralizó en las zonas de colonización. Fue un ensayo general que 

creó sin embargo, una cultura: dinero fácil, corrupción de las 

autoridades, impunidad, familiaridad con las armas. La oferta 

ayuda de la fumigación 

El vacío dejado por la gringa sustituyó la colombiana con la 

de cultivos aquí y la tolerancia allá. 
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de con el ratico de pasta 

h dolia párarset ramslormada 

: : 1 tos scr a ron en das Zonas Lino Losa E 

o : nes la quiebra permanente de los e acia pardas Lo aq | 

corrapta preseñola del Estado. Al principio codobrs a el 
nazmente por considerar que era una puso ten. n La euermlla opa : o c la xl va quitarle a la surgencia su base social. pero esmatenia para quie 

mprendio que pacha parvupar en la nueva bonanza monto com] 1 ! : o 
| Ñ imbutos de querra. La tradicion de las caucherias brando ur do Y cobr. 

Ñ ron sus geograllas k Stores, COMcIdieror enació 1 por diversos 1.10 

Los cultivos ilícitos representaron para los colonos. la 

a 
> . 2 

nación de sus sueños y de las demandas que le DN 

daa 10 édito: vias: acceso a salud, al Estado: comercialización: crédito: vias: acceso a 
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¡Ki Mamo Seukukwi (Norberto Torres) y Alfredo Molano en Cerro Jukulua 

cel 

baticarTtOta y 

Muadion. diverston Lamas Lotto emipe alice dea: 
estar alma deloconsaimo Lan comerGantes de Preomsortes hacicton 

andes capudes nacidos del 
terratententes se top 

parte del negocio. a 
Balcotrabico se dezalizaron Los 

on cor ana demanda Mtstada de herras 
que valorizo sus propiedades a permito ia contra tek rma 
wrania. Pero quizá nineun sector fue tan | avorecido como las 
autoridades legiumas 

Mpedo Molano Bro 
Daementos de da hastorna del conflicto armado 1920-2910 

Ho Contribacion al entodmaeanto del conflicto armado o Colembra 

Comisión Hitónca del Conflictos e Victimas 

Ediciones desde abay 



LA SIERRA NEVADA DE SANTA MARTA 

UNA RESERVA FILÓSOFICA QUE SE 

PROYECTA EN EL SIGLO XXI 

Juan Mayr Maldonado 

| 
CINCUENTA tito 

a Sierra Nevada de Santa Marta, declarada por Unesco 

reserva del hombre y la biosfera se constituye en la mon- 

aña litoral más alta del mundo. 

Los taironas que habitaron las vertientes norte y occidental 

erigieron numerosos asentamientos, intercomunicados me- 

diante una compleja red de caminos líticos que permanecen, 

asi como piezas maestras de orfebrería, cerámica y piedra, 

Con la llegada de los conquistadores españoles en 1502 se 
inicia la confrontación entre dos culturas, entre dos visiones y 

entre dos formas de entender el mundo. En tanto para los imdí- 

genas el oro tenía un significado intelectual para los españoles 

tenía un valor económico. 
Se necesitaron cien años de batallas y confrontaciones para 

que los invasores derrotaran finalmente la resistencia de “os 
salvajes en 1599”. Los poblados y sus cultivos fueron destrul- 

dos e incendiados; los caciques y sacerdotes fueron ejecutados 
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nenas que se madicron se les ordene sitaarse en las 
sas donde Pudlicntn scrvir a los intereses de las enco- 

o Las tundaciones españolas se hicieron en las zonas 

ededor del macizo 1 aquellas que intentaron hacerse 

montañosa Iracasaron 

¡ os remanentes de población mdigena se refugiaron en lo 
mas profando de la montaña. Por cerca de dos siglos lograron 

sanecer aislados en lo más profundo de los valles de la ver- 

tente norte, junto a los picos nevados y las lagunas sagradas, 

en eltermitorio muico donde se dieron los grandes eventos de 

la antiguedad, separados de la “civilización” por las selvas que 
cubricron nuevamente los poblados de piedra. 

Luego de las guerras de la conquista e implantación de la 

esclavitud se dio micio al mestizaje. que trajo consigo el cambio 

de costumbres y la disminución de una gran parte de la pobla- 
ción aborigen. 

Más tarde las guerras de la independencia y posteriormen- 

la prolubición de la lengua y el vestido, así como la catequi- 

zación por parte de los misioneros capuchinos, trajeron nefas- 

Las consecuencias para un gran sector de los grupos indígenas. 
Se iniciaron nuevas migraciones, siempre hacia el interior del 

macizo, buscando una vez más aislarse del mundo de los “ci- 
vilizados”. 

Como resultado de la violencia política de los años cincuen- 

tas, miles de campesinos de la región andina tuvieron que huir 

a diferentes zonas del país. A lo largo de esta década llegaron 

a la vertiente occidental numerosas familias campesinas. Mu- 

chas de ellas venían de la región cafetera. Con un hacha en la 

mano, como parte de la influencia de las tradiciones españolas 

iniciaron la colonización del antiguo territorio tairona. 
Con la expansión de la colonización en las décadas de los 

sesentas se inició el comercio ilegal de piezas arqueológicas de 

la cultura tairona. Los colonos ocuparon los antiguos asenta- 

mientos de piedra, encontraron que dentro de las terrazas de 

habitación y bajo los enlozados de grandes lajas se hallaban las 

tumbas de los indígenas, (uienes al morir Y Como cu] nm ratio se enterraban con todas sus alto fune 
en numerosos objetos de oro, corá 
piecras semipreciosas. 1 

Portenendias. re present 
Mica y collares | 

aL hiebre del oro llevó al: ción de numerosos grupos de guaqueros. 
Algunos años más tarde, se dio inicio a la 

ción ambiental de que se teng; 
rra Nevada. 

arlas 

abrados en 

a contorma- 

a mayor destruc- 
a noticia en la historia de la Sie- 

El primer event “0 O tuv 3 que ver con que, luego de NuUMCTOosos intentos para conectar por vía terrestre las ciudades de Santa Marta y Riohacha, a comienzo de los años setenta se finaliza- ron las obras de construcción de la Carretera troncal del Carj- 
be, abriendo de esta manera el ace eso a la colonización sobre 
la veruente norte. 

Por esta misma época -y 

con el movimie 
s el segundo evento devastador, 

nto hippy se inició una creciente demanda de 
marihuana. Por sus condiciones climáticas y Su posición es- 
tratégica respecto a las rutas del comercio, la Sierra Nevada se 
constituyó en el lugar ideal para su cultivo. 

Cientos de nuevos colonos atraídos por la creciente “bo- 
nanza marimbera”, llegaron de diferentes regiones del país 
en busca de un enriquecimiento fácil y rápido. Igualmente 
muchos de los campesinos asentados en la región desde las dé- 
cadas pasadas cambiaron el café por la famosa “Santa Marta 
Golden”, una marihuana que al igual que el café colombiano 
gozaba del más alto precio en el mercado internacional. De 

esta manera, miles de hectáreas de bosque nativo fueron des- 

truidos para la siembra de marihuana. Junto con los cultivos 

ilícitos llegaron la violencia y la corrupción. 
Ante la magnitud del problema, el gobierno nacional envió 

al ejército a controlar la situación, pero ante su fracaso resol- 
vió, con el apoyo financiero y técnico del gobierno norteame- 

ricano, experimentar la fumigación aérea de los plantios con 

químicos tóxicos que no solo destruyeron la marihuana sino 

que también provocaron un enorme impacto social. 



lolas plantaciones la imepatud del 2o- Con la desenecio 

bierno paroles alzanacaliernat a diferente, la marihuana 
mer ver aleunos casos. por la coca, que resultó ser 

Las fimizaciones. Asi empezó la historia del 

como termeno abonado para el mereso de las guerrillas, Y 
tueron estos primeros grupos armados, que quedaron como 

aso de la “bonanza marmbera?”, los que se translormaron 
en grupos paramilitares en respuesta al ingreso de las guerri- 

llas creando una situación de enfrentamiento bélico. que atrajo 

nuevamente la presencia del ejército, 

Es asi como la década de los ochenta presenta un desolador 

panorama de verras abandonadas, violencia, suelos deterio- 

rados y empobrecidos. y un notable incremento en los pro- 
cesos de erosión. como producto de la perdida de la cubierta 

boscosa. como consecuencia se reflejaron en la alteración de 

los ciclos de las fuentes de agua de la Sierra Nevada. De esta 
manera se ponía en peligro no solo la totalidad del ecosistema 

vla sobrevivencia cultural, sino también la “fábrica de agua” y 

con ella el futuro desarrollo sostenible de la gran región. 

La ACTUALIDAD 
Luego de quinientos años de contactos culturales, la Sierra 

Nevada es hoy en día el producto de la historia de guerra y de 

resistencias, de la fusión de razas y religiones, de numerosas 

migraciones, de la influencia que ejerce la demanda externa 

de productos locales y de múltiples intereses políticos y econó- 

micos. 
Bien se puede describir la Sierra Nevada y su zona de in- 

fluencia como un microcosmos de la realidad de Colombia, 

una región en cuyas partes altas se desarrolla un estado prehis- 

pánico, donde los indígenas han logrado mantener sus tradi- 

ciones y su forma de vidas Mientras que en las part 
] ( 5 partes medias donde habitan comunidades Miéstizas y « aos 

: o . ampesin. mientes de la región andina. | o peo 
] lar se desarrollan estado imtormal sin presencia del estado ven donde los grupos : armados de ei 

lerente tendencia Imponen su ley. Finalmente est ne ] andas tierras bajas y férules, habitadas por la cultura e aribe oc osteña, en la que predomina la conc entración del poder y de la propiedad 
en pocas Manos. 

: 

Actualmente solo el quince por ciento de los bosque prima- 
rios se conserva. Esto ha trado como consecuencia la perdi- 

e g a Sierra 
Nevada, afectándose el normal abastecimiento en las tierras 

da de la regulación hídrica de los ríos que nacen en | 

bajas, de los acueductos de las ciudades capitales y los prin- 
cipales poblados de los Departamentos del Cesar. Guajira y 
Magdalena, que surten una población cercana a un millón de 
personas así como los distritos de riego de las principales zonas 
agroindustriales, 

El agua se ha constituido en el eje diálogo regional: cada 

uno de los grupos sociales es usuario de la “fábrica de agua”. 

Los de arriba cuidan de las fuentes de agua con gran respeto 

y ven en la destrucción de los bosques un enorme peligro para 

su sobrevivencia futura; a su vez, los de las partes medias ob- 

servan como día a día las fuentes de agua se van agotando y la 

erosión va avanzando. Por su parte, para los habitantes de las 

tierras bajas su única relación directa con el macizo es el recur- 

so hídrico, del cual dependen la fertilidad y productividad de 

las tierras y el abastecimiento de los acueductos. Sin embargo, 

hoy en día, en las épocas de verano, el agua escasea y los racio- 

namientos se hacen mayores año tras año. 

EL PROCESO EN LA BÚSQUEDA DE SOLUCIONES 

PARA LA SIERRA NEVADA 
El gobierno nacional inició su intervención en la Sierra Ne- 

vada en 1959, al declararla área de Reserva Forestal. Algunos 
años después, en 1964, parte del macizo fue declarado Parque 



Mas tarde, en 197 Lx 1982, se constituye. 

Nacional Natural 
heenas, con el propósito de devolve 

ron dos Resgnardos Inc 
va 

numdades tradi tonales parte de sus territorios ances- 

prales. Dor su parto, U NESCO declaró el Parque Nacional 
Natural Sierra Xevada de Santa Marta como una Reserva del 

Hombre la Biosfera Cn 1980, 

En 1986 un erupo de « iudadanos promovió la ercación de 

ación Prosierra Nevada de Santa Marta. Una Prime 
iagnóstico Integral del Macizo. 

las cor 

la Fund 
a 

acuvidad fue el d 

El diagnóstico integral contribuyo para, que en 1990, el 

Gobierno Nacional definicra la Sierra Nevada como un Die 

vito Especial de Rehabilitación dentro del Plan Nacional de 

Rehabilitación. 

En 1991, la Asamblea Nacional Constituvente, clegida por 

votación popular, reformó la Constitución de 1886. Se reco- 

noció y protegió la Diversidad Emica de la nación. 

Como parte de los acuerdos de la Conferencia de las Na- 

ciones Unidas sobre Medio Ambiente y Desarrollo, realizada 

en Río de Janeiro en 1992, el Congreso de la República expi- 

dió la Ley 99 de 1993, por medio de la cual se creó el Sistema 

Nacional Ambiental, definido como el conjunto de princi- 

pios, normas, entidades y ejecutores de las disposiciones am- 

bientales. El Sistema Nacional Ambiental quedó compuesto 

por el Ministerio del Medio Ambiente, las Corporaciones Au- 

tónomas Regionales, las entidades territoriales -departamen- 

tos, municipios y Territorios Indígenas- y, en general, todas 

las entidades con funciones referentes al medio ambiente y los 

recursos naturales. 

Con la nueva constitución y la creación del Sistema Nacio- 
nal Ambiental se abrieron nuevas puertas para la búsqueda 

de soluciones prácticas a la problemática de la Sierra Nevada. 



LAS MONTAÑAS DEL HERMANO MAYOR 

Wade Davis 

El Río 

mitad de camino ente las plantaciones de coca del 

Perú y Bolivia y el mercado de la droga en los Estados 

Unidos. y con la cercanía de docenas de pistas clandes- 

tinas de aterrizaje en la Guajira, Santa Marta exporta grandes 

cantidades de cocaína. 

Desde la llegada de los españoles, los samarios han dedica- 

do su vida al comercio legal e ilegal. 

A principio de la década de 1970, cuando nadie se podía 

imaginar que el continente produciría un millón de libras 

de cocaína al año, la marihuana era el mejor negocio de la 

ciudad. Las fértiles faldas bajas de la Sierra Nevada, produ- 

cían la mejor cosecha de Colombia. Antes que cl desarrollo 

de las variedades domésticas de los Estados Unidos mermara 

la demanda de la yerba importada, y justo después de que el 

gobierno de Nixon regara paracuat en las plantaciones Mexi- 

canas, arruinando así el mercado y enviando a los traficantes 

emprendedores a Colombia, Santa Marta era la capital man 

huanera del mundo. En la playa se podían comprar varillos 



y ataco de Santa Marta Golden por dinco cen- 

Moda ale A 

Lola catedral acom dado de la puerta me encontré con las 

e de Rodneo de Bastidas. el español que fundó Santa 

Ma 

ha 

y sus hambres se quedaron atonitos ante la belleza y majestad 

ven 1520 Eso fue ser años antes del saqueo del Perú por 

esco Prarro, y Jere años después de que Hernán Cortes 

de lenochudan. la capital del imperio Azteca, que entonces 

doblaba en tamaño a la mavor ciudad de España. Bastidas, 

encontro a los Tajronas. con la civilización más compleja que 
hasta ese momento habían encontrados los españoles. Des- 

lumbrados por su orfebrería en oro, tal vez la más sutil y bella 

jamas producida en Aménc 

Durante cien años. a medida que la Conquista arrasaba cl 

interior del país. en la costa norte se produjo una tregua inesta- 
ble. Los Taironas apreciaban la paz a tempo que se alejan más 
verra adentro hacia las encumbradas montaña 

Hacia fines del siglo XVI los españoles emprendieron una 

campaña de aniquilación. Aunque sedientos de oro, se mos- 

traron escandalizados por los motivos fálicc 

ostentaban la cerámic: 

y sexuales que 

y la orfebrería Taironas. 

Cuando en 1599 el nuevo gobernador de Santa Marta 

Juan Guiral Velón, emprendió la destrucción total de los tai- 

rona lo hizo poseído de la certeza de que todos sus enemigos 

eran homosexuales. 

Los sacerdotes fueron abatidos y descuartizados, y sus ca- 

bezas cortadas exhibidas en jaulas de hierro. A las prisiones 

los crucificaban o los colgaban de ganchos atravesados en las 

costillas. A los que escapaban y eran capturados les cortaban 

el talón de Aquiles o una pierna. En Santa Marta los indios 

acusados de sodomía eran destripados por perros en un re- 

Pulsivo espectáculo público. Cuando los españoles tomaron 

el poblado de Masinga, Velón le ordenó a la tropa cortar las 

narices, orejas y labios de todos los adultos. 

Para asegurar la legalidad de sus actos, antes de cada acción 

militar los capitanes leían en voz alta y en presencia de un no- 
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siones y os haré todos los daños y per Juicios de que se capaz” 
La coca culuvada por los Ikas era. tal como esperaba, la 

especie colombiana que en 1895 bautizó el botánico alemán 
Hieronymus con el nombre de Erythroxylum novogranatense, 
en honor al viejo nombre colonial del país, Nueva Granada 
Ésta era la coca que en siglo XII utilizaban los orfebres muis- 
cas y quimbayas; el esimulante del pueblo desconocido que 

tallo las monolíticas estatuas de jaguar y las grandes tumbas 
de San Agustín en el Sur de Colombia, mil quinientos años 

antes de Colón; la planta que Américo Vespucio encontró en 

la península de Paria, en Venezuela, en 1499, al consignar la 

primera descripción europea de la costumbre de mascar coca. 

En otros tiempos cultivada intensamente a lo larga de la costa 

Caribe de Suramérica, en partes adyacentes de Centroamé- 
rica y en el interior de Colombia, se encuentra ahora en con- 

texto tradicional únicamente en las montañas de Cauca y del 

Huila y en la Sierra Nevada de Santa Marta. En esas partes 

se le dice “hayo”, el nombre usado hoy por los ikas y los Kogis. 



SIERRA NEVADA 

Ernesto Cardenal 

Sierra Nevada, 

Están en la Sierra Nevada 

Son monoteístas, y Dios es Mujer 

Primero estaba el mar. Todo estaba oscuro. 

No había sob ni luna ni gente ni animales ni plantas 
Sólo el mar estaba en todas partes, 

vla Madre. 

gua y agua por todas partes. 

rarío, laguna, quebrada y mar 

Y así ella estaba en todas partes. 

Así, primero sólo estaba la Madre 

La Madre no era gente, ni nada. ni cosa aleuna 

Ella era aluna. 

Ella era espiritu de lo que iba a venir 

Y ella era pensamiento y memona. 

Wsila Madre existía sólo en aluna en el mundo más bajo, 

En la protundidad 

Sola. 

Muna, aluna 

el mensaje de la Sierra Nevada 

“El que no piensa no vive, Es como una persona muerta. 

Hay personas que no piensan. Por eso no viven. Son muertos 

Y no sirven. Sólo comen y duermen pero no viven. 

Los civilizados son asi” 

¡Sierra Nevada! 

Una vez, desde Santa Marta, vi la Sierra Nevada 

Hubiera querido ir allí donde se vive en aluna, 

Estaba lejos. Vi y vi esa nieve. 

Yo estuve allí en aluna. 



MANUEL QUINTÍN LAME 

Pa“ que se acabe la vaina. William Ospina 

Editorial Planeta, 2012. 

n indio que arañaba la tierra ajena alzó un clía los 

ojos del surco y se preguntó por qué, sí ya todos era- 

mos iguales ante la ley, los blancos tenían derecho a 

la tierra de sus padres y los indios nunca. Allí desapareció el 

indiecito de arañaba la terra y surgió Manuel Quinn Lame, 

el más grande luchador por los derechos de los incigenas que 

tuvo Colombia en tres siglos. Aprendió a leer y a escribir, leyó 

los códigos , estudió las leyes, organizó a las comunidades, 

aprendió el arte exasperante de redactar memonales, instau- 

rar denuncias, solicitar auctiencias, invocar derechos, reclamar, 

exigir 

Fue del Cauca al Putumayo, del Huila al Tolima, remontó 

la sabana, habló con Marco Fidel Suárez, y el presidente le- 

trado le permitió acceder a los archivos de la nación. Quintín 

Lame sondeó en los abismos de la memoria para argumentar 

los derechos de los indios. Debió de comprender que Agua- 
longo tenía razón en desconfiar de los criollos finos, incluido 

el ardiente general Bolivar, que sabían ver bien al enemigo es- 
pañol pero no sabían comprender la honda herida del indio 

Manuel Quintín Lame 1962. 

Fotografía de José Vicente Piñeros. Archivo de Jesús Peña. 
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americano Bien habia dicho Simon Rodríguez macxuo d 
* Me de 

Bolivar, que aquí. mas importante que entender a mato 

laano. era emender aun indio, 

Ya habia tanscurrido un sielo desde la Independencia. y 
los indios sezman siendo cargadores de blancos, cultivadores 

de surcos ajenos. limpiadores de pisos, reserva de reclutas e 

todos los ejercitos y carne de cañón par a Sus MíMitas guerras 

eniles. Ya era hora de que los indios lucharan por algo propio, 

por una pequeña república que fuera suya, siquiera una parce- 
la de dignidad y de honor del paraíso perdido. 

Nueve meses de cárcel primero, largas persecuciones des- 

pues. atentados y arrestos más tarde, y finalmente cuatro años 

con los pies en el cepo fueron el premio que la república de- 

mocráuca que cantaba noche y día “Oh gloria inmarcesible” 

le brindó al epigono del orgullo de una humanidad profana- 

da. Y sin embargo lo poco que han obtenido desde entonces 
los pueblos indígen: fruto del ejemplo de Manuel Quintín 

Lame, quien envejeció en Ortega (Tolima), dándole aliento a 
su pueblo hasta el último día, y a él le deberemos también mu- 

cho de los que la memoria indígena aportará a nuestro futuro. 
Esos tesoros de sabiduría, de conocimiento del territorio y de 

respeto por el universo natural sin los cuales no sobrevivirán 

las repúblicas. 

Firma de Quintín Lame 
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